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Fin da quando lessi per la prima voila il poco che 
il nosiro Porta iradusse in dialeilo milanese deWInferno 
di Dantey vagheggiai l'idea di famé io stesso la ira- 
duzione per inlero, parendomi assai bella cosa che 
anche il popolo men collo ber potesse alla fonte di tante 
'^ublimi idée, e fosse grato per propria scienza alla- 
memoria del gran Poeta , che fin da tempi si lontani 
col miglior senno avvisava ai mali d'italia. 

E ormai chiaro che Dante, nel creare il suo Inferno, 
tbbe di mira qmsto basso mondo, e anzi tutto questa 
nostra infelice Patria, maledicendone gli oppressorî, 
dei quali senza riserbo ne svelava le infamie, e mo- 
strando le piaghe dei governi liberali, che a tirannide 
appianavan la via. 

JVessuno più di lui senti U danno délia divisione 
d^Italiaj ed egli certamente pel primo sife'con inaudito 
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coraggio ad oppugnare il dominio temporale dei Papa, 
came il pià fatale al bene del 

« bel paese 

Che Appennin parte e il mar circonda e l'Alpe > 

Ond' è che simboleggio la corte di Roma, 

c In cui usa avarizia il suo soperchio » 

nella magra lupa^ 

< Che mai non empie le bramose voglie • 

e che s'ammoglia a molli animait, vole a dire Hranniy 
corne ora al Borbone di Napoli. Questa è quella délie 
ire belve che più gli fa inciampo e taie da perdere la 
speranza dell'altezza, 

c Ch'è principio e cagion di tutta gioja » 

cioè F Indipendenza Italiana. 
Chi non ravvisa nella 

lonza leggera e presta molto, 

Che di pel maculato era coperta » 

Firenze, a quei di tanto leggera e presta ai cambia- 
menti e coperta dalle macchie bianconere di due ese- 
crabili partiti, guanto a questi giorni diè prove di 
maluro senno , di bella concordia e di sublime sacri- 
fido? Chi non trova caratterizzata nel leone dalla 
test^alta 

< Si che parea che l'aer ne .temesse >. 

la in allora superbia di Francia, con cui Roma put- 
ianeggiava, di Francia^ che ora la formidabil sua 
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possa pare che con felicissima crisi al morgimenlo 
d'Italia rivolga ? E chi non vede infine in quel sublime 
elogio del Veltro, elogio che ogni monarca ambirebbe, la 
speranza da Dante nutrita che Can Grande estendendo 
la ma libérale potenza, riunisse infine le squarciate 
membra d'Ilalia, e una e indipendente la rendesse? 

lo sono d'avvisOf che se Dante fosse ai nostri di 
vissuto, invece del simbolo del veltro, che tanto bene 
s'attagliava allô Scaligero , avrebbe ideato quel délia 
groce , e questa sarebbe stata la croce di Savoja, con 
mano potente bandita addosso alla lupa di Roma e 
aile altre belve infestanti l'Italia dal Re Galantuomo; 
ne già sarebbero mancate alla inesauribile immagina- 
zione di Danle quelle si calde immagini e si divine 
apostrofiy onde consigliare ai popoli , clie col si affer- 
mano, una sempre piû viva fiducia nei suoi Cavour e 
nei suoi Garibaldi, siano o non siano a capo di un 
Ministero o di un Esercito. 

Dante e Garibaldi/ — Forse i due piû grandi uo- 
fnini che l'Italia abbia generato; due nomiy che l'an- 
tichità avrebbe divinizzato. A quello il pensiero, a 
questo Pesecuzione. Se Pitagora ancor fosse , direbbe 
che l'anima del primo nei secondo trapassô. 

Or dunque a chi altri fuor che all'uomo integerrimo 
délie battaglie del popolo , la piii viva incarnazione 
dell' Indipendenza Italiana, potevHo consacrare questo 
mio lavoro, che nei dialetto délia città délie cinque 
giornale traduce l'anima di Dante ^ di cui è splendido 
riflesso l Eroe llaiiano? 
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CANT PRIMM 



A mitaa del viagg, che a poch a poch 

Femm tucc al mond de là, mi me sont pers 
In d'on bosch insci scur e spess de broch, 
Che de desvèrgem no trovavi el vers. 
On bosch infîn de maladetta sort, 
Che Tè poch pesg trovass in pont de mort. 



Domà a peosagh me ven i dolor de venter, 
Ma infin delF ascia Y è staa tatt per ben. 
Come dïanzen sont borlaa là denter. 
Mi proppi adess soo mioga divel ben , 
Perché quand me sont pers gh'avevi i œucc 
Ingarbiaa de sogn comè on linœucc. 

DiNTE. Infemo. 2 
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Ho giraa tant ch'hoo vist a fass mattina 
Denanz v^nino a coo de quella vall: 
Li pœu me trœuvi al pè d'ona eollina, 
Alzî î œuce e glie vedi el Sou sui spall; 
Dopo una noce de spasim e magon 
Me s' è slargaa tantant on poo i polmoa. 
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Immaginev on pover marinar 
Ghe dopo andaa a fass fot el bastiment, 
El te me bronca on trav in mezz al mar 
Ë banfa e daj, s* el riva a salvament, 
L' è nanca a terra eh' el se volta indree 
A guardà i oad che ghe sgariss adree: 



Ë ben mî seri proppi in de sto cas» 
Perehè bell e col cœur anmè soltsora 
Sbirciavi el bosch^ squas nanca persuas 
D'avè schivaa quell pass de la malora, 
E difatti nissun prima de mi 
Se r è cavada coi s6 gamb de li. 



3 



Ma i gamb no rae voreven pu porta, 
E me sgrondava già el sodor del front, 
Tant ch'ho dovuu fermamm a ripossà, 
£ pœu me invii belbeil rampand sul mont; 
Quand me cor alla contra ooa pantera 
Gont el pel tutt maceiaa, svelta e ligera. 



Ne gh' era mezzo de falla slà indree , 
Ânzi el pariva la curass domà 
El moment giust de vegnimm per i pee 
Per damm la gambirœula e vollamm là; 
E già squas squast favi la cinada 
De tœu su i gamb in spalla e voltà slrada. 
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L' era el pu bel matlin de Prlmavera 
(Quella cara stagion che la doveva 
Dura tull Fann , se' I gran Papa no V era 
Tanto bon de dà scolt ai morgninn d'Eva), 
E Fora ciara e quel bel temp seren 
Tant e tant me faseven sperà ben- 
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Ma si giust! salta vollra in de sto menter 
On leon coot avert tant de boceascia, 
Com'el gh'avess da on pezz ben vœujel venter, 
Ë giuradinal vedi ch'el tapaseia • 

Drizz invers mi col coo su ait e on pass 
Che fin Faria el pariva la tremmass. 
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Quand ven de gionta ona lovessa magra, 
Che se sarav poduu cuntagh i oss, 
E la pativa el maa de la pelagra, 
El maa d'avegh tutt i petitt adoss, 
E tanti in grazia de sti so petitt 
Âveven dovuu viv a pan e pessitt. 
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Ma tornand al mè cas, sla lova infamma 
M' ha faa andà in di calcagn tutt el coragg 
Con duu œucc che butta ven fœugh e fiamma, 
E me sont sentuu tant a vegni scagg, 
Ch'ho ditt subet: allegher montagnetta, 
Almen che podess dàghen ona fetta. 
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Compagn d'on pover omm che se sfadiga 
Per fagh ona sostanza ai so fiœu, 
Negoziand, imbrojand, e sland in riga 
«Coi spes de ca; se ghe capitta pœu 
On faUiment dé quii, corne se dis, 
€fae le trà in toch de ramm e de radis; 
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Rabbiaa d'avè sgobbaa per tanto temp 
Senza god mai nagott, el se immagonna, 
Gfae va in œudi la vila e i passatemp, 
El rogna coi fiœu, el batt la donna, 
E nol fa die discor de scimiteri 
Bestemand contra i sant mila improperi: 
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Istess mi che già seri tutt' allegher 
De sghimbiammela su per la coltina, 
Figureves se sont deventaa negher 
Denanz a qaella beslia malandrina, 
Che r ha fornii a casciamm in certe grott 
Soturn e scur, dove Fè semper nott. 
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Me se dobbiava già sait i genœucc, 
Quand senti un vers comè chi vœur lossi 
Per desgarbià la vos, e guzzi i œuec 
E vedi ona figura a comparK 
Mi ghe sari a la contra e sbraggi fort: 
Queiromm, o per di mej quel! pover mort! 
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Per r anior del Signor ajult ajutlt 
Âbbia minga paura, el me rispond, 
Che sont chi mi, ma sappia in primm de tutl 
Gbe mi sont proppi vun delFolter mond, 
E r è aibella ! ma per dittel giust 
Mi sont del temp de Ceser e d'August. 
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V era el mè pover pader Mantovan , 
E Mantovana la mia mamma anch lee; 
Lavoraven e faven el paisan, 
Ma mi fa va el poetta de mestee; 
Stavi a Roma e giravi in di conlrad 
E per i piazz a vend i bosinad. 
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E ho scritt d' Enea ehe dopo el fœagh de Troja 
L'è andaa intorno a cercass la soa fortuna. 
Ei maa Té ch'ho vivuu in temp de boja, 
In temp che se adorava el Sou e la Luna, 
E Barlmgîove e Vener e Giunon 
E tutt qoii oller Dei di mè cojon. 
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Ma cojon anea ti, che per salvatt 
Dalla padelia set saltaa in del fœugh. 
Corne dïanzen set andaa a casciatt 
In bocca al loff, li de per ti, mo in lœugh 
De sfibbiattela su per la montagna 
Dove gh'è el ver paes délia cuccagna? 
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Ma mi che seri mëzz in vesibili 

Inscambi de rispondegh, sclammi fort: 
Oh car Signor! set donca el mè Yirgill? 
Se te savesset... . mi per ti voo mort, 
E sont chi magher per avè studiaa 
Nott e di quii bei vers die ti t' ee faa. 
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Quii che vers rebombant, ci^ vers d'amor! 
Qoii si, ch^hao daa al roestee riputazion^ 
E ammô chi vœar (à vers de fass onor, 
Bisogna che te ciappen per campion, 
Gompagn di sart de ton del nost paes 
Che lavoren sui meder di Frances. 
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E già confessi anch mi, quel poch che soo 
L' è roba lova — e chi vegneva ross — 
E se cont i mè scritt me sont faa on poo 
De nomina, già devi a ti tuttcoss. 
Adess mo salvem de sta porca lova, 
E la mia vîta anch lee la sarà tova, 
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Te preghi per Tamor ch' ho avuu ai to vers, 
Gran laminari délia poesia. 
Guarda corne la sbircia de travers . , . 
Per caritaa fà prest cascela via> 
Denanz che la me faga on quai brutt giœugh. 
Perché me fan tremmà quii oeucc de fc&ugh* 



9 



n 



Na-na fat spirit, avvilissel nô, 

El me rispond Uitt dolz per consoiamm 
Yedendem a luccià comè on popô, 
Mi si te salvi de sto lœugh infamm, 
Ma bisogna te gh' abbiet el coragg 
De voltà vella per on gran viagg. 
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Percliè la bestia, che te mett la squita, 
La ghe salta a la strada a quanti en passa , 
E minga i soldi, la ghe tœu la vita; 
Né per tanto paccià mai la se ingrassa, 
E Fè d'on gêner insci nœav e infamm 
Che pu la mangia pu ghe cress la famm. 
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Gh'è paricc animai che se innamora 
De sta porca, e sarann ammô pussee, 
Fintant che vegnerà pœu la so orà , 
Fintant cioè che on certo can livrée 
El ghe farà pagà cama salada 
Tult el ma a de la soa vita passada. 
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Slo livrée numer vun, perla di can, 
El sarà la delizia de Yeronna, 
E risorsa di pover Italian, 
Ghe r è ben rar ghen toeca voBuna boniia , 
E on can compagn nol trovaran maipù, 
Pien de cœur, de bon sens e de virlù, (1) 
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El cascierà sto can de terra in terra 
La brutta bestia, mostrandegh i dent, 
E nol dismettarà de fagh la guerra. 
Se no Tavrà veduda a tornà dent 
In rinferno, de dove Satanass 
Per invidia de Tomm gh' ha moHaa '1 pass. 

29 

Adess mo concludemm : li ven eon mi, 
Ghe te compagni per la slraa sicura, 
L'unica per cavattela de chh 
Ghe r è r Inferno impont , ma nient panra ; 
Via de vegni on poo negher per el fumm, 
Sta franch, e alnien te quistaret di lumm. 

(1) Adess ghe rerom In Vlllori Ëmanuel 11. ^ 
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Te sentiret el stordiment di vers 

Ghe fa là denter quella graD missœulta 
D'anim» che per avè vivuu a revers, 
Adess ciamnieQ la mort on'oltra vœuUa; 
Ma la sura Lacrezia, eh si discor! 
La gh' ha oiter temp che de dà scalt a lor. 
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Dopo te vegnaret al Purgatori, 
Dove quii pover creatur in lœugh 
De bestemm, disen pater ave e glori, 
E canten i letani in mezz al fceugh , 
Perché speren prest prest el Paradis 
Col suflragi di mess e di amis. 
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Che se pœu te saltass anca el petitt 
De vedè el Paradis, gh' è già impostada 
La personna che gh' ha pussee diritt ; 
Perché mi poss ben fatt de camarada 
Fin che se tratta de girà V inferno, 
Ma che vaga lassù no vœur V Eterno. 
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E difatti Y è giust, son roinga degn , 
Perché senza la vera religion 
M' è vars nagott tutf el mè bell ingegn , 
E soo tropp tard che lu Tè'! gran padron 
De tuu el mond, ch'el gh'ha'l s6 trono in Ciel, 
E là trionfa chi gh'è staa fedel 



Si 



Per sto Dio, che V ee nanca cognossuu, 
Na desfèscem, gh*ho ditt, che sont già gris; 
E de già che m' et auca impromettuu 
De famm lustra la vista in Paradis, 
Quant alla strada me n' importa on cavol , 
Menem pur alla svelta a ca del Diavol. 
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CANT SECOND 



Alto sur coo, fa ved el to talent, 

Che Vè quest el moment de fass onor; 
Tiret prima polid in de la ment 
Gosâa per cossa, e pœn ^lagh el color 
Che gbe va daa; insomma sfoggia fœura 
TuU quell che t' ee quistaa andand a scœura. 



Se fava noce e me vegneva adoss 
A poch a poch domà malinconii. 
Pensava: adess V è vora de riposs, 
A st'ora hinn già saraa tutt i botlii, 
E la gent stracca vann al santo cobbi — 
Oh magara anca roi fuss sott ai dobbi! 
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Inscambi chi me tocca a pareggiamm 
A fà chi sa quant mija de viagg; 
Le sa M Signer cessa po capitamra, 
E me senti giamô a vegni scagg 
A pensa de dovè andà in d' on lœugh 
Dove fan brusatlà la gent al fœugh. 



E comè vun ch'ba impromettuu a on amis 
De juttall a ona sfida de cazzoU, 
Ghe subit dopo el se [lenliss e'I dis: 
E pœu se buschi e voo via col coo roU? 
E quand semm al gran ponto de piccass 
El eerea tult i scus per ritirass: 
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Istess anch mt, tirandegh on botlon, 
Ghe disi: « Sent on poo, Virgili car. 
Va ben vegnitt adree, ma saront bon 
De tegni dur al duu per duu? te par 
Ghe gh'abbia i oss del stomegh fort assee 
De no fà la figura a tornà indree? 
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Ti te cunlet eh' Enea l' è andaa air inferno 
In earua pell e oss, e mi tel eredi 
In tutta bona fed; ma se TEterno 
Ei gh'ba concess sta grazia, infio ghe vedi 
Ona resoQ, perché slo sur Enéa 
L' è staa per mœud de di la prima prèa 



De Roma, e la radis de quel fuston 
Che pœu cresseud col temp a poch a poch 
L'ha quattaa mezz el mond coi so ramon; 
Yui di r Imper Roman, del quai on toch 
Gh' era lissaa ch' el capitass in man 
Del Santo Pader diventand Sovran. 
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Col vess andaa alF inferno V ha savuu 

Rob, ch' binn pœu staa Torigin de fall veng, 
E se st' Enëa no Tavess vengiuu , 
Fors i Papa anca lor saraven streng, 
almen no godaraven la cuccagna 
De maneggià el cazzuu su ta Romagna. 
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Donca fio chi ghe vedi ciar: se dis 
Che pœu sao Pavol, quel grao sant triiscion, 
L' ha fàa aoca lu el viagg del Paradis; 
Ma Dol gh' è minga aodaa per curioson, 
Siben per iosegnà la vera strada, 
Toruand iudree, a chi Tavess sbagliada. 
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Ma mi sont muiga Enea, ne manc san Pavol , 
E che bisogp gh' ho mi, che privileg 
D'andagh in ca a fagh visita al Diavol? 
Sont fors mi quel de fà eccezion a la leg? 
E pœu per dilla vorav minga nanca 
Me costass cara la mia faccia franca. 
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Ma fa minga bisogn che me sfadiga 
A daghela d' intend a on talenton 
Pari to> che intend mej che mi no diga. 
Inscl me sont cambiaa d'opinion; 
De prima seri squas infolarmaa, 
E pœu te H come me sont voltaa. 
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Gompagn d' on pover omm pien de eaprizKi , 
E pussee de paura de erepà, 
Gh'el comanda a la gent del so servizzi 
De taceà sott la cobbia e pœu'l sta in ca, 
el cerca on pialt e pœu, pensadegh su, 
El dis — el po famm mal — e le vœur pu. 



43 



Te credet forsi, el me rîspond Virgîli, 
Ghe mi no legia minga in del tô cœur? 
Te gh'et adoss la fever di conili, 
Gar el me Dant, ma per adess ghe vœur 
Mandalla via del tuU sta bozzaronna, 
Perché, disi, Vè fîiïa belFe bonna. 



U 



Lassel minga ciappà de sto maa chi, 
Se de no te fet pu nient de bon; 
Perché la fiifa la te fa pari 
Tult i minim buscaj trav e passon, 
Gompagn di besti che paliss Tombria, 
Ghe per nagotta salten semper via. 

Dante. Inferno, 3 
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Ma speccia mi che te faroo vedè 
Com' hin mai mal fpndaa sti tô paur: 
Te cuntaroo di rob de fait piasè> 
E de fatt vegni franch compagn d' on mur. 
Donca sent corne V è che sont vegouu 
A liberatt e sent coss' ho savuu. 



16 



Mi seri al Limbo, dove stoo de ch. 
Quand senti on pst, e vedi 11 ona donna 
Gont on faccin domà de pitturà. 
Gbmanda, disi, che te set padronna» 
E la fissava intant e me sentiva, 
Come se dis, a cor giô la saliva. 



17 



Se t^avesset veduu che duu bej oce 
Luster e barlusent comè ona Stella! 
Ah bisognava proppi resta cocc 
De tant che Tera grazïosa e bella, 
E dervend on bocchin de Paradis 
Gont ona vos de zuccher la me dis: 
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O gran poetta mantovan garbaa, 
Gh' et lassaa tanta nomioa in la gent 
Che dopo mila ann che set crepaa , 
Ânmô se parla del l^ gran talent 
E fin che dura el mond sen parlarà, 
Poetta gentilissio} , damm atrà. 
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Queirunich che m' ha semper volsuu ben 
Proppi de cœur e minga alla manera 
Di amis del di d'incœu che sorta ven 
Alla prima occasion volten bandera , 
Pover dïanzen, se quaidun no vegn 
A dagh ajutt , oh F è in d'on brutt impegn< 
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Ona gran lova ghe impediss el pass 
De la montagna, e lu banfand el balt 
La ritirada e nol po pu juttass, 
Perché là de quii part gh'è naneh on galt 
E tremmi fîna, a ditt la veritaa, 
Che sia vegnuda tard a fatt yisaa. 
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Perché sen discoreva adess ch'è pocb 
In Paradis, e me V han missa brutta 
Cbe nol fuss già col tredes de laroch; 
Donca cor e fa prest e metlegh tutta 
La quintessenza del to bell talent, 
Fa in somma de ridull a salvamcnL 
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Mi sont Beatris e parli per amor, 
Per amor sont vegnuda in slo sit gramm; 
E vuj di ben de ti cont el Signor, 
Se te set bravo assee de consolamm: 
Addio , gh' hoo pressa de tornà al mè post 
Beir angiolin del Ciel , mi ^' ho rispost , 



25 



Ghi se innamora délia toa bellezza. 
Se nobilita el cœur e'I sentiment; 
Sont ben content d' usatt ona finezza , 
E te saret seryida fedelment: 
Ma de già che semm chi, spieghem on poo 
On certo dubbi che me salta in coo. 
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Essend ti suëfada in Paradis 

la mezz alla baldoria di aiiegrezz 
A vedè face tutt viscor, ni'è duvis 
Che poch tant t'abbia de fa ribrezz 
A mett i verz in mezz a sli misel'i. 
In sto fonduse che par on scimiteri. 



25 



Mi capissi, el mè car, la me rispond, 
Che te pias minga el pan de pasta dura, 
E te vceut vedegh ciar fina sul fond. 
Vuj contentait, premura per premura — 
Se temma e schiva domà quelL che pô 
Porta del pregiudizzi e aller n6« 
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L' è cert che no vorav vegni chi dent 
Se me portass difett, ma grazia ai Ciel 
Ne me fa ne me fila i vost tormenl, 
E poss girà senza gionlagh on pel 
Per tutl l' Inferno e spasseggià sui fiamm 
Compagn d'andà sui roeus senza scotlamm. 
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Ma sappia anch quest già die te set carios 
L'Ângiol Gustod mollaud in Paradis 
A gran carriera, Tba faa cor la vos 
Del gran pericol de sto mè amis, 
Che com' avret fornii de damm atrà 
Te coriret a gamba a libéra. 



28 



On car donnio, sentend la brutta nœuva, 
La s'è risolta alF att de dagh ajutt , 
Che ghe dispias air anim ch' el se trœuva 
In quell bruU imbarazz, e già Té tutt 
In grazia de sta gran brava donnelta 
Se el pover omm le porta fœura nelta* 



2& 



£ r ha cunlaa la cossa corne Y era 
Alla sura Luzia^ disendegh pœu: 
Tel mettl in di to man, fa ti in manera 
Ghe porta fœura i strasc el to carœu; 
Ë Luzia de cœur dolz alF ultim segn — 
Figurass , V ha rispost , F è me impegn. 
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E Tè vegnuda a famm visita in quelJa 
Che seri là settada gî6 ia poltronna 
A discor di nost rob colla Rachella 
Del Testament, che Tè mia amisonna 
Maestra patentada, la me dis, 
De cantofenno, scolta o Beatris. 
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El poverin che te moriva adree, 

Che s' è scaldaa per ti tant el eervcll , 
Gh'ei s'è fina toit fœura del vivee, 
Âdess Tè tra Tincusgin el martell; 
E ti stet chl settada giè in duscess 
A cicciarà, corne se nient fudess? 
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Te sentet no com'el caragna fort, 

Gh' el tra su de quii sgar che passa i orecc ? 
Te yedet no ch' el sh' ha denanz la mort , 
Che poch ammô le mguanta e le fa frecc? — 
Gome fa prest a saltà su del scagn 
Vun che se senta a taccà fœugh ai pagn; 
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Istess anch mi dopo de quîi paraît 
Sont saltada su subit e sont corsa 
De furia a ris'c de rompem Foss del eoU 
In sto Limbo a cercatt, sperand risorsa 
Dal to discors, che Tinnamora a on trait» 
E r è per quest che t'ee faa tant eclatt. 



34 



Ditt quest, Tha m'^ha voruu.streng su la man, 
E dopo quatter pass la s'è vollada 
A guardamm cont on fa de languissan 
Coi œucc luster e tutta immagonada» 
Che te disi nient — per fagb piasè 
Avrav voruu avègh i al ai pè: 
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Sont cors a gamba e sont rivaa in bon pont 
A tœut fœura di sgriff de quella lova, 
Che t'ha faa recula giô del bell mont. 
Ma donca cossa Y è sfo streng la cova ? 
Perché t'ee voltaa vella, sanguanon? 
Perché stâ gran paura dî cojon? 



^ 
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L' è on toch d'ona vergogna ; allon fatt su , 
Anim per dinci , die 1 Giappin V è mort: 
E pœu sla cert che te perisset pu 
Dal moment che tre donn de quella sort 
Pensen a ti su in Ciel, e dal moment 
Che te jutli mc^ mi col mè talent. 
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Compagn di toUpan, da la rosada 

Strengiuu su colla testa gio in di frasch, 
Malappenna che ciappen on' oggiada 
De Sou , se slarghen fœura e fan el vasch , 
Tirandes su bej drizz in sul gambin, 
Ch' el par che riden a sent) '1 caldin : 
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Istess anch mi, che seri li mezz mort, 
M'è saltaa adoss on spirit de leon, 
De mœud che me sont miss a sbraggià fort 
Gomè vun che n' ha nanch per i mincion : 
In somma mi no p.oss che ringrazià 
Quel car donnin che m' ha vorsuu salvà. 
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£ te ringrazi tant e tant anch ti, 
Che senza andà cercà el perchè-percomm 
Te gh'et daa scolt a vista, e te soo di 
Che fee proppi faa on tratt de galantomm, 
Molto pu adess, che coi to bcj paroll 
Te m'ee tornaa a ridrizzà sui moll. 



40 



Adess me senti proppi tutt in lenna 
Tant quant a Giovannin senza paura; 
Ma lassi fa de ti a cercà la venna, 
À ti a batt la straa pussee sicura. 
Mi no faroo che tapasciatt adrée, 
Compagn d'on pegorott al pegoree. 
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E fa pur ti quell che te salta in Tester, 
Che set padron de la mia volontaa; 
Ânzi set el mè metter e maester, 
E quell che te fet ti, sia per ben faa. 
Noccorolter, el dis, e giô tutt duu 
Per on sentee tutt rott, scur e fonduu. 



CANT TERZ 



Dopo on bel toch de straa vedi on porton 
Malinconich e scur tutt faa de prej, 
E swavia ghe legi sta iscrizion 
A letter grand, sul gust de quii cartej 
Ghe metten soravia di port di ges 
Per i esèqui d' on cont o d' on marches 

Ghi se entra e no se sort» 
Ghi ghe ven ghe sta in eterno; 
Sont la Porta deir Inferno. 

Dio medesim el m' ha faa 
Per Barlich e i so compagn, 
Gh' hann creduu trall giè de scagn. 
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Ma dei sit ghe n' è beo tanlo , 
E ghe sta tucc quii coq lor, 
Ghe se impippen dei Signor. 

El perdon T è a Meregnan , 
L' è tropp tard chi vœar pentiss : 
Gbi per semper se sgariss. 



Leggeva e îolanta me grattava in testa, 
E pœu me volti con Yirgili e foo : 
Maester car, se chi ghe va ghe resta, 
Grazia tant dell'avis^ mi no ghe voo, 
Perché per poch talent che on omm el gh'abbia, 
L'è mej usell de bosch che usell de gabbia. 



E lu formiga, tirand su la spalla, 
El dis: oh insomma, che tos benedelt! 
Sappia che chi V è vora de pientalla 
Gon sta fiffa cojonna e sti sospett. 
Semm airinferno sissignor e insci? 
Ne semm intes? andemm, fidet de mi. 



'■%' 
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E sull' idea d' ona brava mammina , 
Ghe per fa guari prest el so bagaj, 
La cerca de fagh lœu la medesina ' 
On poo coi brus^on poo cont i regaj 
Istess aipbeh lu ddp) d'avemm vosaa, 
El me fa va efcerin de innamoraa. 




E r ha (ina vorsua toccalla si 

E dopo el m^ ha ciappaa soU "^à brazzett 
Tutt viscor, tant ehe mi guardand a lu 
M'è passaa via de sbalz tutt el spaghelt, 
E franch comè ona tor ghe disi: andemm 
Passem la porta e dent fiœui ghe sem!n. 
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Appena denter Yè ona compassion 
Â senti certi vers che passa i orecc, 
Tant che mi me vegneva giô i gotton 
E me sentiva tutt a vegni frecc, 
Sentend milion de gent a lamentass — 
Roba per dineio de fa piang i sass. 
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L'era on ris-e-fa$œu de cent linguagg, 
De vos de t6r e de voselt de donna. 
Chi pesg di vitluritt in sui viagg 
Bestemma Dio i Sant e la Madonna» 
Chi piang, chi tira sa grev grev el ficc 
E chi sospira e chi se batt el ghicc. 
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Tanti romor faseven on romor 
Corne quand ven giô 1 turbin tuU a on trait, 
Gh'el ziffola e i donn sbraggen « car Signor » , 
1 bagaj strillen e se sent a sbatl 
I veder^ i antiport, i gelosii, 
E sarà pesg che in pressa uss e bottii^ 



Ma mi che no capiva on bel! nient 
Foo con Yirgili: sent che diavoleri 
D'on bordell» ma chi Yè tutta sta gent, 
Che fa sta sort de vers e piangisteri? 
Hinn tutta gent, el me rispond, che d'omm 
Gh' hann avuu alter che la forma e '1 nomm. 
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Del rest Tè comè nanch ghe fussen staa, 
Perché lor hann mai faa nient de bon, 
E n'hann vuu assee de fa nient de maa, 
Fasend el michelazz de profession — 
Che vaga pur tuttcoss alla malora, 
Che casca el mond e nun ghe staremm sera 



il 



Con lor gh'è mes'ciaa su quii angiorasc, 
Ghe quand in Ciel gh'è staa quella gran lôtta, 
Pacifich hann mettuu sottsella i brasc, 
Disend, — lor tocca, nun gh' entrem nagotta — 
E s'hinn tiraa de part e staven 11 
Â vedè corne Teva de fomi. 



12 



Per no ghe fassen disonor, TEtemo 

Gh'ha daa U so bravo tibi in sul moment , 
Ma i ha minga casciaa in fond delFInferno, 
Insemma al rabadan di prepotent, 
Per no che quist gh' avessen pœu reson 
De dagh la balla e de tegniss de bon. 
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Ma cossa Tè che ghe fa tanla penna, 
Mi ciammi, che lamenteo insci fort? 
Te spieghi subit come Yè sta scenna, 
El rispond — sann anch lor che de la mort 
Non ne poden fa cunt, e Tè ben ciar 
Che ghe dispias sta vita de somar. 



14 



Ânzi, Yè tant ]a rabbia che ghe pia, 
Ghe se la stass de lor mi sont sieur 
Mudaraven el post cont chissessia , 
E già , disi anca mi , Y è on penser dur 
A fa slo cunt ch' hann de sta chi in eterno , 
Refud del Paradis e deirinferno. 



15 



Ânca la gent del mond né in ben né in maa 
No ghe pensen per ombra a sta genia, 
Ânzi anca nun tègnemm a man- el fiaa , 
Guarda pur se te vœut e tocca via. 
Mi guardi infatti e vedi ona bandera 
Che la corriva intorno a gran carriera. 
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E dedree ghe vegneva ooa filera 
De pover aDim, vun de quii vespee 
Che a dilla giust no me pariva vera 
N'avess faa frecc la mort insci on vivee. 
Mi i ho passaa in revista a van a vun 
E me pars de cognossen on quajdiln. 



17 



E frà i alter ho vist quelia nebbietta 
D'on Papa, bon domà de pela scorz, 
Che malappenna Tè montaa in seggetta^ 
La diarëa la gh'ha toit i forz, 
E per paura de rio fass de dagn 
L'ha pensaa ben de desmontà de scagn< 



18 



Allora ho capii subit ch'eren quist 
Quii car razza-de*porch fanagottoni> 
Che diseva el mè metter ch' hinn malvist 
Dal Signer e perfina dai Demoni: 
E quest Tè quell che alfolter mond se quista 
À fà la vacca, o sciori» e Tegoista — 

DàiiTB. Infemo. 4 
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DoDca sti bratt disuUl himi tott bioU^ 
E on gran niTol de vesp e de mosc<Hi 
Gbe impienisseB la pell de bagoloU, 
E gbe fana riannàl sangh dat masoD, 
Gbe mes'cba cont i lagrim el teo grass 
1 vermisœa ebe gbe se imprégna a baas. 



20 



mi, guwdaod innanz, bo vist Foodada 
D'on gran fiumm comè 1 Po, quand el fa pienna, 
E la riva de scia Yen folaèi 
De gent beu beo, oomè la nostra Henna, 
Quand in Taequa bmn faa cor qoattar rabou 
Adree i aned, Tagost del einquaatott. 
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Mi, comè'l soiit, me volti a Yirgilt 
E gbe di^: di su, maester car, 
Gbi binn quisti^ e perdiè fann tant Yisbilk 
Per passa alFahra riva? Gbe me par, 
Per quel podi cfae gbe yedi insci in barlomm , 
Gbe se caldmi per fass arent al fiumm* 
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Yirgili el me rispond: a pian pianin, 
E se te gh'et pacenza on qaaj mînutt, 
Malappenna cioè sareinm vesin 
ÂirAdieront, te informaroo de tutU 
Ye lassi imtnaginà se sont restaa 
Â sti paroli camuff e svergognàa. 
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Allora mi lott lott con bass i occ 
Per QO fa ch'el me dass de la seccada , 
Tciccava là coi maa ia di saccocc, 
Seoza nanca di catt per tutta strada; 
Ma quand rivem al fiamm, vedi on vegelt 
Gh'el vegneva vers nun in d'on barchett 
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L'era tutt bianch, in gamba ammà per alter, 
El gh'aveva una vos de can de dio. 
Âh canaja, el sbraggiava, oh per vialter 
Adess Fè cotta^ e Paradis addio; 
Mi ve menni de là, ma no speree 
Che su sta barea abbia a menav indree. 



^ 
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El vosler sit Fè già fissaa là dent 
In dave e) ciar nol gh'avarà mai lœugb, 
E semper durarann i vosl torment 
In mezz al giazz o pur in mezz al fœugh. 
Ma li che te set viv, cossa fet 11 
Insemma ai mort? via, dàghela de chi. 
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Ma vist che stavi fermo comè im mar^ 
El me dis: se te set incaprizziaa 
De passa, passa par, ma sta siciir 
Che ghe vœur on barchett pussee ben faa, 
E pœu già de sti part, car el mè matt, 
Te) disi mi che do gh'è proppi el piatL 
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Virgrli allora per stopagh la bocca 
El ghe dà su la vos: o vecc balotta, 
Gascet minga de quell che no te tocca, 
E parla nô quand che te see nagotta; 
Se voBur insci dove se po tuttcoss, 
Donca tas e no cerca tanti coss. 
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Sto cnn d'en bardiirœu, sto satanass 
Coi (Bttcc che paren giust de sarasett, 
L*ha avuu de grazia aliora de calmass. 
Ma quella calca d'anim maladett 
A quella sort d'avis batteven fort 
I dent e diventaven ross e smort. 
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Diseveo rob de ciod contra al Signer, 
E contra a tutt i Sant del Paradis; 
Malediven la patria, i genitor, 
Miee, fiœa, fradej, parent, amis, 
E a gran sgar s'binnlTaa a riva tucc insemma. 
Riva che speecia quii che Dio no temma. 
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Ma quell Demoni, che coi œucc de fœugh 
El mett ona paura malarbetta, 
Fasend segn je reguj tucc in d'on lœugh, 
£ comè fa i pastor colla bacchetta, 
Alzaod per ari el remm el ghe le planta 
fn su la schenna, se quajdun se incanta. 
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Gompagn di fceuj, quand comincia a fa frett, 
Yœuna via Taitra croden via di ramm 
Infinatant ch'i iasseo li tott nett; 
Istess quii ehe a sto mond hann faa rinfamm 
A vun a vun se irabarchen, meoeman 
Ghe Garant el ghe sègoa colla man. 
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Ma n'è appenna passaa mettemm on, des 
Ghe gh'en riva des d'alter sul moment 
Intant el mè maester, tult cortes, 
L'ha voruu s'ciarimm fœura finalment. 
Ghi ven tucc quii cRe creppen, el m' ha ditt, 
Marcaa sul liber negher di delitt. 
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De tult i part del mond riva avventor» 
E corne t'avree vist, gh'hann tuée premura 
O'imbarcass per dé là, perché '1 Signer 
El ghe mett on affann, ona paura, 
Ghe tremmen tutt, e sta paura stesi^ 
L'ér quella che ghe cascia tanta pressa* 
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De chi alter no passa che canaja, 
E de quest te dovrisset ben capi 
Che in fin dell'ascia se Caront el baja 
Gh'hal pussee reson lu, che mi e tu 
Dilt quest, on maladetto terremott 
L'ha faa treoimà la terra tutt a on bott. 
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Ammo a pensagh me senti a ve^i smort, 
E dopo el terremott è vegnuu vent, 
E dopo el vent F ha lusnaa talment fort 
Che s(XjA staa pu padron di sentiment, 
E ponfeta suH'att sont borlaa indree, 
Gomè chi per gran sogn pô pu stà in pee. 



C2A3 
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CANT QUART 



M' ha rott el sogn de botta on gran frecass; 
Saiti subit in pee, me guardi intorno. 
Sont ail' Inferno ... ma per quant casciass 
In fœura i œuec, no ghe vedeva on corno> 
Âlter che seri in d'ona gran vallada 
Scura, negra, fonduda^ indiavolada. 



Chi Yirgili el me dis : car el mè Dant, 
Te visi de sta attent a pondà i pee, 
Perché chi se ghe ved ne poch né tant; 
A bon cunt mi voo innanz, ti stamm dedree. 
E mi ghe guardi in cera e marcadettt 
Me accorgi che Fè smort compagn d'on peu. 
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Bon , sclami , la va ben nïent del tuit , 
Se li, che set in mezz al gran folon 
El mè consolacœar el mè ajutt, 
Te Gominciet a falla in di calzanc 
Va on poo ciall, el rlspond, paura mi! 
Sont pœu minga on fiffon compagn de ti. 



Quand ho de dilla, mi sont tropp sensibil 
Per la povera gent che vedaremm 
In mezz a spasim e torment orribii, 
E fors per quest sont on poo smort; ma andemm 
E perdemm minga temp a bambanà» 
Che Fè longa la strada ch'emm de fà. 



E senz'alter preambol el me menna , 
Che me batte va el cœur, in del primm gir. 
Scolti . • • nbsun che piang e senti appenna 
De Xutt i part a tira su sospir. 
Fin chi, mi pensi, no £i)'è pœu sto maa, 
El me par on quarter d'innamoraa. 
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E difatti, guardand, eren (uce san 
Senza on mezz brossajœu che gbe grattass, 
Ma giraven întorno insci pian pian, 
Malinconidi in cera e col coo bass, 
Gompagn di contadin quand tooca via 
On suoc rabbiaa che régna calestria* 



Ma che vespee! se tratta de milion, 
L'era grisa la terra de personn; 
E ghe n'era de tult i eondizion, 
Gent de poch, gent de vaglia, omen e donn 
E pop6 ch'eren nanch bon de stà in pè 
Intonand (tent per dept oè oè. 
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E Yirgili el me dis: te ciammet nient? 
Te m'et forsi perdau la confidenza? 
No nevera? e ben sappia che sta gent 
Hann avuu si riguard alla coscienza, 
Ma el ben ch'hann faa nol gh'è varua on centesi m 
Per no vess staa lavaa cont el battesim. 
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Quii pœu che ^*è staa prima del Hessia 
Per la reson che lor nol conosseven 
Che on tant al toch, hann minga adoraa Dia 
Gon lutt i sentiment come doveven, 
£ per esempi mi sont vnn de quist 
Che sont nassua poch temp prima de Grist. 
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Per quest, capisset, semm perdau^ del rest 
^Gh'emm minga de purgà nissun delilt, 
E1 nost eastigh el consist giust in quest 
Che conossend pur tropp on alter sitt 
On poo mej de quest chl, vorissem nun, 
Ma n6 gh'è pu speranza per nissun. 



11 



Sta roba la m' ha miss on gran magon, 
Gonossend che in sto Limbo sospiraven 
Ona flotta de gent de conclusion, 
Che variven tant or, come pesaven« 
Intrattant ho pensaa denier de mi: 
Yhrgili Yè già veoc de sto sit chL 
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Lu doDca el podrà rendem informaa, 
Se quell che credi Tè tutt yera o no. 
Già me par che ghe sia nïeot de maa; 
A cred s 'ha semper temp, e quand se po 
L'è mej certass^ e già eh' ho faa tant mia 
Almanch vnj profittann, corpo de bia. 
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Dimm on poo, car niaester, mi gh'ho ditt, 
Che ti te sappiet, gh'è mai staa nissun 
Che se Tabbia svignada de sto sitt, 
Per so merit o in grazia de quajdun? 
E lu rha capii subit el birbon 
El mè penser, e'I m' ha rispost a ton; 
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Mi seri ammo novizzi de sta vall> 
Quand ho vist a fa largo a on personagg, 
Gh'el gh'aveva on possess de maresciall 
E Fera tutt intornîaa de ragg. 
Colla ghirlanda de martell in testa, 
In segn de gran ^ittoria, in segn de festa. 
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De sol che Tera quand che Té vegaaa, 
L'è andaa via compagnaa da un gran rebell 
Che ghe andaven in cova a duu a duu; 
E primm de tutti se vedeva Âbeli 
Ch'el dava el brazz a so papa Âdamm, 
Dopo Noè col patriarca Âbramm. 
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Pœu vegneva el Re David a brazzett 
De Mosè, queirœucc drizz del so Signor, 
E pien d'obbidienza ai so precett, 
So segretari e so legislator; 
Pœu Giacob colla cara Rachelœu 
E via de meneman tutt i fiœu. 
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Ma per dittei su tucc ghe vœur insci, 
Quell che Tè ch' hinn andaa lor sctori allegher 
In Paradis, e nun semm restaa cfai 
Pussee camuff de prima e pussee negher, 
E vuj ditt aneh che prima de sta gent 
No gh'era anima in IcBugh de salvamçnt. 
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£1 gh'aveva Virgfli andi qiiest de bon 
Gh'el som^ava nô certi andegbee, 

' Ghe quand vœuren fa intend ona reson 
Ogni tocchell se fermen sai dua pee; 
Ma tajand Fonda délia gran folada 
Toccavem i^ per la nostra strada. 
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Perô serem «ndaa lontan ben poch 
Quand vedi on ckur che fava effett de fœugh 
In mezz a quell gran scur, e pressapoch 
Me sont immaginaa che Tera on Iceu^ 
Privilegiaa, ma per c»tamm polid 
Giammi a Yirgili chi ghe stà in quell sid. 
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Hinn tutt gent de gran merit, el me dis, 
E de quest ne ten calcul el Signor, 
Ghe no podend logaj in Paradis, 
In quantum potest el ghe fa st'onor. 
Part hinn gent d'arma, part hinn letterati, 
Pittor, scttltor e medich e scienziati. 
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Intanta mi bell ciar senti om vos: 
Ecco torna el poeUa Dumer van, 
Fegh onor — e qoattr'oniber maestos 
Subit se invten alla contra a nuik 
Eren ne malinconich ne allegfaer, 
Corapagn di triffoh ch'hinn ne bianch né negher. 
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Chi Virgili , te vedet , el me dis , 

QuelFaller là cont in di man la spada 
Denanz a tnec in gran barba e barbis 
Gh'el gh' ha on possess de gênerai d'armada? 
L'è Orner, el nonplossultra di poetta, 
Ânzi Fè quell che a tuec Y ha daa de tetta. 
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L'alter Vè Orazi Fiach, ma di mincion! 
No Fera fiadi a frustà giô i Roman^ 
El terz Fè Ovidi con quell gran nason, 
E quel che yen per ultim Fè Lueân. 
Figuret mo che quatter gran talent 
Yegnen incontra a famm i ccmipliment. 
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Ma già fann ben, s^nm tiicc poetta infln 
E tra de non eimn de tegniss de bon. 
Quand i quatter poetta hinn staa vesin^ 
S'hinn miss subit a fà conversazion 
Gon Virgili, e mi slavi indree d'on pass 
Gitto e tntt rispettos cont el cfoo bass. 
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Gojomber! se traita va de personn, 
Gbe metten sudizion domà col nom m, 
Massim el sur Omer che per componn, 
Per venna, per tuttcoss Tè quell tal omm, 
Gh'ha semper de servi de luminari 
E nissun po vantass de stagb al pari. 
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Ma lor con gentilissima manëra 
S'jbinn miss a famm on mond de compliment, 
E vedend che me faven tanta cerà 
El mè maester Fera tutt content, 
EM me schisciava l'œucc comè per di: 
Guarda mo se soo fattela vari. 
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El pussee bell Tè ch' hann fornii col dimm 
De sta sott a brazzett iosemma a lor. 
L'è ben vera che mi restava el primm 
Dopo i aller, ma pur m'han faa onor, 
Perché traltandes de quii sort de test 
Gh'è de stimass ammè a vess el sest 
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Insci donca tatt ses in compagoia, 

Parland de rob che a so lœugh eren bej> 
Ma de diss minga in faccia a chissessia 
Per no dà scandol a certi pivej, 
Yègnem a défini sott a on castell 
Che Fè tutt quell che se po di de bell. 

29 

Gh'era tutt aH'ingir del fabbricaa 
Sett murajon massizz e volt corné, 
Oltra on bell fiumisell, che Temm passaa 
Senza nanca tampoch bagnass on pé: 
L'er'acqua vera, minga bail, e pur 
Vè staa compagn de camminà sul dur. 

Dante. Infemo, 5 
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issem selt port e vegBem a rless 

In d'oD bell praa in mezz a di personn 

Gont tant d'oggîoni e cont on graa possess 

Proppi de quii fisonomii die imponn, 

E faven fina economia de vos. 

Ma quand parlaven, eren grazïos. 
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Nun semm tiraa de spart in su on'aitura 
De dove se vedeven tucc benon, 
Chi in pee, chi setlaa giô sa la verdiirat 
E sont cocc d'avè vist i gran campion 
Di temp passaa, che s'hinn qaistaa la gloria 
De fa, viv, parla '1 mond, e mort, la storia. 
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Ho vist Elettra eont attoma on crœuec 
In dove gh'era e Ettor e Eaea, 
E Geser con quii so folchett de œuec; 
Ho vist Gamilla, ho vist Pentasîlea 
Dairaltra part, e settaa giô vesin 
Â Lavina soa tosa cl Re Latin; 
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E quell Brut ch' ha casciaa fœura di pee 
El Re Tarquioi, e i quatter gran màlronn 
Luevem^ Giulia, Harzia e la iniee 
* De Graeb Semproni, gran modell de donn, 
E'I Saladin solett io d'on canton 
Coi brase soU sella , uso Napoléon. 
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Pussee in su gh'era in m^u a ona congregr 
De filosof el metter de la seienza, 
Che Fera seltaa gi6 su ona cardega 
In aria de chi god la preminenza, 
E quand el parla lucc se fann spettacol, 
Tucc el risp^ten coro'el fuss ForacoK 
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Ho veduu Socrat, ho veduu Platon, 
Dopo Aristotil i pussee slimaa, 
E Democrit, che Fè d'opinion, 
Che el mond inscambi de vess staa creaa 
L'è nassuu de per lu compagn d'on coeh; 
Ma Tè giust on'idëa de matloch. 
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Ho vist ... ma cossa serv ? hinn tuU nomasc , 
Che m'è duvis de farloccà in ingles, 
£ pœu già n' ho veduu tant on spettasc , 
Che se voress dij tuec ghe vœur on mes, 
E mi gh' hoo minga temp de bullà via 
Cont tant rob alla man, Gesummaria! 



57 



Faa el me bravo dover cont i poetta, 
Che n'aveven servii de camarada, 
Bandoni infin quell sit d'aria quietta, 
Ciappand adree Yirgili on'altra strada , 
E fornissi in d'on lœugh che fa paura, 
Tant gh'è Taria sotlsora e scura scura. 




CANT QUINT 



Dal primm sont calaa giô in del SjBgond gir 
Ghe Tè men grand, ma gh'è pussee bruttura, 
Ghi gh'è Minoss, ana ghigna de sbir, 
Ghe rogna e cricca i dent e fa paura 
Cont ona cova longa chi sa quant, 
E questchi Vè'l sar Giudes procesàant 



Ma qiiell ch'è singolar Vè ch'el dopera 
La cova per dà fœura la sentenza — 
Sissignor e ve spieghi in che manera. 
Tutti se porten alla soa presenza, 
Tutti svojen el sach di so peccaa 
E lu '1 ved subit dove van logaa. 
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Traccbela allora el se risvolla adoss 
Tant gir de coa com' hinn i gir eh'el flssa. 
Quell elle Vè ch'el gh'ha mînga mai riposs 
Ë mi eredi eh'el tegna anca la pissa, 
Perehè sol no mel lassen on moment; 
Ne spediss trenta e ghe ne riva cent. 



Hii mai vist per i slrad on ciarlataa 
de quii che fa i giœugh di bnssolott 
Tirass attorna on nivol de paisan. 
De lizoni, de serv e de rabott? 
E ben ebi la \a semper de sto pass; 
Riven> esamm^ condanna, e fourt abass. 



Subit Minoss el laja sùl mestee 
Quand el me ved e'I dis: magher vuj tî! 
L'uss Yè ben grand, ma guarda eoss te fee, 
E fidet no di ciaccer de quell li. 
Ma pront Virgili el ghe rispond per mi: 
Gossa Tè che te cioechet anca ti? 
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Te dovrisset capi che gh'è quajcoss 
In sto viagg che sa de QuelMassù, 
Gbe r^ tant coniè di: molla quelFoss; 
Tanto basta e no va a cercà de pu. 
E con quest, noccoralter, semm passaa 
Ab Signor in che sit per caritaa! 



Urli, sgar e bestemm formen là dent 
Orribil sinfonia, Taria Yè scura, 
Tronna de tiitt i part, zifibla el vent, 
Tutt insemma on freeass die mett paura, 
Gomè in borasca quand nigiss i ond , 
Che a vess sul mar el par la fin del mond. 
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Figurèv che sto turbin marcadelt 
El sbalza in aria comè tanli fœuj 
Quii peecator, che già de god quiett 
Gh' hann pu speranza, e batlen contra ai s'cœuj 
Gbe gh'è d' intorno e fann certi boit sech 
Ghe se sent proppi a riscïà i busech. 
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Quand se veden denanz el precipizzi 
Urien piangen bestemmen el Signor. 
Ghi ven tucc quii che perden el giudizzî 
Per rendes schiavi de la Dea d'amor, 
per cantalla pussee ciar^ tucc quii 
Gh' hinn porlaa per el biott e i porcarii. 
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Gompagn di ronden a mitaa del mes 
De Settember quand speceen e sospiren 
L'aria propizia per cambià paes, 
Ghe vann a sgoratton, giren, rigiren: 
istess fan chi quii pover gent senz'al 
Portaa in aria dal turbin infernal. 
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Ecco 11 elle ne sboffa ona filera, 

Gomè on tropp de scorbatt quand ven a fa frecc, 

Ghe fann per ari ona longa-longhera 

E sgaren che stornissen i orecc. 

Mi ghe cîammi a Yirgili: e mo ché gent 

Hinn quist che sguignen rebuttaa dal vent? 
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La prima, el me rispond, Fè la Regina 
Semiramide, e Fera ona porconna 
Tant che per s'cœudes tuU i gust l'ha fina 
Sposaa so fîœu — quelFaltra Fè Didonna> 
Che dopo ch'el moros F ha bandonada 
Povera vedovin la s'è coppada. 
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Ho veduu Gleopatra Egizianna, 
Donna molio portada di caizon; 
Elena ho vist, che diventand Trojanna 
In doppi sens Fè stada Foccasion 
D'ona guerra tremenda de des ann, 
Causa de mila mort, de mila aifann. 
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Ho vist Achille, quellâ gran colonna 
Gh' ha pœu fornii in d'on cugiaa d'acqua anch lu 
Per avè ciappaa fœugh cont ona donna. 
Ho vist Parid, Tristan e mila e pu 
Me.n'lia fa ved, che coniè lor hinn mort 
Per vè tropp in amor ris'ciaa la sort. 
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E m' ha faa on gran magon quand ha veduu 
Gh'eren fior dedamion e cavaK^. 
— Parlariss volontera con quH duu 
Che van via sott a brazz insci liger — 
E Yifgili el me dis: spelta on moi»ent 
Quant che sarann on poo pussee arent, 
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E preghei per Tanior che i ha cobbiaa. 
Mi curi allora quand di'el vent je butta 
Vers nun e vosi: o anim disgraziaa, 
Per quell ben che ve ten ligaa per tutta 
L'eternilaa, ve pregbi a v^gni chl, 
Se pur i'è lecit, a parla con mi. 
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Mi gh'ho loccaa in del cœur insci polid 
Gh'hann tajaa subit invers nun> comp^gn 
Di ronden, quand infilen el so nid 
Per portagh ai bagaj moschitt o ragn, 
E appenna hinn staa a portada de discor, 
Ecco quell ch' ho sentuu de vun de lor : 
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Gaidntomm, che te vet pef sto scurœu 
Compassionand el noster crepacœur 
De nun ch'emm faa la fin che fann i bœu, 
Te semm lant obbligaa del l6 bon cœur, 
^ se fassem in grazia de! Signer 
Yorarissem pregali in tô favor. 
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Ma deggià che no podena fa nïent, 
Demanda pur e de tutt quell che soo 
Te daroo évasion, basta che 'I vent 
El staga ammô quiett per on quaj poo; 
Da scolt e in poeh pareil te sentiree 
La dolorosa sloria di fatt mee. 
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Sont de Ravenna, tosa del cont Guid, 
Maridada col princip Malatesta, 
Che m'è toccaa de tœul proppi inivid 
Perché brutt e cattiv comè la pesta, 
Tutt al contrari de sto so fradell 
Che Fera altertant bon, grazios e bell. 
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Per ditt la veritaa mi seri on fior 
De gran bellezza e per un cœur ben faa 
Ah l'è on gran magnetismo anca Tamor! 
Gosluu donca el s'è tant innamoraa 
Ghe nanca in mezz ai spasim delFInfernç 
El gh'ha cœur de lassamm, fido in eterno. 
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Chi Vè quella per dia ch'avrav poduu 
No corrispond a on amor de sta sort? 
La gran passion a' ha rovinaa tutt duu, 
Gompagn in vita e fin compagn in mort; 
Ma per quell can che n'ha sloggiaa dal mond 
Gh'è già i post che le speccia in fond in fond. 
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Mi me seri miss li col coo in di man, 
E Virgiii: fet fors Tait de dolor? 
Me drizzi allora e sclammi: ah porco can! 
Quanti penser, quanti bei sogn d'amor 
E dessidèri innanz riva a quell pass 
Gh'el gh'è staa'l passaport d'andà a Patrass! 
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Pœu vollandem a lor: Francesca, ho dilt, 
El to destin me fa cor Facqua a i occ; 
Per6 te preghi a scœudem sto pelitt: 
Gome Yè staa, trovandev tutt duu cocc» 
À scopriv a vicenda el gran segrett, 
E com'avii poduu mandall a effett? 
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E lee: se al vosler mond on milionari 
El resta infin senza ne cà ne tecc 
Per on colp de fortuna e yen magari 
Gbe ghe tocca a pati la famm eM frecc, 
De tutt i so dolor el pesg dolor 
L'è quell de sovvegniss de vess slaa scior 
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L'è istess per mi confront a sti miser! 
Regordamm quii bej di de Paradis. 
Ha deggià che gh'et tanto desideri 
De YO'rè proppi andà pescà i radis 
Del nost amor, sont chi per sodisfatt, 
Ë coi lagrim ai œucc te cunti el fatt. 
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On di semm miss a leg in compagnia 
1 amor de LancUott insci per spass. 
Gh'era nissun che ne fasess ombria, 
E vegnend in del leg a certi pass 
Se fermavem a dass oggiad d'amor, 
Sospiravem, cambiavem de colon 
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Ma pœu rultîm button Yè staa quel pont 
Ghe la bella regina d'Inghillerra 
La ven basada dal moros sul front. 
Allora el liber Vè borlaa per terra, 
E quest tremand el m' ha refilaa via 
On basin sulla bocca e addio scioria. 
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Ah romanz maiadett e cfai F ha scriu! — 
Intrattant che Francesca la cuntava 
La sloria di sô guaj, come v'ho ditt, 
El SO pover compagn el caragnava. 
M'hann faa tant sens ch'ho podnu pu slà in pee, 
E plaff conoe. fuss mort sont borlaa indr^e. 



CANT SEST 
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Quand me sont drizzaa su che sont tornaa 
Gont i mè sentiment, foo tant d'oggiatter » 
Me volti intorno e vedi tutt cambiaa, 
Corne se ved cambiass in sul teatter 
E scenna e personagg; in conelasion 
Mi m'accorgi de vess al terz giron. 



Ghi glie séguita a pi(Buv on'acqoa grossa 
Ghe la soosieja al broeud di castegn pest, 
On'acqaa s|>orca che la mett ingossa, 
E con Facqua ren giô Gocca e tempest 
Gross coi&é i mich, e dal terren ven via 
On odor de scisterna e scudaria. 
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Gh'è per campée del sit on brutt bestion 
Ghe se domanda Gerber, on mismasc 
Senza sagoma affacc, con trii muson, 
Goi œucc scarlatt e cont on gran bottasc, 
E conl i sciamp guarnii d'on brazza d'ong, 
Tutt pien de bava, sanguanent e vong. 



E senza mai dismett on minuit sol 
El boja orrendament* compagn d'on can 
Gon tutt e quant el fiaa di sô tre gol 
Su la gent che masara in det pantan, 
E coi sgriff el ghe fà de quii carezz, 
Gh'el ghe strappa la pell, je squarta in mezz. 



La gran tempesta che ghe pesta i crost 
Ghe fa trà de quii sgar che faun pietaa, 
E se metten in costa e cambien post 
Per vedè de schivalla per mitaa, 
Ma no fann che voltass e rivoltass /, 
Senza che trœuven mai de comodass. 
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Malappeima quell moster marcadett 
L'ha marcaa la pedanna e ch'el n'ha vist, 
Corne fussem on para de polpett, 
Dervend i boch el n'ha mostraa ses list 
De dent maggengh e'I se ninnava tutt, 
Gh'el pareva ghe fuss vegnuuU mal brutt. 



Mi gh'avevi altra vœuja che de rid, 
E Virgîli vedend el serraserra, 
Dobbiand la vita e slargand fœura i did, 
L'ha tiraa su do brancadazz de terra 
E slômpeta de botta el gh'ha stoppaa 
Quii boecasc che Taveva sbarattaa. 
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Àvii mai vist on can mezz mort de famm 
Ghe rognand el fa vers de maladett? 
Se pœu'I riva a buscass on quaj ossamm, 
Padimandes alFatto» el se le mett 
In mezz ai sciamp scrusciaa sui gamb dedree, 
E crich e crach el ghe lavora adree: 

Dante Inferno, 6 
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Istess quell moster che storniss i orecc 
Ai anim tant che yorarien vess sord, 
L' ha bassaa i ari e l'è restaa vecc vecc 
Che nol podeva ne bojà ne mord, 
E nun dopo avegh daa de colazion 
Aria, Temm pientaa li cojon cojon. 
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Per andà me toccava a mett i pè 
Travers la vita de quii pover gent 
Che serviven a nun de marciapè, 
Pur,. soja mi, sentiva ^ott nïent. 
Perché paren de carna alla figura, 
Ma la carna ghe Thann in sepoUura. 



H 



Eren tucc buttaa gi6 comè i porscii 
Denter per el paltusc fîna al muson 
De via de vun, che appenna el m' ha sentii 
A passa via Fè saltaa su in setton 
Disendeni: vùitti che le fet Fingles 
Senz'avèghen fors vœuja in sti paes, 



k 



67 



12 



Guardem in motria e liret in la meut 
Se te par minga d'avemm cognossuu; 
Mi Tè minga tant temp che sont chi dent 
E te sicupî che te m' fil veduu. 
Sarà benissim, gh' ho rispost, ma adess 
Soo minga orizontamm chi te po vess. 
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L'è mô diremm che t'ee cambiaa figura 
A poch a poch a furia de casciatt, 
L'è m6 la palta che la te sfigura, 
Soo proppi minga dov'andà a pescatt; 
Dimmel ti donca e per che sort de vîzzi 
Te set quistaa sta sorta de supplizzi. 
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Âllora cont i did prima el se frega 
La faccia impaltusciada e pœu 1 repia : 
Firenz, camer d'invidia che tarnega, 
Firenz toa patria Vè la patria mia, 
E sont quell Giach che per paccià ao gh'eva 
El sô segond al temp che mi viveva. 
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Ârcitremendo cavalier del dent 
Mi no pensavi che a impienil larlis, 
E fuss mô de quaresima o d'avvent, 
Del digiun già sont semper staa nemis. 
Per sta porca passion me tocca adess 
De pati frecc o de ciappà tant pess. 
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Ona cossa pero che me consola 
L'è che sont minga chi sol a soflrt. 
Tucc quist anch lor per el peccaa de gala 
Marscissen in la palla insemma a mi. 
Pover Ciach, mi gh' ho dilt, in veritaa 
La toa miseria la me fa pietaa. 
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Ma dimm in grazia se te set al fait 
Comè che fornirann in fin di somm 
Qiiii Viper Firenlinn con tanto sbatt, 
Se gh'è denter quajdun de galantomm, 
E dimm la gran reson ch'hinn semper sott 
A fa baruffa comè tant rabott. 



69 



18 



Tira e bestira, el m' ha rispost eolù , 
Infin se tiraran a sbudellass, 
E se inViperirann semper de pu 
Finlant chc i Biaoch pœu manderann a spass 
I pover Negher comè tanli lader, 
Ma deot trii ano se vollarann i quader. 
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E quii che gh'era soit tornarann sora 
Per mezz d'on tal che adess el fa Tindian, 
^iridea d'ooa galta traditora 
Che fin che dœuggia el cœugh la fa '1 sognau 
Scrusciada giô quietta sotl al lavol, 
Ma quand capita el tir la fa 'I diavoL 
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Âllora i Negher alzarann la cresla 
E smaniaa d'avè miss i Bianch de sott 
Gb'andarann cont i pè sora la testa, 
Fasendeghen passa de crud e cott, 
Ne maipù se trarann a compassion, 
Fasend vendetta senza remission. 
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De galanlommen no ghe n'è che duu. 
Ma se cerchen de dà di bon parer> 
Ghe fann tucc ratio de voltagh el cuu; 
Quant a la gran reson di disparer. 
Te vedet anca ti che al di d'incœu 
Hinn diventaa superb comè Spagnœu; 
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E ciamini mi se cont sta porca bôria 
Primm de tutt Vè possibil che se corden? 
Segond, se gh'è quajdun che quista glôria 
L'è invidïaa de tucc e tucc el morden; 
Terz moliv hinn avar comè pedocc 
E sacrifichen luit per i saccocc. 



23 



Chi sicconie el credeva de forni, 
Speccia, gh' ho dilt, de già che set in bail 
On'allra roba vuj savè de ti, 
Do parollinn ammè, famm slo regall: 
Che n'è del Farinada e dei Teggee 
Che s' hinn faa tanlo onor ma tanto assee? 
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Giacomin Rusleguzz, el Mosca, Arrigh 
E tult quii aller pien de santo zel, 
Insegnem in dov'hinn, perché te digh 
Che mi sont gravid de savè se in Ciel 
Hann trovaa post anch lor de settass gio, 
se san Peder el gh'ha ditt de nô. 
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E lu fasend i corna cont i did, 
Hin proppi in Paradis e in fond in fond , 
El m' ha rispost e Tè daa fœura a rid. 
Ma quand te tornaret in del bell mond , 
Tirem a man quajvolta alFostaria, 
E cont quest te saludi e cosi sia. 
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E stralunand i œucc tutt in d'on Irait 
El s'è miss a sbirciamm per on bel! poo 
Colla faccia stravolta pesg d'on malt, 
E pœu lassand andà giô mort el coo , 
Patarlaff Fè andaa là proppi de pes 
Istess di s6 compagn longh e distes. . 
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E Virgili, te vedet, el me dis^ 
Nul se mœuv pu de li fin cbe la tramba 
Che farà de staffetta al Dio nemis 
Je farà saltà fœura délia tomba , 
Gitandi al so tremendo tribunal 
Nel di del gran Giudizû UniversaJ. 



28 



Seguitavem intant la nostra straa, 
Se se pô ciammà slrada ona scisterna 
Pass a pass somenada de dannaa , 
E discorevem délia vila etema , 
Gioè Yîrgili el me diseva su 
Quell che in proposit el saveva anch lu. 
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Sent on poo, gh'ho ciammaa, sarann istess 
Dopo la gran sentenza sti torment 
podarann cala o magari cress? 
Te manchet minga de discerniment, 
Ma questa, el me rispond, car el mè Dant , 
Vè proppi ona domanda de ignorant. 



J 
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L'è tant comè ciammà se in dî preson 
On capp de lader Tè trattaa l'istess 
Dopo che Yè staa miss sul vesteron 
Comè in del lemp che se gfae fà el process. 
Essend anima e corp Tè ciar che allora 
Sentirann doppiament la soa malora. 
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In fin di fin per no ripett tult qnell 
Gh'emm ditt Ira nun, che podaria seccà, 
L'è ch'emm faa tutt el gir insci hell beil ; 
Ma quand che semm al pont de dismoiità 
Disii m5 chi è che trœuvem in sul pass? 
Pluton, fiœu maggior de Satanass. 




CANT SETTIM 



Pap e Sotlann ! Pap e Sollann a slepp l (i ) 
El dà fœura Pluton cont ona vos 
De Polizaj todesch di pussee s'ciepp ; 
Ma Virgili, maester amoros, 

, Ch'el'stava all'erta e'I me legneva d'occ 
Proppi giust comè fuss on sô fiocc, 



Stremisset no, el me dis, de sl'animal 
Perché tel vedet a fa tant smargiass; 
Per can cli el sia Yè minga lu quell tal 
De podenn inibi sta volta el pass. 
— Tas 11 subit, el tronna, o lofT infamm , 
Cossa Fè sto sussor, brulto salamm? 

(1) Foo visaa che Tè'l Diavol che parla. 
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Sniangel el fidigh, biassa pur cadena, • 
Ma chi con nun gh'è proppi nient de fà; 
Ânzi guarna la berla e no fa scenn. 
Perché Tordin el ven proppi de là 
De dove vialler avii faa spazetta 
Per la voslra superbia malarbella. 



Hii mai vist a pna quaj macellaria 
Quand che coppen on tor, che per on poo 
El se sent a muggià Ion tan mezz niia, 
Ma on bott che Tabbia ciappaa su sul coo 
La mazzœula de fer, tutt in d'on tratt 
El borla in terra comèM strasc di piatt? 
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E ben Fistess è borlaa giô Pluton, 
Che quii paroll hinn staa d'on effett magich ; 
E nun gi6 lesti per el quart ioggion 
De queirimmenso anfîteatter tragich, 
Che per spettacol gh'è: Tira de Dio — 
Ah quanlo car che se ghe paga el fio! 
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Ghi de gent n'ho veduu proppi on rebeil 
Pesg che al teatter de la Scala, quand 
Gh'è ona qaaj ballarina de cartell , 
Mitaa de chi milaa de li, volland 
Coi oss del stomigh certi loch de sass , 
Che monsù Rou no i avriss mosl on pass. 



E compagn che di volt nel scantonà 
Se picchen contra el muso duu ràboU, 
Che suir atto dann fœura a bestemà 
K magari se zollen di cazzolt ; 
Isteçs anch lor .quand hinn a mezza slrada , 
y un coU'alter se pesten la facciada. 
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Quisli sbraggien : vuj piffer derv i œugg, 
Bruit sparamerda , strappacà cojon — 
Ë quii aller ribatten : va via piœugg, 
Bordoch putlanna, malarbelt tegnpn ; 
Almen nun spendasciand slavem allegher, 
Ma per vïaller serev semper negher. 
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E !i seguiten via botta e risposta 
Fin che se volten bestemand i ciapp , 
E quand çhe riven alla part opposla, 
Tornandes a incontrà, tornen de capp : 
Vuj sparetta, vuj spiosser, ona bonna — 
E via con sta lïenda bozzaronna. 
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Â sta sort de speltacol mi no soo 
Me se strengeva el cœur, sangue de dîna ! 
E ghe disi a Yirgili : scusa on poo , 
Che gent Yè questa? e quist a man manzina 
Con tant de ceregadâ, te vœut di 
Che si^n mo proppi Pred tutti quii li? 
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Tutla sta gent, el me rispond, hinn slaa 
Priv de quel che se dis discerniment. 
Par tra god e fa god han consumaa 
Tutta la sua sostanza allegrament , 
E part no gh' hann pensaa che a fann apress 
Fasend de lutt i vitt per Tinteress. 
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E sel canten ben ciar tra lor rabolt 
Quand che se iocontreQ a peslass la crappa. 
Quist pœu che gh' hann sul coo quelFo de biott 
Hinn proppi Pred e Gardinai e Pappa , 
Che in quant al vess esos, tiranni e suce 
Colla povera gent, sorpassen tucc. 
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Oh, mi disi, de quist me pariria 
De cognossen paricc — No, el me rispond , 
Perché tucc hann cambiaa fisonomia ; 
Siccome lor per so sistema al mond 
No voreven cognoss aller che i bor , 
Âdess nissun po pu cognossei lor. ^ 



il 



Quell che Fè che in eterno ruzzarann 
Su sta strada rotonda innanz e indree ; 

, In eterno tra lor se Iruccarann, 
E in del di del tremendo bulardee 
Part risuscitaran con i man strecc 
E part in piazza comè tanti vecc. 
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Povera genl! chi per vess tropp nemis 
Del spend, e chi per vegh i man tropp bus, 
Hinn restaa bolgiraa del Paradis 
Per spettasciass chi giè ira lor el mus. 
Povera gent ! ah s), torni a ripelt , 
El cambi Tè puranch de maladett ! 
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E pur la maggior part fann tant Tamor 
Ai ben de la Fortuna e se consumen 
Buttand magari in d' on canton V onor 
Per ringordigia di sostanz, che sfumen , 
Corne sfuma la nebbia in d'on moment 
Se tira malappenna un boff de vent. 
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Per Tôr se fann nemis anca i fradej , 
Per Tor mila question, mila ingiustizzi, 
Per Ter se mett a man fîna i cortej, 
L'ôr Fè'l pader crudel de tutt i vizzi; 
Ma fors ch'el serva a diventà felis? 
Fors che colFôr se crompa el paradis? 
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Âh nanch per For del tutt el mond tra tuU 
Sti pover anim vuna che Tè vuna 
La podrav avè rèqui on sol minuU — 
Nocoralter, gh'ho ditt, ma sla Forlona, 
Che regola tuUcoss a so piasè ,, 
Che volta e che messeda, infîn chi Fè? 
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Ah pover lorlorù de creatur! 
El se mett a sclamà, pover somar ! 
Âdess capissi che sii proppi al scur. 
Ma speccia mi che te vuj mett al ciar. 
El Signor che '1 sa ben quel che'l se fa, 
Che nanch vorend el podarav sbaglià, 
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Quand V ha creaa la terra e '1 firmament , 
L'ha fissaa chi dovess fagh de resgiou, 
Regoland la distanza e'I moviment 
De la luna e di stell intorna al Sou; 
La terra anch le la fa el so gir, de sort 
Ch'el Sou el lus per tucc senza fa tort. 
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Suir istess andament Y ha miss in man 
De sta Fortuna tult i voster ben , 
Perché gbe fass fa el gir de meneman 
De gent in gent, a chi pussee, chi men ; 
Ne r omm el gh' ha talent o forza assee 
De conirastagh in quell che la vœur lee. 
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E Tè per quest che un pôpol ei fioriss 
E quell che già fîoriva el cambia sort ; 
In d' on sit el coramercio el sminuiss , 
In d' on aller inveçe el se fa fort , 
Ne serv studià, struzziass, smangiass el cœur, 
Che lee sollvia la fa quell che la vœur. 
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Lee Tè quella che regola el timon, 
Che le volta e rivolta e quand el par 
Che la scaréga adoss i milion , 
L' è quand la schiscia i pè coi rœud del car , 
E la fa corné 1 Pô che in del passa 
El roba a quest per dàgl^n a quell là. 
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E r è semper adree tulti i moment 
Per F equilibri de la gran baracca 
A créa de sta sort de cambiameot ; 
Per quest de meneman che la stravacca, 
Quii che prima perdeven i sciavalt 
• Se fann scior de carozz tutt in d' on trait. 
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Ma sta Fortuna tucc ghe dann adoss, 
E chi le ciamma traditora porca , 
Ghi minga assee de svojagh contra el goss 
Le mandarav alla beata fçrca , 
Ë quii stess che dovrien basagh i pee 
Divolt hinn quii che ghe dà tort pussee. 
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Per bonna sort perô che a la Forluna 
Poch ghe importa che i ommen se lamenten » 
E la lassa che bàjen alla luna; 
Lor bischen comè cani e sacramenten, 
E leç la menna la soa rœuda isless 
Âllegra e contentonna comè on pess. 
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Ma vuilti el temp el scappa de galopp 
E Fè già mezzanott e fors pussee, 
Ne podem ininga lizonà pœu tropp, 
E chi d'altrond Bnim visl tant che sia assee 
Adess te vedaret on olter truch, 
Yegnend a bass, de fatt resta de sluch. 
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Tajem la strada e \ègnem a forni 
Proppi dessora al sit in dove nass 
On'acqua cont on impet de no di, 
Che via la se incanala andand a bass, 
On'acqua sporea e negra che sieur 
L'incioster a confront Tè manca scur. 
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E li vemm giô per ona slrada slrella 
Tutta fada a zich-zach rasent la riva 
Fina al pè de ta costa maladélta, 
Dove Tacqua slargandes la moriva 
A poch a poch in d'ona gran palud, 
Che Fera pienna de personn tutt nud. 
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Eren tult impaUaa comè porscej 
Colla faccia stravolta, e H cfae boU 
(Roba de spuà sangh domà a vedej), 
Pugn in del stomegh, pesciad e cazzott, 
Fin col coo se pestaven, e coi dent 
Se strappaven la carna orribilment. 
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Sta volta mo senza che mi ciammass 
— Ecco, el me dis Vîrgili, ecco che cossa 
Se quista a savè minga modeniss 
E lassass trasporlà quaqd ven la mossa ; 
Quisl hinn lucc de sto gêner, -e '1 Signor 
I ha miss al fresch per fagh dà gio i calor. 
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Anzi sappia, e dà fed ai mè paroll, 
Solfacqua gh'è deiraltra compagnia, 
E goarda intorno che se ved^i boll 
A sorbuj scia e là desoravia ; 
Hinn.Ior che pientaa dent in del palton 
Sospiren e fann st'att de confession : 
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A] mond de sora, dove la Nalura 

La présenta tant coss per viv allegber, 
E piant e fîor e 1 sol e Taria pura ; 
Nun col lossich in cœur c semper negher 
Enim passaa ona vila malandrina , 
E adess la passem pesg in sta paUina. 



U 



Sla canzon h slrafojen in di dent 
Perché Tacqua ghe strozza li i paroU. 
Insci curïosand adree a quii gent 
Ch'hinn al mœuj per la palta fîna al coll, 
Emm faa, girand intorna, on gran toccon, 
Fin che vègnem al pè d'on torion. 



s® 




CANT OTTAV 



Hii de savè perè che on bell pezz prima 
Ghe ghe rivassem sott, emm vist duu ciar 
A lusi tuU a on bott in sulla scima, 
E subit dopo on aller en compar 
Al de là de la tor deslontanvia 
Alla dislanza forsi d'on mezz mia. 



Cossa vœuren mo di sli duu lumin 
E quell aller che vedi in fond in fond? — 
Corne 1 solit ghe ciammi al gran bosin. 
Oh pullasca, sel orb? — el me rispond — 
L'è fors la nebbia che te tœu la visla , . 
O l'è che proppi la te fa batlista? 
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In quella smicci e vedi ona barcbetta 
Che vegneva vers nun direttament 
Svella svelta compagn d'ona saetta, 
Ë senti el barchirœu primm compliment 
Gh'el se mett a sbraggià < razza de can, 
Sii borlaa finalment in di mè man. 



,/ 



Virgili allora: car el mè Plegiass, 
Sta vœulla mo l'el proppi sbagiïada, 
E te podel sparmi de fa smargiass 
Perché nun cbi semm minga de fermada, 
E malappenna ch'abbiem traversaa 
Tirem avanti per la noslra straa. 



Flegiass el resta li mè'n remolazz, 
yirgili el saita in barca e Uitt cortes 
El me jtttla a smontà dandém el brazz, 
E appenna denter mi se sent el pes, 
Perché contra del solit el burcell 
El sfonda dent in Facqua on bon tocehell. 
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Flegiass el remmafva a tult remmà, 
E nun serem settaa travers la staQga 
Délia barea comè duu padrebà, 
Quaûd salta avollra vun tutt pten de fanga, 
fih'e] se petta denanz e me domanda 
Coat on aria siacciada de pelanda: 



Chi set vuj ti che inoanz tira i calzelt 
Set già crodaa? te seret ben madur! 
E mi gh-ho rispoDduu: sla pur quïett 
Che te foo minga compagnia sieur; 
Mi vègai e voo; ma ti chi set? per baccot 
Te set proppi consciaa comè on macaeco. 
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Mi chi sont? el rebatt, Fè bell vedé! 
Sont on pover dïanzen mal foltuu — 
E che te siel fottuu n'ho tant piasè; 
Sappia che a to dispett Thoo cognossuu 
Siben che te siet tutt incarognaa, 
Yillan maladetlissim d'on dannaa. 
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Allora per la siizza el slonga i mao 
Per strappamm da la barca aU'impensada, 
Ma svell Yirgili ei me le sbatt lontan 
A vita indree cont ona gran pesciada, 
Gasciandel su col di: te set mai sluff? 
Alto fœura di bail, brutto martuff. 
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Dopo el se volta a mi^ brasciandem su, 
E'I me refila duu basitt s'gîandos, 
DiseDd: per ti te se sfregîss maipù 
El sangh adoss, car animin fogos, 
E viva la toa faccia e la mammin 
Ghe t'ha tiraa su grand con sto foghin. 
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Gostù, ch' ho fottaa là coi pitt alFari , 
L'era vun de quii buli prepotent 
Ghe vœuren mai senti nient in contrari, 
E no gh'hann che sqperbia e vàren nient, 
E adess che tutt ghe va per el travers 
El monta in bestia, ma no gh'è pu vers. 
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Quanti màrcen con aria de dessù, 
Quanti se creden altertanti dei, 
Perché viven d'entrada, e hinn lorlorù 
Che chi farann la vila di porscei 
Col mus in del paltusc, lassand indree 
La nomina de porch e de badee. 
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Yarda, mi disi, che petilt gh'avria? 
De vedell a broncà per i cavii 
E fall ciari, denanz che vaghem via. 
Se r è domà per quest, te set servii , 
El me dis, abbia pur minga paura 
Che no le schiva minga sta fattura. 



14 



Poch dopo vedi ch'el fann cor a pugn 
Dent per la palta i so medemm' compagn; 
Chi ghe dava sui spall e chi sul grugn 
Ë se capiva che gh'ei daven stagn ; 
N' hann faa tant ona pell, gh' hann daa tant boU 
Che me pariva d'avè vint al lott. 
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E ringrazi el Signor de cœur siucer 
D'avè veduu mi stess a rompegh i oss. 
Insomroa l'baDn consciaa proppi a dover 
E tucc sbraggiaven: daj sarègh adoss 
ÀirArgenlin, casciemmel soU quel! can, 
E lu de rabbia el se cagnava i man. 
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Ghi lemm lassaa, ne vuj pu nanch parlann* 
Intratlanta mi senti on romor mult> 
Comè de gent che piang i s6 malann, 
E coi œucc sbaraltaa guardi per tuU, 
Smanïos a dritlura de vedè 
Sto piangisteri cossa dianzen i'è. 
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E Yirgili el me dis: fin chi semm slaa 
In borgh appenna, adess mo semm al bon; 
A momenti andaremm proppi in cittaa, 
E queil ch'et vist Vè nient in paragon 
De quell ch'et de vedè; preparet pur 
A rob in grand, ma sora al tutt ten dur. 
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DifaUi, disi, vedi già mi stess 
I torion là dent in la vallada, 
Ross corne fussen vegnun fœura adess 
Da la fornas — e lu « ma che cinada! 
El fœugh eterno che ghe sbalt adoss 
£1 sô s'ciarou, je fa compari ro§s. 
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Ma ecco infin la maladeUa sponda, 
Ecco la gran cittaa de luUi i mal, 
Ecco el gran foss che lulta el le circonda ; 
I mur ho toit che fussen tutt d'azzaK 
Dopo ona gran girada el barcfairœu , 
Ecco Tingress, el sbraggia, allon fio^u. 
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Sbarcand mi vedi tutt'intorno ai port 
Mila e passa demoni tutt stizzos, 
Che faven moch de maladetta sort 
Ë se diseven tra de lor sott vos: 
Guarda guarda, chi Tè sto marcadett 
Ghe Yen via franch, innanz fa Tultim peU? 



j 
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Ghi se trattava ben d'on bruit impe^n. 
Virgili rha pensaa d'usà prudenza, 
E fasendes avanti el ghe fa segn 
D'avè quajcoss a digh in confideQza. 
Difatti s' bkin calmaa per ei moment 
E gh'hann rispost: ven chi ti solament. 



22 



Per costù ch' ha avuu cœur de mett i pee 
In sti nosier paes, no se fa porta; 
Aria, ch'el torna per Tistess sentee 
Se Fè capazz; ma ti cbe gh'et faa scorta, 
Perché sol no Favrav poduu vegni , 
Faret grazia mo giust a fermait chi. 
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A sti paroll me s'è drizzaa i cavii 
In sulia testa e me sont daa pei^ perz^ 
Disend in Ira de mi : chi sont rostii , 
Mai pu mi sol ghe pondi fœura i verz, 
E sclammi : o gran poetta mantovan , 
Maester car, mi sont in di 16 man* 
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Ti che m'et faa dà iœugii el gran folori 
Tant volt in sto vïagg, e che set âtaa 
El mè Angiol Gustod, ah in del pu bon 
Pienlem minga chi in brusa per pietaa; 
Se podem minga fass innanz passée, 
Pascienza, Yè poch maa, tornen^m indree. 
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E Virgili el me dis: ma figurass! 
Yœut capilla ona vœulta alla honora 
Che gifè nissun che po lajann e! pass 
Colla licenza de quell Scior là sora? 
Sta chi fin ch'ho parlaa cont i demoni; 
Spjrit inlanl, che mi no te bandoni. 
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£ risoluto insci disend el va, 
E mi sont restaa 1) conié on popo, 
Gh'abbia perduu de vista el se papa , 
E me batleva el cœur tra 1 si eM ne ^ 
Disend: chi sa chi sa cossa po vess; 
Seri in del siat de vun sott a process. 
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Ho nanch podun cap) coss^el gh'ha ditt. 
Ma là Dol s'è fermaa che poch minuit, 
Che quii prepotentoni de ciappit 
In pressa in pressa hinn cors de denter luit , 
E palalagh gh'bann faa nient men che M tort 
De saragb proppi in sulla faccia i port. 



28 



Pover Yirgili anch lut coi oeucc bass bass 
Gompagn d'on fraa» la lesta a dondolon, 
El (orna indree camuff a pass a pass, 
Sospirand, eomè a di: ma sanguanon! 
i me reson no vàren proppi on cavol 
Con sta razza canaja de dïavol? 
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Del rest perè quand cb'el m'é slaa vesin: 
S'ancb te me vedet a monlà sui furi , 
Stremisset minga, el dis, cbe in fin di fin 
Sont mi cbe Tba de veng, si mi tel giuri; 
Soo ben che on'allra volta hann faa Tisiess 
Per impedigh al so Padron Tingress. 



96 



50 



Te -se regordet, quand semm vegouu dénier, 
D'avë lelt quii paroll scritt coir incioster , 
Che te metteven i dolor de venter, 
Su quel porlon de preja? e ben sti moster 
Yoreven tegni dur, ma di cojon! 
1 port hinn staa Iraa giô cont on button. 
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Dopo d'allora hinn mai staa pu sui cànchen 
E Tè liber el pass a chissessia , 
T'avree ben vist in del passa che mànchen; 
Anzi gh'è già de là quell che se invia, 
Passand de serc in serc spolicaroent, 
Per fann dervi la porta in sul moment. 






CANT NONO 



# 

Mi credi che Yirgili el fasess vista 
D'avègh del gran eoragg e nient de pu, 
Perché quand che V hp vist a fa la Irista 
Sont restaa li tant avilii, che lu 
Vedendem ona cera de pancoU 
L'ha faa finta a drittura de nagott. 



Pœu vedi ch'el se mett in attention ^ 
Comè quand che se speccia ona personna 
D'inverno a sira quand gh'è giô'l nebbion 
Che proppi no se ved 'na sbozzaronna; 
Ë dopo vess staa li per on bell poo 
Fer nagotta, el me dis sçorland el coo — 
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E pur, corpo de raila Sataoass! 
Ghi bisogDa che pensem de nun stess 
Per forza o per amor a fass fa pass , 
Se no .... ma veramenl chi n' ha promess 
Ne dev maodà a la contra on quaj ajull; 
Ch'el rivass alla svella sor'al tuU! 
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Mi me sont ben naecort che in sul fini 
El m' ha cambiaa dîscors airimprpvis, 
Yolland fertada per no famm stremi; 
Ma dcl rest el gh'ha miss on pezzœu lis, 
Che quel se no^ho toit in brutt aspett 
Pussee de quel! che fors Fera in effett. 



5 



De quii ch' ho vist desora al prim giron , 
Dove te diset che te set loggiaa , 
Càpita mai per quaj combinazion 
Che vègna gtè quajdun? gh'ho dimandaa. 
Sigura^ el me rispond, Tè proppi on ragg 
Che vun di noster faga sto viagg. 
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Mi perô sont già staa dent a quii port 
Per matefîzzi d'ona porca stria. 
L'era giusta poch lemp che seri mort , 
Ghe m'è toccaa d'andà là giô, per via 
Che l'ha vorsuu che mi serviss de muda 
A vun che Tha cavaa dal serc de Giuda. 



Quell Vè'l sit pussee bass e pus^ee seur, 
Siçchè fa ti 1 tô cunt che sto viagg 
Ghe r boo tait a memoria, e sla srcur 
Yia de quest no gh'è proppi aller passagg; 
De tutt i part gh' è st'acqua malandrina 
Ghe régna spuzza pesg d'ona latrina. 
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Insomma chi con sti ciappit baloss 
Bisogna alzà i barbis, se no femm nient. 
Gredi ben l'abbia ditt tant' aller coss , 
Ma m' hinn scappaa tutt fœura de la ment , 
Perché seri incantaa giust in quel! pont 
Â guardà su suila gran tor de front ; 
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Dove in mezz al s'ciarou del fœugh eterno 
Ho vist a saltà su tutt in d'on boU 
Tre furi orribilissim deli' Inferno 
Ghe somejaven tre figur de cott, 
Figiir ch'avrissen fà tremmà> per quand 
Gh'el fudess coraggios, el Gont Orland. 
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Perdeven sangh del mus e depertnU, 
Faccia e faltur de corp eren de donna, 
Fina el fa (ma de donn rabbios e brutl), 
E gh'aveven in gir a la personna 
Gerti bissonn verd verd e per cavej 
Gh'aveven lanti ghezz e serpentej. 
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E Yirgili el me parla in sla manera: 
Ecco i damminn de cort de la regina 
D' Inferno, e questa Vè madamm Megera, 
La prima cominciand a man manzina, 
Âletl rè quella a dritta e Tesifonna 
Se dimanda quelFaltra scrovazzonna. 



101 



12 



CoDt i sgriff se strappaven giô la pell 
E ghe la dayea dent a dass giô boU, 
E sbragaland faseveo tant bordell 
Ch'ho ciappà de paura el tonegoU 
Del poetta, compagn d'on bagaio 
€he se tacca al vestii de la mammiii. 
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Er hau8, za chi la crappa de Médusa, 
Yosaven tult e tre guardand a bass, 
Âh per cosluu la ghe va proppi busa ! 
Za chi, per bio! eh'el femm resta de sass; 
Insci ch'avessem faa col sur Tesee, 
Che Tavrav minga poDdaa fœura i pee. — 
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Volta la faccia e sara i œucCi per dio ! 
Me dis Yirgili, che se ti per sort 
Te vedet quel faccioû de troinba, addio ! 
No te tornet su pu ne viv ne mort — 
E per assicurass pussee polid 
El me quitta el mostacc cont i so did. 
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Chi me par de senti quajdun che diga 
Che quisl hinn tult siranezz; ma se gh'avii 
Talent appenna, a vorè tœuv la briga 
De pensagh on po sera, vedarii 
Che gh'è dent el so pien de cavagh fœura 
E ch'hinn coss che ve ponn sërvii de s'cœura. 
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Inlrallant già suIFacqoa se senliva 
On frecasseri orrend, pien de spavent, 
Che faseva tremmà perfin la riva, 
On frecass in su! gust de quii gran vent 
Che gh' hann la forza de tra gio . magari 
I piant d'on secol e porlaj per ari ; 
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£ dove gh'è campagna hutten su 
Nivoloni de polver che a dritiora 
Quatlen la visla a segn de vedegh pu, 
Ë Te tant el bordeil e la paura 
Che pienlen li luttcoss anch i paisan 
Per cor a gamba, e scappen fina i can. 
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Yirgili allora e) me disquatta ei volt , 
E: set francht el me dis, adess mo iissa 
Dove le vedet el nebbioii pu foU — 
GompagD di ranD, vedend vegDî la- bissa, 
Ghe lassen tant de drltla e serraserra 
Gerchen lucc de salvass, sallaad a terra: 
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L' isless ho vîst a fia da centinee 
D'anim dannaa per lassa largh el pass 
A Yun ch'el traversava eoi sô pee 
Quella palud d' incant senza bagnass , 
Fasend andà la man sinistra in pressa 
Denanz al volt per ramp quelFaria spessa. 
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Ho ben capii che Fera on mandatari 
Del Paradis, e insc), corne se fà, 
Quand che se ved di coss sbraordinari , 
Guardi Yirgili, e lu senza parla 
El me fa sègn che in atta de rispelt 
Fass ona riverenza e stass quïett. 
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Bisognava vedè che cera scura ! 

Gont on foett el tocea appenna i port , 
Paratatagh se dervea a drittura , 
E 11 sbraggland orribilmeat a fort : 
Razza porca d'ex-angiôr, à comenza . 
Cossa Yè cossa Vè sla prepotenza ? 
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Perché vorii fa contra al Paradis 
In dove gh'è nagott che no se poda? , 
De quant inscià v'è già cressuu i barbis ? 
Cani d'Inferno, avii bel store la coda , 
Âvii bell pari a sbatt e segrinà , 
Hii proppi semper de stà H de cà. 
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Cossa ve serv andà contra al destin ? 
El voster cerber sott'alla cadenna 
El crïava anca lu cain cain, 
Ë V ha portada fœura appenna netta; 
Ve ricordee? per sègn de veritaa 
El porta amnrô barbozz e goss pelaa — 
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Refilaa ch'el gh*ha vuo sto cinq-e-vott , 
El toma indree passand denanz a nun , 
Tant comè che gh'entrassem per nagoU 
SeDza nanca badann, compagn de vun 
Che va via con tutt'alter per la ment 
Che la personna ch'el gh'ba li présent. 
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Ma nuD) rebellaa su da la parlada 
De queirambassador del temporal, 
Marciëm avanti per la nostra strada , 
Sieur che pu nissun ne fass del mal » 
E a dispett di Dïavol tutt e quant 
Yemm denter glorïos e trionfant. 
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Comè vun de' quii nuster bon paisan 
Gh'è semper staa coi besti per i praa , 
Se ghe capitta de vegni a Milan , 
El po pu de vedè corne Fè faa , 
E appenna denl el vorav vess tutt' oce 
E 1 se incanta per straa^ tant die Vè cocc : 



CANT DECIM 



El mè Maesler, repïand d di, 
El se sera caseiaa per on sentee 
Tra la muraja e i sepollur, e mi 
Quïett quïelt ghe tapasciava adree. 
Corne tapascia adree al so padroo, 
Gont el fagoU in bocca, on can barbon. 



TuU a on tratt salli su — sent, cara gioja 
Già che gh'et la virtù de famm girà 
Gompagn d'on birlo per sli sit de boja, 
S'cœudem anca i caprizzi e damm atrà : 
Sti sur erctich, sconduu giô in di prej, 
Ghe sarav minga el mezzo de vedej? 
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De sentinell iotoroo sen ved d6, 
E già tult i coverc hion alzaa su — 
Àdess hinn vert, ma sarann saraa giô, 
El me rispond, per no derviss maipù, 
Quand tornarann indree de GiosafaU 
Coi so corp ch'hinn adess in bocca ai sciatt. 
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Ghi de sta part hinn tucç Epicuree, 
Ghe pretendeven che vegnend a mort 
Âvess de creppà Tanima anca lee, . 
Ma ghe torna ben dur Tavègh vuu tort. 
Girca pœu la domanda che t'ee faa 
Te saret a momenti sodisfaa. 
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Ghi dent gh'è proppi chi te cerchet ti, 
Personn del to paes, perché siben 
Ghe te me Tabbiet minga vorsuu di, 
Mi perô legi in del to cœur ben ben 
Maester, disi, credem in coscienza, 
L'ho minga faa per poca confidenza. 
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El mè cœur tel spiattelli minga Uitl 
Per seccalt la zuccoria men ché podi. 
Capissi ben dal tô parla suit suit 
Ghe i cicciaroni te gh' i et in odi , 
E quand Yè staa de fanomela capi 
Te me Tet minga nanch mandaa a di. 



Vuj ti. che bell e viv te gfa'et licenza 
De vïaggià per la cittaa del fœugh , 
Parland con tanto garbo e riverenza, 
Permet de grazia on eiec in de sto lœugh; 
Alla pronunzia sbagli minga a di 
Ghe ti te sel mè patricAt de mi ; 
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De Firenza cioè, la gran regina 
De Toscana, che in pu d'on'occasion 
N'ho proppi faa, corne se dis, tonnina, 
E forsi on poo pussee de la reson; 
Ma già Fè insci, quand che se pesta giô, 
CazzoU pu, cazzolt men, se guarda nô. 
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Sti paroll, corne ben ve accorgiarii, 
Yegneven via de vun di monomeût, 
E, minga per vantamm, me sont siremii, 
Tant che me sont tiraa pusse d'arent 
Al mè guidazz, e lu: fa minga el tramm, 
Car el mè Dant, gbe n'et ammô de famm? 
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Guarda mô là che s'è tiraa su in pè 
El Farinada, e dalla panscia in su 
L'è tutt yisibil, se tel voeut vedè. 
Mi gh'avevi già i œucc adoss a lu 
Gh'el drizzava su tant de frontespizzi 
Com'el gh'avess Tlnferno in quell servizzi; 



11 



Quand Yirgili, vardee che birbonon, 
Intrattant che guardavi, tutt a on bott 
El me refila on marcanagg button 
Proppi in del ghœub, che m'ha^ottaa là soit, 
Disendem: alto adess mo tocca a ti» 
Dagh atrà coss'el dis quelFalter li. 
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El Farinada el me flssava in cera 
Con duu œucc che pareven do saelt, 
Ma no podend cavann infîn chi sera, 
Col fa d'on scior che traita on poverett, 
Suce suce e bruscli, scorland la testa on eicc, 
El me ciamma: e chi eren i tô vice? 
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Mi me sont minga faa pregà a rispond 
Perché seri giammô pu che dispost, 
E ghe cunti adrittura tutt el mond; 
E lu, comè per melt i idej a post, 
El guarda on poo per ari, alzand i zii 
E consciandes la front tutt a riscii; 



U 



Dopo el me dis: appont sti tô parent 
Eren nemis giuraa de mi e di mee, 
Tant che mi de d6 volt gh'ho mostraa i dent 
E dô volt hinn (ibbiaa fœura di pee, 
Comè lègor se veden de lontan 
A compari la sciampa d'on quaj can. 
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Mi gh' bo rispost : s' hann no poduu len dur 
E hann ciappaal luster, hinn perè staa bon 
De fk 1 bail del rilorno, e no sieur 
Comè lègor, siben eomè leon, 
E Yè ona maceiavellica de pu 
Ghe i voster hann mo nanca de tœu su. 



16 



In sto menter ven su rasent a questa 
On'ombra e credi in ginœugion, perché 
Se ghe vedeva in tult sol che la testa, 
E la me gira intorno i œucc> comè 
Per vedè se con mi ghe fuss quajdun; 
Ma quand V ha vist che gh'era on bell nissun 



17 



- Se per talent straordinari el Ciel 

El te fa grazia de vegni fin chî 

(La me domanda magonand), dov'el 

El mè fiœu? perché nol ven con ti? 

No sérev forsi scisger e buell, 

Nol t'ha semper tegnuu mej d'on fradell? 

Dante. Infemo, 9 



114 



18 



Tult quest Fè vera, disi, ma credii 
Che vègna de per mi fin delassù? 
Ohi starav fresch se fuss mi sol ! vedii 
Queir aller là che speccia? e ben Tè lu 
Che me fa scorta; altrond el voster Guid 
Credi che ghe Favess anca inivid. 



49 



Dalla dimanda ch'el m' ha faa lu stess 
E dal sit dove Fera, me sont ben 
Orizontaa de boita chi'l fudess, 
E Fè per quest che gh'ho rispost io pien; 
Ma lu, tutl spaveutaa saltand in pè, 
El se mett a sbraggià: comè, comè? 



20 



CKel gk'avess, te m'ee ditl? ah porco mond? 
A st'ora Fè già donca in sepoltura? — 
Quand F ha veduu che lardavi a rispond, 
Comè colpii da on fulmin, a drillura 
L'è borlaa là distes a yita indree, 
Ne 1 ho pu vist ne in ginœugion ne in pee. 
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Ma ranima de bronz del Farinada 
In sto fratlemp no Tha mudaa de cera, 
No la s'è mosta, no la s'è piegada, 
E tornand sul discors — ah se le vera 
€he quella macciavellica che là 
1 noster Thann mo nanca de imparà, 
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Ah sla roba, cred pur (el m' ha risposl), 
La me fa pussee penna e pussee dànn 
Che sla Jettera dove cœusi a rost; 
Lassa per6 che passa on para d'ann 
E pœu te podaret cognoss el pes 
De sta tal macciavellica ai to spes. 
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Ma dimm on poo, che Dio te daga almen ^ 
In mezz ai t6 disgrazi e ai tô malann 
De confortatt con altertant de ben, 
Perché quii cani in tutti i leg che fann, 
Contra i mee gh'hann el cœur inscl crudel, 
Perché mo tanta rabbia e tanto fel? 
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E te ghe diset poch la massacrada 

Ghe le gh'et daa, mi disi, a Mont-Averl? 
L'acqua delFÀrbia in quella gran giornada 
L'era rossa de sangh: oh stà pur cert, 
Se- ghe rhann su coi tô, \è tuU per quest, 
Boffen giusta de li luit i tempest. 
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Allora lirand su proppi dal fond 
On gran sospir e scorland on tantin 
La gran testa, el repia: ma porco mond! 
Sont minga staa mi sol alla finfin, 
£ se m'avessen minga casciaa via 
Pesg che né on can quii lôder de ca mia. 
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Me sarav miss coi alter a pontili 
De dagh la peltenada che gh'emm daa? 
Ma quand che tutti là nel gran consili 
Eren content a spianà la cittaa, 
Chi è ch' ha faa contra e ch'ha mandaa a bordell 
El bruit progell? sont minga staa mi quell? 
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In quant a quest Tè vera, gh'ho rispost, 
Soo nanch mi cossa di, Tè on inond baroch; 
Ma se devi ingurà la pas ai vost, 
Spieghemm st'aiïare, che capissi poch: 
Ghi vïaller, almen me par a mi, 
Sii slrologh circa quell ch'ha de vegni: 



28 



Me par inscambi che siev senza lu mm 
In quant ai coss présent deUa giornada. 
— Difalli, el dis, nun vedem in barlumm, 
Gomè chi gh'ha la vista difetlada, 
I rob imprima eh'abbien de suced; 
Quest TElerno ammô tant el ne conced. 
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Ma quand i fatt binn per suced o pur 
Hinn già sucess, ne va tutlcoss insemma, 
Se smorza i ciar e nun restem al scur, 
E di voster facend no semm pu on'emma, 
De via di poch notizzi del moment 
Che ne porta chi capita chi dent. 
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Donca da quest te capiret che on boit 

Ch'el vost mond de lassù Tavrà daa îd coo, 
Reslem Unti zuch bus coo denl nagott. 
Allora mi m'è sallaa dent on poo 
De rimors. in del cœur comè d'âvè 
Gomess on fall portand.on dispiasè; 
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E disi : quand Yè insei conie disii. 
Visée quelFalter H ch'è borlaa giô> 
Che '1 so fiœu Vè viv e relughii, 
E se adess gh' ho risposl ne si ne no» 
Disigh insei che seri malfondaa 
Su sto princippi che m'avii spiegaa. 



32 



Già Yirgili el diseva de sbrigamm, 
Fasend segn colla man de tajà su. 
Mi preghi Tombra allora de cuntamm 
In pressa in pressa chi ghe fuss con lu. 
Saremm on mila e passa, el me rispond, 
E gh'emm per sozi Federigh segond» 
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Gh'emm anca el Cardinal, e chi finîssi, 
Perché del rest te importaria nagott. 
Dopo qaest, senza nanch di reverissi, 
El me se cala a bass e bonnanott, 
A rivederci TaDii del mai. Allora 
Voo vers Virgili, ma col cœur soUsora; 



U 



Perclrè m'era saitaa 'n poo de pompomm 
Pensand a qaii paroi! misterïos, 
Che faven poch legria a on galantomm. 
Ma Virgili, vedendem penseros, 
Intant che andavem — vuj, el me dimanda. 
Te set ben loch, com'ela sta borlanda? 



35 



Mi 1 contenti e ghe cunli betegand 
El motiv de qiiell mè sbalordiment. 
E lu tutt seri io aria de comand 
El me dis: quii paroll tègnili a ment; 
Âdess mo scolta e scolta ben polid 
(Insci disend el driiza in aria el did): 
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Sappia cbe appenna te saret denanz 
AI bell œuggin de quella che ved lutt, 
Da lee le savaret i circostanz 
De tutla la toa vita e be j e brutt; 
Inlrattanta perô famm dô la piaga, 
Stà su viscor e lassa cbe la vaga. 
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Donc'allegher, mi sbraggt, e io de quell inenter, 
Tajand a man maDzioa, el volta i spall 
Alla muraja e vemm invers al center 
Per on sentee ehe mett in d'ona vall, 
Pienna d'on odorusc cbe impesta el nas 
Pesg che ne on camer quand Tè pien a ras. 



€# 



J 



CANT UNDECIM 



PrejoDD d'ona grossezza stremenada 
Formaven oq sercion tutt a zich-zach 
Intorno intorno a quella gran vallada. ' 
Quand che semm staa su là» Torrendo tach 
De quella spuzza che vegneva su 
Ne bisïava eh'en podevem pu. 
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Vemm apos al coverc d'on sepolcron, 
Stoppandes cont i man la bocca e'I nas, 
£ inlant guardi e ghe legi sta iscrizion: 
Ghi denter cœus a rost Papa Ânastâs, 
Ghe miss su da Fotin l'ha mudaa straa, 
Lassand la bonna, e iosci '1 s'è bozzaraa. 
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- Chi bisogna andà pian per el prim tocb, 
Perché st'odor el tacca in gola tropp; 
Bisogna sîiefass a poch a poch, 
Dopo andaremm magari de galopp — 
Quest Yirgili, e mi disi: in sto fratlemp 
Studia mo ti quajcoss de god el temp. 



Bella! el sclamma, Vè giust quell che pensava, 
E poch dopo el comenza: devi ditl 
Che chi gio denter de st'imniensa cava, 
Gircondada de prej, gh'è trii sercitt 
Yun pussee grand delPalter, comè quii 
Che l'ee già vist, in gradazion lutt trii. 
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Hinn tutt pien, nocoralter, de dannaa, 
Ma te vuj fà la descrizion del sid, 
Specificand el gêner di peccaa, 
Per fa che t'abbiet de capi polid 
De meneman tuttcoss al primm vedè, 
Senza ciammagh adree tanti perché. 
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Tult quell che romm Topera con malizia, 
Cioè che cria vendelta in Paradis, 
L'è pœu semper on alto de ingiustizia, 
E fann tant ingiustizia, adess se dis, 
Quii che droppen la forza, corne quej 
Che pienten giô sott'acqua i trabocchej. 



Ma siccome la truiïa Yè quell mal 
Che i ommen solament p6den comett, 
Âbusand de la soa forza mental, 
Del gran don de Natura, Tintellett, 
Dio pussee Taboriss i truffador; 
Per quest stann soit in mezz ai pesg dolor. 
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El primm sercett Vè tult di prepotent, 
Ma per reson che ghe n'è de tre sort, 
El forma in gir trii d'aller sparliment: 
Contra Dio e tult quell che gh'ha rapport, 
Contra al prossim e quell che ghe parten, 
Infin contra nun stess e i noster ben. 
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Âl prossim se fà forza massacrand 
E salassaDd i san, porlandegh dagn 
Neir interess, taccand fœugh, sassinand 
La roba, o fasend guast per i campagn, 
E fina profiUand de inciodà li 
1 poveriu che gh'hann bisogii de li. (1) 

10 

Donca e chi mazza o dà via corteliad, 
E cacciador che menoa dent i caa 
Ai somenéri, e quii che va sui strad 
Cercand la caritaa col s'ciopp in man, 
Tormenlen in del primm diparliment, 
Spartii segond el gêner différent. 

11 

L'omm el po dass cont i sô man la mort, 
El po coppà de matt tult el fatt sœu; 
E perô in del segond gh'è i spirit-fort 
€he se strozza o che bev el vedriœu, 
che se nega, o che ghe salta in Tester 
De fà di salt-mortai giô di finèster. 

(1^ Donca qaii sciori usurari ch'hann cressuu insci tant i ficc, an- 
darann là. 
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Li giô con lor gh'è quii che vann in toch 
Col sgrandezzàt magari cont el lott, 
E se ridussen a viv de pitock 
Senza squas avè mai goduu nagott, 
E quand che podaraven viv allegker 
Fornissen a passa di irist e negher. 
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Fa forza conlra al gran Pader Supremm 
Ghi le nega per Dio proppi col cœur, 
E chi ghe dis imprecazion, bestemm, 
Ghi fa diversameot de quell che vœur 
Mader Nalura, e chi per viv disdègna 
I mezzi che lee stessa la ne insègna. 
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Donca, chi verament n'ha in cul de Dio, 
E chi sfoga la carna in quelI negozi 
Uso Napolitan, pagben el fio 
In del terz spartiment, e gh'hann per sozi 
Tutta la razza porca di Usurari, 
Bancher, Cambiavalut e Pegnalari. 
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Pecca de truffa tant chi imbroja i slrani 
(E al di d'incœu per queil fottuu iuteress 
Gh'ha pu scrupol nissun), comè quii cani 
Che bolgiren i sô parent istess, 
I sless amis, e fann azion de lader 
Ai sô benefator, magari al pader. 
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I priuim perô disprezzeo solament 
El precelt de Natura ossia Tamor 
Che se dovrav avè scambievolment, 
E tutt el segond serc Tè di impostor, 
Adulator, raggîrador bîgott, 
Di lader, borsirœu, spazzabaslott ; 
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De quii che falsa i fii m, cambial, moned, 
Di broubro», di sensal de porcarii, 
De quii che tosa i valut d'or, di pred 
Che ciammen vicciurill, cioè de quii 
Ch' hann ditt messa e la disen per mestee 
E droppen el Signor per fa daoèe* 
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Quii alter, oUra airamor natural. 
De sorapù tradissen anca quell 
Ghe forma la fiducia spécial, 
Amiclzia, aderenz e parentell ; 
Per quest i traditor hinn proppi a bass 
In dove gh' ha 1 s6 trono Satanass. 
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- Car el mè car Maester, mi gh' ho ditt, 
Te gh'ee ona parlantina che me par 
Ghe on fîœu de Irii ann el po capitt, 
Ne te podevet minga pussee ciar 
Famm et scompartiment de sla foppaja 
GoUa soa rlspetliva razzapaja. 
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Ma quii pover dannaa-die coatra i s'cœuj, 
Gasciaa dal turbin, se speltascien i oss, 
E quii ch' hinn dent in la palud a mœuj, 
Quii che ghe pioeuv e ghe tempesta adoss, 
Sdrajaa per terra corne porci, e quej 
Ghe se slrusen adree quii toch de prej ; 
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Tiilta insonima la gent ch'emm visl de sora, 
Se Fè ch'hinn proppi maladett de Dio, 
Se proppi Dio ghe j' ha sui crost, allora 
Perché no paghen anca lor el fio 
In la oittaa del fœugh? diversament 
Perché mo soffren insci tant torment? 
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Dirom on poo, te vanegget, sanguanon ! 
(A sla domanda el salta su Yirgili) 
Vè che patisset Tastrazion? 
In veritaa che mi foo i maraviji 
Che ti, che de studià n'et faa ona pell. 
Te me pârel di volt senza cervell 
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Te se regordet n6 d'avë legiuu 
Che i peccaa de qualunque siasi sort 
Che renden Tomm eternament fottuu 
Tucc se ridussen soit a trii rapport, 
Ch'hinn: primm incontinenza o sensualisme , 
Segond malizia e terz bestïalismo ? 
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E che Tabus di sens, fors a motiv 
De quell die ciaimnen debolezza umanna, 
L*è quell di trii rapport el men cattiv, 
E quell che Dïo men de tucc condanua? 
Donca basta riflett appenna ou poo, 
Basta che te se tiret in del coo 
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Che sort de gent hinn quii che paga el fio 
Di sô peccaa in di quarter lassû, 
E te vedret perché Domenedio 
I ha segregaa da quist e perché Lu 
El ghe j' ha men sui crosl e in conseguenza 
El ghe fa fà de quist men penitenza. 
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Bravo, te parlet mej d'on avocatt, 
Bravo, gh'ho ditt, te mettet li tant ciar 
Quii t6 reson, ch'anca a vess minga al fatt 
De certi rob, m'è squasi pussee car» 
Perché fasendem ti la spiegazion 
Quell che impari Y impari a perfezion. 
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Scusa se fors i mè domand te secchen; 
Torna indree on pass, dove te vœut che ereda 
Ghe î usurarl in via diretta peccheo 
Contra Dio e via trammel in moneda. 
— Ecco, te servi subit, el repia: 
Gfai se roett a stadià Filosofia» 
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Senza nanch rivollà tropp fœaj, V ïmpara 
Ghe la Natura l'è de Dio fiœura, 
E che Tarte deiromm Yè soa scolara 
Perché la se reûgna a la soa scœara, 
Gompagn d'ona popola innocentina 
Ghe fa tutt quell che fa la soa mammiiia. 
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L'arte delPomm, ne ven de conseguenza, 
La resta squas nevoda del Signor. 
Premess tutt quest, dii gh'ha bonna cosoienza 
Dev giustameDt andà pescass i bor 
Per mezz delFarte o pur de la Natura, 
Corne se leg in la Sacra Scrittura. 
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Donca siccome V usurari el batt 
Tutt'altra strada e dai dinar el vœur 
Tira dinar senza struziass ne sbatt, 
L'è certissim ch'el sprezza in del sô cœur 
E la Natura e Fart, che Tè Tistess 
Che sprezzà Dio. Te Tel eapi ;a adess? 
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Ma fînimmela su cod slo eantin 
Che la yen veggla» e sforzemm on poo 1 pass, 
Perché me par Ae vaghen^ trapp pianin 
E Yè già Talba» e innanz cala giô a bass 
De sta montagna che ne romp i pee 
Gh'è quatter sait ammè; mollem adree. 




CANT DODICESIM 



Li dove semm vegDUU per cala giô 
L'era on gran rottamaj tutt de sass viv 
Gomè sui s'cœuj de Lèch o pesg ammô ; 
E gh'era de maross oq lavaliv 

. Proppi de pidria che si Tayaria 
Faa scappà la caghetta a chissessia. 



Chi viaggiand la SvizzerjGi s'è pers 
Su per quii montagnooD spaccaa in del sass 
De scima fioa in fond tutt per travers, 
Senza on sentirœulin che metta a ba^, 
Faga cunt che anca nun asquas asqiias 
Se trovavem adess in Tistess cas* 
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Âvrii legiuu che temp indree ona donna 
La s'è lassada trasportà dal vizzi 
Â segn de innamorass sta porscellonna 
D'on tor, e che per s'cœud el so caprizzi 
L'ha faa trà insemma ona vacca de nos 
(Rob a cuntaj de fass el segn de cros) ; 
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Ghe sta donna a sô temp i'ha vuu on fiœu 
per di mej on moster de natura, 
Perché l'è reussii mezz omm mezz bœu. 
E ben slo moster che fava paura 
L'ê quell ta! lavativ tant marcanagg 
Gi'ho ditt che ne impediva el nost viagg. 
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L'era long e distes sdrajaa sui sass, 
Ma quand V ha veduu nun U d' improvis, 
Per rabbia, credi, èl s'è miss a cagnass, 
Yirgili allora sbraggiand ei ghe dis : 
Di vuj, t'avrisset forsi straveduu? 
Stemm a vedé per chi f ee toit costuu« 
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E daj che te l'et toit per el moros 
De toa sorella ? quell duca galant 
Che coi sô smorfi e parolioii grazios 
L'ha poduu cavagh fœura ben d'incant 
El segrett de mazzatt, corne Tha faa ? 
Povera bestia! iio che t'ee sbagliaa* 



Va ià, va in pas^ che te sicuri mi 
Che costuu aol ven minga a portait dago 
Con di brutt intenzion contra de ti. 
Mal viaggia con mi per s6 conipagn, 
Che i voster penn gh'hann de servi de^umm 
Per dà foeura alla stampa on bell volumm. 
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Vè capilaa quaj volta de vedè 
On tor che, dopo avè già ciappaa su 
La mazzœula de fer in sul toppè, 
Traccheta el s'cieppa i cord, ma nol po pu 
Fa i gamb e in scambi el se niett a saltà 
Compagn d'on birlo de scia e de là? 
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L' istessa smorGa ha faa quel brott bestion ; 
E li Virgili subit el me zoUa 
On butt, sbraggiand : adess Tè proppi el bon 
De dàghen ona felta, moUa molla; 
Giappemoi la scarligheUa, andemm, alee, 
Dopo s'el po, di'el cora pur adree. 
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Compagn d'on lader che in del bon ghe manca 
El coragg o suced on contratemp, 
El salla gi6 di seal che je ved nanca 
Per la paura de fa minga a temp, 
Istess anch mi stremii coriva a bass 
per di mej scarava insemma ai sass. 
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Passaa queil primm spaghett, toccaya là 
^ Lizon lizon pensand in tra de mi, 
E quel furbazzo d'on Yirgili el fa: 
Te penset forsi a sta rovina chi 
Dove fa de campée quel brutt bestion 
Ghe t'ee vist ch'ho traa loch comè on tappon? 
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Ben Taltra volta che mi ho faa sla strada 
Quand sont sta rilegaa sott a l'abiss, 
Sta massa chi no Tera ammè scarada, 
Ma poch temp prima, credi, che vegniss 
Queli tal che t'ho discors ch' ha mennaa via 
Dal Limbo tatta quella compagiiia, 
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Llnferno Fè tremmaa de cap a fond 
E s'è faa denter ona gran scoriera 
Ch'ho pensaa che fudess la fin de! mond, 
E in quell sconquassament per sta rivera 
Gh'è staa di stravasciad in vari part, 
E giust allora gh'è scaraa sto quart. 
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Ma guarda guarda, che Tè vora, a bass ; 
Quell fiumm insci tutt ross Fè sangh bujent» 
E 11 denter fîniss a brustolass 
Chi fa de can de dio e prepotent, 
Chi dopera la forza e slonga i man 
Su la yita o la roba di cristian. 
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Âh ingordigia cagna, ah smania porca 
De fatla di, de vorè stà desora! 
S'anca el trono nol tremma délia força, 
S'anch trionfa el delitt, quand el se indora, 
Prepotent d'ogni razza, là, per Dio ! 
Dent a quell bagn de sangh pagarii H fio. 
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L'era ona fossa pu larga che fonda 
Ghe la formava on tutt'air ingir, 
E tra la mura e '1 foss faven la ronda, 
Trottand in fila comè tanti sbir, 
I Gentaur, mezz omm e mezz cavall, 
Gon Farch in nian e '1 portafrecc ai spall. 
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M'era duvis de vedej andà a caccia, 
Via che gh'aveven minga de carnée. 
Âppenna intant ne petten i œucc in faccia 
Ghe se se fermen li tucc sui quatter pee, 
E trii ciappen el trott invers de nun 
Prontand la freccia in suirarchett, e vun 



138 



18 



Ne sbraggia contra : ait là, cani de dio, 
Quai xe la pena eh'a voalter tocca ? 
Disilo subit, se do tiro io* 
E Yirgili el ghe dis : nettet la bocca, 
E se te vœut tira, tira di pett, 
Ti per la pressa et aoch tiraa i caizett. 
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Nun la nostra risposta vœurem dalla 
A Ghiron quand saremm pussee apress. 
Dopo el me tocca denter colla spalla 
Per tentamm e 'I me dis : te set, Tè Ness 
Quell 11 che ne voreva tœu de mira« 
Quell Ness ch'essendes coU de Dejanira 
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Sposa fresca de Ercol, F ha tentaa 
Roballa, e inscambi el gh'ha giontaa la pell, 
E che pero denanz dà FuUim flaa 
El gh' ha Yuu ammô tanto de cervell 
De machina lu stess la soa vendetta, 
Ma già sta storia te Tavrel ben letta. 
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Queil de inezz ch'd se guarda adess in sen, 
Ch'el par cfa'el cerea i pures, quelI barbon, 
L'è slaa, diseo, maester nientemen 
Ghe del famoso Âchill, Tel gran Ghiron; 
L'aller Yè Foll, on azzalin bressan, 
Desfogonaa, stizzos e long de man. 
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Intorna al foss lor vaon a ceotiiiee 
Fasend la guardia de qtiii poyer pess, 
E se qaajdan se tira su pussee 
Appenna on poo de quell che gh'è permess, 
El màrcben subît, e li zach ghe tiren. 
Ne sbaglien vuna de cent volt che miren. 
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Quand semm apress^ Ghiron, fasend indree 
Gont ona freccia i bafG alla gran bocca, 
El fa coi camarada: ovej, guardee 
Ghe quell depos el mœuv i sass ch'el tocea! 
Ma vïalter, disii, ve sii naccort? 
Fann minga insch per dinciot i pee di mort. 
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El mè guidou, ch'el gb'era sqoas adoss 
Dove s'innesta l'omm coDt ei cavall, 
El ghe dis: ma Tè ben in caraa e oss, 
E mi me tocca a fagh vedè sta vall; 
Ma se rha faa sto pass, l'è per bisoga 
Miaga per, simpatia nanch per insogn. 
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Mi sta incombenza stramba me Tha dada 
On'anima vegnuda de Lassù, 
Ghe sol per questse sera incomodada; 
Del rest stà pur sieur né mi ne lu 
Gon sti paes gh'emm a che fa nagoU, 
Nun no semm assassin, no semm rabott. 

26 V 

Ma per riguard a ehi t'ho ditt che ordenna 
Sto vïagg indigest, dann vun di tœu, 
Ghe ne faga de guida e in sulla schenna 
Âbbia a porta de là sto pover fîœu 
Ghe no Tè minga on spirit, ne me par 
Gh'el possa traversa sto foss senz'.ar. 
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Subit GhiroD seoz'alter el se volta 
A Ness, disend: a ti, guarda se vea 
Qaaj aller tropp, fagh dà la girivolta, 
Perché do gh'abbia de suced quaj pien. 
E via ghe vemm adree rasent la riva 
Délia fossa de sangh che sorbuiva. 
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Ve disi nieot i sgar e piangisteri 
Ghe faseven quii pover brustolii.* . . 
Basta savè che al pont in dove serî 
Eren sott in la brœuda fina ai zii, 
E'I gran Gentaur el ne diseva: quist 
Hinn tucc tiranni e lucc di pussee trist; 



29 



De quii che adess confischen la sostanza 
A Tizi e dopo per tœas via la resca 
Ghe fann magari sbudellà la panza, 
Gomè bev ona tazza d'acqua fresca; 
Ma s'hann fa piang, anch lor piangen ades» 
Pagand el capital con Tinteress. 
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Chi caragna Alessander e qfoeli can 
De Dïonis ehe Y ha faa cagà dur 
Per tanto temp ai pover SiciKan; 
E queil €00 là, che gh'ha i cavii insci seiir, 
L'è Ezzelin, ona medemina pest, 
E queiralter biondott l'è Obizz de Est; 
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Intorna al quai l^è idk quell che se spaceia, 
L'è staa s6 fioeu che V ha mandaa a Patrass. 
Mi me metti a fissà Yirgili iu faccia 
Gome sarav a di: se po fîdass? 
E lu seri el me dis: per sto boccon 
L'è h] che te dev fa de cieciaron. 
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Innanz on toeh d noster quatta^iee: 
Ecco, el dis, cM comenzeo a pend su 
Fina alla ^a, e tra sU tai gutardee 
Queiraltçr là despart lu de per lu, 
El quai per fa vendetta de so pader 
L'ha faa la pesg azion die po fe on lader* 
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In gesa, in faccia al Re delF univers, 
In del oioment medemm ch'ei scend in terra, 
A colp de still el passava a travers 
Ârrigb, fiera dei Re deiringhilterra. 
Innanz ammè quii pover gent del foss 
Pendeven fœara on poo pussee del goss. 
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Eren solta cioè con tult el venter 
Ma fœura el stomigh, fœura i brasc e i man ; 
E de quist bel! e ben n'ho trovaa denter 
De fagh el nomm; e insci de meneman 
S'andava innanz, qaell sangh Tandava adree 
Sbassass, fin eh'el quattava appenna i pee. 
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Ghi bell e in pressa sont saltaa a cavall 
Del Gentaur, do vend passa de là, 
E intant eh'el me portava sui sô spall, 
El tornava de capp a cicciarà: 
De sta part chi el sangh fina a sto pass 
El seguita a fass semper piissee bass; 
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De st'altra inscambi el fond el va adree cress 
Fin là dove se imbruga i re birbanL 
De chi strilla el famoso Attilla adess 
Ch' ha faa strillà su in terra i alter tant 
De vess ciammà la sferza de quell Dio, 
Ghe ghe fa pag^ car adess el fio. 
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De chi gh'è Pir anch lu, gh'è Sest Pompée 
£ de chi piangiaran Feternitaa 
I duu Riner, quell matt, quell de Cornée. 
Famosi tult e duu sassin de straa* 
Ditt quest, el s'è sbassaa per mettem gio, 
E Fè tornaa dalFaltra part coi sô. 
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CANT TREDICESIM 



L'era pero fors nanch rivaa^de là, 
Ghe Dun serem già dealer per on bosch 
Senza nanch on sentee de seguità, 
Senza ona frasca verda, ma tutt fosch, 
£ minga piant de fruU, ma tutt rubinn 
Coi ramm ingarbiaa, con tant de spinn. 



1 bosch, in dove i strii fann barilott, 
Hinn fors minga insci folt, pien d'ingarbii; 
Inscambi de piccitt e d'amorott 
Sgoratten per qoii piant i brutt Ârpii, 
Ch' hann daa la fuga a Enea coi so compagn 
Strologaadegh adree dîsgrazi e dagn. 
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Gh' hann faccia e coll de donna, e dô aiasc 
Maggeng, e i sciamp guarnii comè i faichelt^ 
Tutt sparluscent de penn el gran bottasc, 
E canten per i piant certi motelt 
Ghe i brutt vers di lorouch a vun che mœur 
Faon manch malinconia, vann manch al cœur. 
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Yirgili allora : sappia che te set 
E te sarét in del segond giron 
Infinatant che pœu te vegnaret 
Fœura del bosch in Forribil sabbion; 
Perô sta ben attent se te vœut ved 
Goss che se no je ved nessan je cred/ 
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De tutt i part sentiva a lamentass, 
E tutt stremii sont restaa li de gess 
Yedend nissun, ma credi ch'el pensass 
Yirgili in del so cœur, che mi credess 
Ghe fussen gent sconduda a pos i piant 
Per vergogna de nun, e 1 dis intant : 



U7 



6 



Romp via da ona quaj pianta ona fraschetta 
E te vedret ch'el to pensa l'è stort* 
Mi slonghi i man e catti ona broecheUa 
Da on gran pianton, e quell el sbraggia fort : 
Âhi, ahi ! o pover mi ! perché mo 'tramm 
Â sangh? perché te strappet i mè ramm? 



Difalti vedi ch'el diventa brutt 
Proppi de sangh e dopo el torna a di: 
Set proppi senza compassion del tult? 
Serem ommen anch nun compagn de ti, 
Ma s'anca fassem staa viper rabbiaa 
Meritarissem in sto stat pietaa. 
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Avii faa osservazion stand al camin, 
Quand fa frecc, a bev su di bicerilt, 
Ghe se gh'è dent on legn on poo verdin, 
Da quella part ch'el poggia in sui cunitt 
El ziffola e istess temp el manda fœura 
On s'ciumozz pu o men color niscœura? 
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In su st'idea da quella scarpadora 
Yegneva fœura a on bott sangh e paroll. 
Mi lassi andà la scima, e la paura 
La m' ha miss al moment on strozz al coll, 
Ghe s'anca avess voraii rÎBpond quajcoss 
I paroll me sarien mort in dd goss. 
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Yirgili allora el ghe rispond per mi: 
Se 1 t'ha faa sangh, mai pu Tavrav poduu 
Immaginass sta bôzzera che chi; 
Anzi siccome no Tavrav creduu 
Ai mè paroll, F ho consigliaa mi stess 
A fa queil che davera me rincress. 
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Ma digh chi set, se te vœut che in compens 
L'abbia a parla de ti, tornand al mond. 
E la pianta: st' idea me fa tant sens 
Ghe poss mioga fa senza de rispond; 
Anzi vuj proppi spiattellav tuttcoss 
E ve ciammi perdon se sfoghi el goss. 
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seri on temp el favori! primari 
De Federigh segond imperator, 
Seri, disi, el so intim secrctari, 
E tant ho savau fà a quistamm Famor, 
Ghe inGn mi seri diventaa 'I padron 
Del s6 cœur e di s6 operazi(»i. 
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Ma quella porca lova che sassina 
I cœur e massim de chi viv a cort, 
L' invidia, disi, de tanti rovina, 
L'è stada Toccasion de la mia mort; 
Perché tuec, fina i mè pu car amis, 
Per pura invidia me s' hinn faa nemis. 
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Haiin pastocciaa dî bail per scadregamm 
Ë i hann boffaa a i orecc de Federigh, 
El quai credend tuttcoss, per castigamin 
(El premmi Tè staa quest di mè fadigh) 
El m'ha faa couscià orb comè on fringuell, 
E mi me sont flnii cont on cortelL 



150 



15 



Perô giuri che mi seri innocent 
E se van de vïalter torna su, 
El preghi a famm giustizia colla gent 
Vedend Virgili ch'el parlava pu, 
El me dis : perd no temp deggià ch'el tas. 
Set padron de ciammagh quell che te piasw 
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E mi : ciàmmegh pur ti quell che te par 
Che me possa quîstà di cognizion, 
almanch che m'abbia de savè de car; 
Mi gh' ho '1 stomegh cusii per el magon^ 
Che se voress parla, no podaria. 
Yirgili allora subit el repia : 
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Se te vœut ch'el te faga YoIontera> 
Anima impresonada, sto piasè, 
Va innanz adess a dinn in che manera 
Diventee plant, e fann anca savè 
Se nissun mai se deslibra per sort. 
La pianta la s'è missa a bofià fort^ 
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Pœu subit dopo el s'è spiegaa quell vent 
In sti paroU : me spicci pu che poss ; 
Quand vun se coppa, Tanima al moment 
La va soit al giudizzi de Minoss, 
E Minoss colla cova el se intortia 
Sett volt e al settim serc Fimballa via; 
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Ë gio fourt in del bosch pesg che ne in slitta, 
Puttost pœu scia che là Tè minga fîss, 
Ma sia dove se sia che la capitta, 
Trach la cascia i radis e la sbottiss 
I germœuj, e i germœuj se fann sfronzon 
Infin che la diventa on piantonon. 
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Intrattant i Ârpii, ch'hinn semper vœuj, 
Hinn giammè li che salten e sgoratten 

^ De brocca in brocca a peluccagh i fœuj, 
E tutt i broch che rompen, fœuj che catten, 
Ghe fann trà sangh e sgar, e de maross 
Intant che ciben, ghe caghen adoss. 
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Oh anch duh vegnaremm in la gran vali 
De Giosafatt, ma cont el corp ai pee ; 
E pœa ne tocearà eiappall sai spali 
E fin chi dovareflini strusall adree ; 
Allora i noster corp sarano Uicc quant 
Impiccaa su soi rispettiv s6 piant. 
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Nun serein ancamè voltaa tutt duu 
Vers la planta, credend la segoitass 
Â cuntà su ancamè, quand emm sentuu 
Proppi dedree de nun on gran frecass, 
Che tutt a on bott el n' ha faa saltaa Yia> 
On frecasseri comè giust saria 
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Quand ven incontra la caccia a restelL 
Eren duu furiaa che via scappaven 
Fracassand i broccaj, consciand la pell 
Tutt a sfris e sgraffign che sanguanaven ; 
E quell che sgambettava pussee fort 
El dimandava disperaa la mort. 
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QuelFalter mo sttzzos de stagh dedree 
El sbraggiava : ah te mollet Lan adess? 
Tira già, die poss nô tegnitt adree'; 
E perché mô t'ee minga faa Tistess 
Alla gaerra del Topp, e patatouch, 
Te set lassa coppà comè on Zorouch? 
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Gon tutt sti eiaecer gli'è mancaa la lenna, 
E lu frlcches de botta in d'on sceppon. 
Dedree de lor la selva Fera pienna 
De cagnase negher pussee ch'el carbon, 
Stizzos, col sangh ai œucc comè i mastin 
Qaand se n'accorgeft che gh'è M loff vesin. 



26 



A quell che s'è scrusciaa gh'hinn saltaa adoss 
E dopo avell inzampellaa ben strenc, 
Scarpagh i carna, desqualtagh i oss 
E faj cantà cricb e crach sott ai denc, 
L'è staa on minutt, e tutt sconsciaa, strasciaa, 
Sel robaven de bocca per la straa. 
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Yirgili allora, ciappandem per man, 
El me meoDa a qoell sciepp, che Fera bruit 
Del so sangh e de qoell del trottapiao, 
E piangend el diseva : e mè, che ajutt, 
Giacom de Sant Andréa, t'hann daa i mèramm? 
Mi ghe n' hoo colpa del t6 viv infamm ? 
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E) mè maester, quand Vè staa li ataeh, 
El ghe dis : pover sciepp, che te lumentet 
Minga a tort e te perdet sangh a sbach, 
Se ne rincress del dolor che te sentet, 
Dinn inscambi chi set, e lu allora : 
Anim pietos che sii rivaa a vora 
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De ved el scempi di mè frase, almen 
Femmei su tutt arent giù li per terra. 
Mi sont de la città ch' ha pensaa ben 
De dagh el bando a Mart, master de guerra, 
Se primm padron, per tœuss a protettor 
In vece soa San Giovann Precursor. 
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Per quest quelFalter, che Vè s6 mestee 
De fa nass nimicizzi e melt sottsora, 
El gfae starà maipù fœura di pee 
E '1 farà aodà tuttcoss alla malora; 
Bonna fortuna che se ved ammô 
La soa statua adree FÂrno, se de oô 
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Quii noster vice che Y hann rifabbricada 
Dopo r incendi d'Attila a sô spes, 
Avrissen per nagott strasaa Y iotrada 
Â fa sgobbà maister per di mes. 
Quant a mi, per no viv a pan e pessitt, 
Ho creduu mej d' impiccamm sut sofitt. 




GANT QUATTORDICESIM 



Chi trattandes de fa ona caritaa 
A on patriott, me metti a cattà sa 
I fœuj che gh'era intorno sparpajaa, 
E gh'ei metti li in macoia arent a la ; 
De 11 semm pœu vegnua, tajand a sterz, 
Dove fa brusa el segond gir col terz. 



Li ho proppi dovau toccà con man 
Che i giudizzi de Dio liinn beo tremend. 
Nun semm rivaa a vista d'on gran pian 
D'on' immensa tirada, che no rend 
Nanca on scimozz de pianta e nanca on poo 
De gramègna, e M perché vel cuntaroo. 
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La selva intorno la ghe fa coronna 

Gompagn cb^el foss el fa cofonoa a lee. 
NuQ semm minga andà gi6 ona bozzaronna, 
*Ma per intanta semm fermaa dree-dree. 
La terra depertuU l'era quattada 
De sabbia alta on mezz brazz seeea brusada. 
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Per avègh on' idëa de sta sabbia, 
fiœugna passa per i désert de Libia, 
per qiiii delFEgitt o delFÂrabbia. 
O anim che savii de vess in fibia 
Cent el Signer e che me stee a scoltà, 
Âdess per dinci hoo ben de fav tremmà. 



5 



Gh'era gent depertiUt, gent a monton, 
Ghe tràven urli de fa piang i sass, 
Ghi colla schenna a terra ê chi in scruscion, 
Ghi camminava senza mai fermass ; 
E quist eren de pu, ma qoii fermaa 
Urlaven giô pussee de disperaa. 
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Su per tuU el Sdbbion piœuv giô belKbeH 
El fœugh iargh ona spanna, giust compagn 
Ghe ven giô, quand gh'è nanca on ventisell, 
Larga larga la fiocca in sui montagn ; 
No gh'è aller che Vè divers Teffett ; 
Che la fiocca la menoa el fresehinett. 



E1 fœugh eterno el fa brusà la sabbia 
Istess corne podrav brusà la lisca; 
E Tè doppi el torment, doppia la rabbia 
De la canaja che bestemma e bisca, 
E i pover man hinn on molin a vent 
A sbatt giô 1 fœugh, che no cessa on moment. 
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Sont staa mil primm a taccà dent discors : 
Maester, ti che te la set pescada 
De tutt, de via che di ciappitt ch'hinn cors 
A sarann i porton su la facciada, 
Ghi Fè quell là sdrajaa comè on salamm, 
Gh'el par ch'el se^n'infotta anca di fiamm? 
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El dev vess staa sieur ona gran scima, 
Perché dai œucc se ved ammè adess 
Ghe la fiocca de fœugh no le padima. 
E quell sbraggiand el m' ha risposf lu stess, 
Perché bisogna ch'el se sia naccort: 
Tal e quai seri viv, tal quai sont mort. 
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Se Barbagiove el straccass corné on can 
El sô feree de Zoppignana e tutt 
1 garzon de bottia, sbraggiand « Yulcan, 
Per caritaa fa prest, ajutt ajutt » 
Corné quand i gigant hann tentaal pass 
De tœugh Y impiegh per mettel a Biegrass ; 
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E con tuUa la forza di s6 brazz 
El seguitass a s'giaccamm giô saett, 
El sarav minga nancamô capazz 
De famm tira per la paura on pett; 
Ch'el se véndica pur corné ch'el vœur. 
Ma sui mé spall V ha mai de rid de cœur. 



160 



12 



Yirgili allora iii ton de cioq-e-irott, 
GoDt ona vos de caporal maggior, 
El ghe refila su sto predicott: 
Capanee, fa minga el beirumor, 
La toa superbia cbe te rod de dent 
L'è giastimpont el to maggior tcnrmenL 
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La toa boria, el tè cœur semper rabbios 
L'è queirinferno ehe ghe vceur per ti. 
E voltandes de mi el muda vos, 
El morbidiss la cera e 1 dis insci: 

m 

Quell Tè vun di sett re eh' hann tegnuu soU 
L'assedi a Tebe tant temp per nagott. 
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Gontrari a Dio no gh'era el s6 compagn 
E se ved ch'anca adess le cunta on figfa, 
Ma, corn' ho ditt a lu, Tè per s6 dagn, 
] sô furi ghe serven de castigh. 
Âdess andemm e ti vègnem adree. 
Ma guarda come fet a pondà i pee. 
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Gamina^ via rasent al bosch, perché 
Se te scappuscet dent per el sabbion, 
Oltra al pericol de scottatt i pè. 
Te brusaravet i sœal e i talion, 
E pœu te toccarav de fa a pè biott 
Tutt el rest del vïagg, che Tè longott. 
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Quacc quacc on pass via Talter semm vegniiu 
Dove sbilza dal bosch on fiumiseli, 
Ross in manera che me sont sentuu 
Drizzamm in pee i cavej al primm vedell, 
E perché Fera incanalaa in del sass, 
Me sont daa subit che li gh'era el pass. 
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Tra tutt quell che via via t'ho faa vedè 
Dopo che semna passaa sott al porton, 
Che Té semper a vert per tucc, no gh'è 
Nient che pussee mérita altenzion 
De sto ronsgin, che soravia de lu 
El smorza i fiamm coi spruzz ch'el manda su. 

Datite. Infemo, 12 
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Fann ona roDsgia, che sbusand el mont 
La se fa strada in Tabiss infernal; 
La forma Âcheront, Stige e Flegetont, 
E dopo la va gi6 per sto canal 
Fina proppi soi cuu d'Infemo, e li 
Ouii lagrira fann el cosi dett Coci. 
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Quai sia tel vedaret a temp e vora, 
Per quest adess ten discori nemen — 
E mi : se st'acqua la yen de desora 
Dal noster mond, come t'ee diu, e ben 
Corne rè che la vedem a sta riva 
A saltà fœura eomè ona sorgiva? 
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Ë lu: ma adess ti te riflettet no 
Gh'essend Tlnferno rotond alFintorno, 
Anch che te siet vegnuu sossenn in gi&, 
Te set minga passaa per tutt el torno» 
Che per fa quest el sarav minga assee 
On ann o chi sa quant anca pussee. 
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Se te vedet adonch quajcoss de nœav, 
T'ee minga pu de falten maravili. 
E mi ghe torni a ciammà de belnœuv: 
Ma dimm on poo, car el mè car Yirgili, 
£ Lete e Flegetont dov'hinn casciaa? 
Del primm me par che t'abbiet naûch parlaa; 
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Deli'alter pœu t'ee diU che Tè compost- 
Anch lu di lagrim che ven giô di bus 
De la gran statua. — Dant, el m'ha rispost, 
I t6 dimand gh'hanu tutt on poo del gius, 
Ma questa chi del Flegetont, ah ^cusa, 
L'è ona dimanda on poo de zucca busa. 
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Te set el gregh, e (e gfa'et minga in ment 
Ghe Flegetont se spiega fiumm de fœugh 
E quest ^oss'el? el minga ross foghent? 
Lete el vedret, ma fœura de sto lœugh, 
Dove se lava i anim fortunaa, 
Ch'hann già fornii la purga di peccaa. 
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Gon tutt sti ciaccer saludemm i piant 
E slontanemmes, che Yè temp e vora, 
E ti vègnem adree, che tant e tant 
Faremm la vila passeggiand chi sora 
Sui margin, eh' hinn sieur dal fœagh per via 
Ch'el mœur per ari on toch desoravia. 




CANT QUINDICESIM 



Âdess a duq ne fà de mârciapè 

YuD di rialz che fann barriera al fiamm, 
Che, com'ho ditt, hinn salv dai 6amm, perché 
L'acqua bujenta la solleva on fumm 
Insci dens e bagnaa, ch'ei fœugh per forza 
In aria on toch bisogna ch'el se smorza. 



Quii piccol argin eren on pupree 
(Quant alla forma solament perô) 
Di parapett quadraa che fann adree 
Â i acq cattiv, comè la Brenta e'I Po, 
Per difend i campagn e i cà dai pienn, 
Che quand suceden porten dagn sossenn. 
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Dopo OD bell loch de strada insci loU lott 
Âvevem già perduu de visla el boscb, 
Quand incontrem dree Targin on troppott ; 
E compagD che se fa tra1 eiar el fosch, 
Tucc ne lumaven spiscinend i œucc^ 
Corne quand in di guce se cerca el bœucc. 
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E sont staa cognossuu da y un de lor, 
Che tirandem i fold de la marsina 
El dà six ona sbraggiada: oh oar amor! 
Ti viv e ehi alFInferno, giuradina! 
E mi ghe fîsi^i tanto d'œucc in cera 
Curîos de vedè mo giust ehi Tera. 
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L'era tutt brustolaa compagn del pess 
E Fera tuU maccaa dai fiamm de fœugh. 
Ma tant e tant Tho cognossuu Tistess; 
E carezzandegh el mostacc, in lœugh 
De rispondegh analogh, salli su : 
cara vita! scior Brunett, ehi vu? 
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E lu ; fiœu car, se a ti te fa nïent, 
Mi torni indree per fa on tocchell de strada 
A ' cicciarà con ti liberament, 
Intant che vann innanz i camarada. 
E mi : dïanzen ! m' ha de dispiasè ? 
Anzi ve preghi, me fee on gran piasè. 



E se vorii che mi me setta giô 
Insemma a vu, faremm ona partida 
De ciaccer a piacere, se perô 
Me dà licenza costù che me guida. 
— Grazia de la toa bonna volontaa, 
El me rispond, te sont tant obbligaa. 
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Ghi se ferma on minutt, quell poch riposs 
Le purga pœu col stà incrusciaa cent agn, 
Senza podè scorliss el fœugh d'adoss; 
Donca mi no vuj fa sto bell guadagn, 
Tira pur drizz che mi te vegni in pari, 
Fa nagott che te siet on poo per ari, 
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E dopo a scorsa ciapparoo î mè sozi — 
Mi me seoliva poch de vegni a bass 
E andagh in pari, per quell brutt negozi 
Del fœugh, ma camminava col coo bass 
Gompagn d'on gesuita, e lu 4 fa insci : 
Gome te fet m6 ti a trovatt chi 
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Prima che i negher te canten Tofizzi? 
E quest, chi Tè? — Rispondi: me sont pers. 
Prima che mi eompiss 1 ann del giudizzi. 
In d'ona vall e no gh'era pu vers. 
Quand è compars questcbi a menamm a ca, 
Ma te vedet che strada el me fa fa? 
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- Se no ciappi on cojon per onMnguria, 
El dis, t'ee de rïess quajcoss de bon, 
E se mi no fuss mort insci de furia, 
Yedend in ti quii bonn disposizion. 
Mi si che me sarav miss all'impegn 
De fatt coragg e coltivatt Fingegn. 
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Ma quell pôpol baloss, ch'è vegDUU giè 
Dai s'cœuj de Fiesol e in fed de ]a sova 
Origin vera el gh^ha del sass ammô, 
Te farà gaerra in grazia de la tova 
Virtù, ma già Yè pu che nataral 
Ghe tra i ortigh el gelsomin sta mal. 
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L'è aibella ch'el mond je eiamma sempi, 
A varoni a superb comè giudee ; 
Che no te serven de cattiv esempi. 
Infin per toa gran gloria te saree 
Cercaa da tutt e duu i parlii nemis, 
Ma ghe sarà sù'l gatt, come se dis. 
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Tra lor che scherzen e tra ior se faghen 
La guerra i muj de razza Fiesolanna, 
Ma che porten rispett e che no vaghen 
Per i pee di cavaj razza Romanna, 
Ghe ghe restava quand la gran nïada 
De tutt i vizzi Yè stada pientada. 
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— Se '1 Signor el voress acontentamm 
In di mé desideri, gh'ho rispost, 
Sarissev minga già passaa ai quondamm, 
Ne tammaneh in sto lœugh a eœus a rost, 
E già me piang el cœur dal dispiasè 
Perché m'hii semper voisuu ben comè. 
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La vostra idea ghe Tho scolpida in ment 
E me par de vedèv sul cardegon 
A dagh ona ninnada dent per dent, 
Per casciamm in la crappa i vosl lezion. 
Quand che me spiattellavev ciar e tond 
La manera de fass on omm al mond. 
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L'hoo tant a eœur che fin che scamparoo 
Mi diroo semper tutt i ben de vu. 
La vostra profezia la fricchi in coo 
Insemma a on'altra per cuntaghi su 
A certa quai personna che, se poss 
Rivagh, la me darà cunt de tuttcoss. 



175 



18 



Del rest, vel disi in via de confîdenza, 
Basta che no me senta, corne speri, 
Mai nagott che me morda la coscienza^ 
Son pront a tuU i sort de triboleri; 
L'è minga nœuv per mi sto compliment, 
Lassi ch'el Diavol el ghe giœuga dent. 
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Yirgiii allora F ha voltaa la lesta 

E dopo avemm fîssaa: bravo, el m' ha ditt, 
1 bej sentenz Vè bell spuaj, ma questa 
L'è la manera de cavann profitt. 
Mi perd foo de vecc senza dismett 
La mia conversazion col sar Brunett, 
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E ghe ciammi chi hinn i s6 compagn 
Pussee campioni, e lu: per fatt piasè 
Ten catti fœura on quaj vun dal cavagn 
A fortuna; del rest Fè mej tasè, 
Perché gh' hoo minga temp de butta via 
À intonatt onMmmensa litania. 
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Insomma sappia ch'eren tucc scienziaa 
E scrittor e pœUa de cartel), 
Che tutti purgheo el medemm peccaa, 
Ghe tutti a ona maoera hann faa 1 porscell. 
Priscian, Francesch d'Accors hiim aûca lor 
Duu del bel numer che t'ee vist a cor. 
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E rugand dent in mezz a quella rogna. 
Quand t'avesset vorsuu per on caprizzi 
Vedè on'eminentissima carogna, 
Gh'era colù che per quell porco vizzi 
El Papa da Firenza Tha casciaa 
Â Yicenza, là dove Tè crepaa. 
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Car el noè Dant, te disaria de pu. 
Ma podi proppi pu vegnilt adree, 
Perché vedi là giô che boffa su 
On fumm de sabbia, che me dis: va tndree; 
Quella Vè on'altra compagnia che riva 
E mi bisogna proppi che la schiva. 
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Addio, te raccomandi el mè Tesor 

Che me teo viv — e îndree a gran carriera, 
Ch'el m'è pars on fanlin de quii che cor 
In la Renna a Milan per la bandera. 
Ma quell me intendi che le porta via, 
Minga de quii che resta indree mezz mia. 
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E dinn chi set che insel senza paura 
Vet per Tlnferno corne fuss nagolt! 
Gostù che gh'hoo alla dritta, alla figura 
Che Tè consdaa coDt el crappon tutt biott 
E tutt spelaa, per dilla, el brilla poch^ 
Anzi el par tutt insemma on cagagnoch; 



Oh ma tutt'alter, vè! Tera on gran omm, 
El nevod nientemen che de Gualdrada, 
Che Tè staa battezzaa col s6 ver nomm, 
Perché nô gh'era mej campion de spada, 
Mej consigner o mej guida de guerra, 
E se ciammava imponta Guidoguerra. 
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St'alter pœu Tè 1 Teggee, che al mond de sera 
Yolontera dovrien tirall a man; 
E mi che sont con lor a la malora 
Sont Giacom Rusteguzz, e porco can! 
Ghe sont in grazia de quell bel! belee, 
De quella tigra d'ona mia miee. —* 
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S'^avess poduu mett su dô scarp de ramm, 
E dervi fœura on ombrellon de tolla 
Tant de salvamm el crovatin dai fiamm, 
Mi ghe sarav saltaa là in mezz; ma ciolia! 
De famm brusà me risentiva on cazz 
Per el gust de buttagh al coi! i brazz. 
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Pero ghe disi : appenna che costuu 
M'ha motivaa quajcoss de quell che sii, 
A div la veritaa me sont sentuu 
Tutt'alter che inversamm come credii, 
Mi m' ha ciappàa de dent 'na compassion 
Che sont minga ancamô senza magon ; 
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Basta di che sont voster patrïott 

E tânto cald, che se sentiva in slrada 
À nominav, fuss anca staa on rabott^ 
Me favi in grazia voslra camarada, 
E per famm cuntà su la vostra vita 
Dl volt pagava fina Tacquavita. 
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Quant a mi me la cavi de sto sitt 
Pu prest che podi per andà io del mond 
De tult i gioj, che ioseï oostù m' ha diu. 
Ma primma hoc de pndà giè fina sal fond. 
— Insel che te podesset toecà i^ia 
Di bej ann, sto sur Giacom e\ repia, 
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£ anca dopo vess andaa a Pab^mm 
Che podess d tè nomm girà ben ben 
E dura i secol de Matusalemm; 
Ma dimm se i noster patrïott almen 
Hinn ammo valoros e brava genU 
se magari hinn tutt al différent. 
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Perché te disi che Gi^^lielm Borsee, 
Che Tè di noster de poeh lemp e '1 trotta 
Là innanz coi sozi, el ne tormenta assee 
Con quii notizzi fresch ch'e) ne barbotta. 
— Âh si, Firenz set diventaa la vigna 
Di prepotent, mi sbraggi alzand la ghigna; 
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foraslee ch'è vegnuu giô mezz biott 
Dopo veâs ai tô spall slargaa in di quart 
E dopo vess impienii su'l bolgiott, 
Hann traa Fonor e la vergogna a spart, 
« Giappand on'aria de baron fottuu 
Comè che i aiter fussen faa col cuu. — 



i6 



Tucc trii sentend a fa sta sort de.quader 
S'hinn miss vun Talter a gaardass in cere, 
Gome farav on pader e ona mader 
Ghe domandand sel sô fîœu Yè vera 
Gh'el comenza a trass \ia, senlissen di: 
Anzi el s'é già traa via, sigur de si. 
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- Se te set semper insci tant de vella, 
Risponden tucc, a eantà giô tuttcoss 
E te la passet semper insci bella, 
Beato ti che te fet minga goss; 
Perô se te la portet fœura netta 
De sta toa passeggiada marcadelta , 
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Quand te faret la storia a quajchedan 
Di novitaa che t'ee veduu chi dent, 
Refilegh quaj parolla anea de nun — 
Dilt quest, allegher, vïa comè'i vent. 
In roaneh de quella che se dis Ballista 
Marcia-sparisci s'hinn perduu de vista. 
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Yirgili aHora el tocca là col pass, 
E mi anca mi adree lu comè on berin. 
Eium faa ben poca strada, che M frecass 
Délia cascada Fera tant vesin, 
Che se sarissem malappenna intes 
A sbraggià corne fann quii di scires. 
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Àvii giraa la Svizzera e veduu 
Quii s6 cascad de fiumm giô di montag» 
In mezz ai precipizzi? avii sentuu 
El rimbomb che fa Tacqua? e ben compagn 
L'era giust pressapoch el diavoleri 
De sta cascada e tutt el frecasseri. 
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S'el fuss staa de stà là fermo on'oretta 
Ândava vïa con scarpaa i orecc. 
Hi gh'aveva alla vita oûa cordetta 
E voreva droppalla per fa frecc, 
Fin de princippi, quell bestion macciaa, 
Gh'el sera miss a traversamm la straa. 
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Adess mo l'ho tornada a desUgà; 
L'ho groppida su tuUa e intorliada 
Tal quai m'aveva comandaa de fà 
Nepunemen Yirgili, e ghe Tho dada 
Senza cercàl perchè-percomm in roan, 
E vedi ch'el se tira on poo. lontan. 
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E voltandes a dritta el le trà giô 
In fond al precipizzL Oh stemm a ved, 
Mi disi in del me cœur, chê si o che no 
Âdree sto segn quajcos$ ha de suced; 
Se 1 metter el stà li coi œucc averti 
Quaj novità réussira del cert. 
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Âh! per bio, ^e politiga ghe vœur 
A stà con certi crapp, ciie minga assee 
De coûoss i azion légen el cœur. 
À momenti, d me dis, te vedaree 
À vegDi sora quell cbe specci mi 
E che te prosmet pressapoch anch ti. 
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Quand oûa roba la gh' ha poch del ver, 
Per quant la »a sucessa senza fall, 
S' ha minga de euntalla a mè parer, 
Se no se vœur tœu su del casciaball ; 
Ma chi no gh'è manera de tasè 
S' hoo de cuntà la storia corne le. 
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Per6 ve giuri per sta storia stessa 
(Se Tè minga ona storia che innamora 
À fa di sogn) che per quelFaria spessa 
E scura ho proppi yist a vegni sora 
On moster de strani^ima figura, 
Ghe a chissessia Tavrav casciaa paura. 
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Novdfid compagD che nova on marinar 
Ch'el sïa andaa solfacqua a distaccà 
L'àncora rampinada in mezz al mar 
Âtach a on scœuj\ che dopo per monta 
El slanza in su la vita cont i brasc 
E se rescia coi gamb e col bottasc. 




CANT DERSETTESIM 



Ecco la bestia colla cova gu7za 

Ghe passa i mont e romp i mur pu gross^ 
Ecco chi immorba lutt el mond de spuzza, 
Ecco la Truffa in carna pell e oss. 
Insci disend, Yirgili el ghe fa segn 
De vegni sulla riva, e lee la vegn. 



La gh'aveva on faccin bell e grazios 
De galantomm, el rest Fera nient manch 
Ghe on serpent con dô sciamp largb e pelos, 
Sulla schenna sul slomich e sui fianch 
Screziaa de nœud e rodell a color, 
Ghe de mej no faria nissun pittor. 
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El castor là di part de Todescfaia 

Quand el borla, eï se ponda in riva a on fiumm 
Lassand gallà la coa desoravia 
De la correnta, perché qaell vonsciumm 
Che ghe yen fœara, el tira li on bordell 
De pessitt, e lu pœu 1 ne fa ona pell. 
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Ben Tera in sta medemma posizion 
Quell brutto moster sulForlo de prej, 
Ghe sara intornavia tutt el sabbion; 
E in gross el somejava a quii burcej 
Che se veden a riva bej e vœuj 
Gh'hinn mezz a teiTa e mezz hinn dent a mœuj. 



La cova la bissava a sarasetta 
Per aria colla scima rivoltada, 
Ghe se spartiva fœura a forasetta 
In ponta de scorpion invelenada. 
Virgili : adess bisognerà sterzà 
La strada on poo fina a quel moster là. 
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Âllora smôntem alla dritta e femm 
Des pass rasent al margin pbv reson 
Della sabbia e di fiamm; e quand che semm 
Alla portada de quell brutt bestion. 
Mi vedi atach al precipizzi ammô 
Della gent sul sabbion settada giè. 



£ Virgili : no resta pu a vedè 
De sto gir che sta gent; va pur là ti 
Per vess al fait de tutt, ma fa piasè 
A perdet minga in ciaccer, che intant mi 
Ghe parii al moster de portann sui spail, 
E dapo subit trôttem giô a cavalL 
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Insci mi sol soleil fin proppi in c6 
Del settim serc sont tapasciaa fin là 
Da quii pover dïanzen settaa gio, 
Ghe mennaven î man de scia e de là 
Per el brusor del fàeu^ e della sabbia, 
E ghe s^'cioppava fœura di œucc la rabbia. 
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Faseven tal e quai cbe fano i can 

Cont i sciamp colla cova e cont el grugn. 
Quand comeozen i mosch pures tayao 
Â taccagh alla pell sul fin de Giugu. 
Mi gh' hoc ben miss a tanti i œucc adoss 
Ma vuD che vun Tho no possuu cognoss. 
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Perô gh'aveven tuec'na bissaechina 
Cbe gbe pendeva giô ligada al coU, 
Goqpiè quti cbe metleyen tn berlina 
CoDt atacb el cartell ood su i paroU ; 
Inscambi su sli bors gb'era a eolor 
L'arma de la famiglia soa de lor. 
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Tutti pœu me pariven iocantaa 
Coi œucc adoss a qtûi sacchitlf de pell. 
Vun fra i alter tutt giald Tera segaaa 
In blœu cbe figurava on lionscell, 
E sora on alter de color scarlaAt 
Gh'era on'ochetta bianca comè 1 latt. 
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E vun de sti usurari col borsœu 
Tutt bianch con disegnaa desoravia 
Ona trojetta prègna color blœu, 
El me dis: coss te fet chi dent? va via 
Brutt curïos e tend per i fatt to; 
Ma già che vedi che set viv ammô. 



13 



Sappia che'l mè visin Yitalïan 
Ânca chi denter Y ha de stamm apress 
Quist hinn tutt Firentin, mi Padovan, 
E me inlocchisseo su sbraggiand de spess 
Quaud Fè che yen sto cavalier del tech, 
Gh' ha de porta la borsa coi trii bech ? 
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Ditt quesl, sguerciand i laver, el casciava 
Fœura la lengùa corne fann i bè 
Quand se lecchen el nas; ma mi pensa va 
Che al metter ghe podeven andà gio, 
Âvendem ditt de fermamm poch 11 adree ; 
Ârrosli e caldi, addio, mi tomi indree. 
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Trœuvi Virgili già logaa sui spall 

De la gran bestia, e senti a dimm : alee 
Spirit e coradella, su a cavail 
Denanz de mi, perché vuj stat dedree 
Per no la coa la possa fait del mal; 
Bœugna che môntem per sta sort de scal 
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Compagn de vun che sent vegniss adoss 
La févera quartana e tant a fort 
De senti cor i sgrisor per i oss 
Ë ghe diventa fina i ong tutt smort, 
El stà 11 rescïaa a tremmà de frecc 
Inscambi de fa pcest a cor in lecc : 
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Istess mi me sont miss a streng i spall, 
Compagn d'on fîolett che fa de muU 
Quand Tha de andà a la scœula e per mandall 
Infîn bisogna scuratagh el cuil. 
Virgili invece de froUamm i ciapp 
£1 me dà del mezz'onmi e del cilapp. 
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E mi che sont pœu miaga od omm de strasc, 
Gorpo de bio! no me traltegni pu, 
On pass duu pass e là su quii spaUasc ; 
L'è ben vera cbe appenna sonl staa su, 
El cœur me fava tich e tach, e hoo faa 
Per vosà: brasciem su per caritaaî 
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Perô la vos la m'è negada in gora 
Per la vergogna; ma per bofina sort 
Lu, ch'el m'ayeva già juttaa desora 
Pu d'ona volta, el me streng su ben fort, 
Disendegh intrattant a quell bestion: 
Mœuvet alla bonnora, o Gerlion; 
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Pensa cbe gh'et vun \iY in sulla sebenna, 
Tœu su '1 gir alla larga e pian pianotL 
El moster Tobbediss, e roalappeniia 
L'é a giœugh deiraria, el storg la cova in sott, 
Pœu le slanza e le menna a uso pess 
E cont i sciamp el tira Taria apress. 
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El prîmm ch'è andaa per aria in del ballon, 
Fidand la vita in man del vent, me par 
Che Tabbia dovuu vègh on gran folon, 
Com'anca i primm ch'hann faa 1 travers di mar, 
No vedend proppi pu nagott de via 
Che Tacqua intomo e 1 ciel desoravia. 



322 



Ma mi, quand guardi intomo e depertutt 
No me vedi che aria e nient de pu 
Chel moster, me se gela el sangh del tult 
E me scappa de falla: intantalu, 
Fasend i gir bei largh, el cala giô 
Insci d'on dolz che squas me accorgi no, 
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Domà che me bofiava on poo de vent 
In faccia e per desott, e la cascada 
La rimbombava sott a nun talment 
Che casci in giè la testa alFimpensada ; 
Âllora m'è cressuu tant el spaghett 
Gh'ho lassaa cor almen sett o vott pett. 

Dante. Infemo. 1^ 



194 



U 



Yedi on s'ciarou de fœugh e senti i sgar 
Délia povera gent a vegni su. 
A poch a poch cresseva intant quell ciar 
£ cresseven i sguagn semper de pu 
De tutt i part meneman dbe calava, 
E de li me accorgeva che girava. 
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Gomè on facchin che lizonand per strada 
Mezz rabbiaa da la famm senza on quattrin 
Ha già vist a passa mezza giornada. 
Se ghe capitta al pover omm intin 
On bauU de porta, el cor, e\ Iruscia 
Ë per iegria el perd fin la bavuscia; 
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Se pœu ghe tocca on sped, on manigold, 
Ghe fa prima el contratt e tira el ghell, 
Le porta si per guadagnass quaj sold, 
Causa quell gran bisogn de trà in castell, 
Ma con rabbia, e finii la soa portura 
El va cont on muson ch*el mett paura: 
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Gon pussee malavœuja Gerïon 
El n'ha portaa nun duu là giô a cavall, 
E 11 rasent al pè del baslïon 
Con grazia tal n'ha scorlii gid di spall, 
Ghe mi a momenti vo coi pitt in su. 
E via in d'on esuss cl s'è vist pu. 



i^îAi' 



CANT DESDOTTESIM 



In rinferno gh'è on sit che 1 buseccon 
El ciammen Fossaboj, tuU faa de preja 
Color del fer compagn del bastion 
Che le sercia, e gh'è in mezz ona boreja 
Ânzi on pozz ma largh largh e foikl corné 
Che pœu a so lœugh spiegaroo corne Vè. 



Donca el spazzi che resta saraa dent 
Tra'l pozz e la gran riva l'è rotond, 
E Te divis in des scompartiment 
Da des fossoni scannellaa sul fond; 
E foss su quellMdea se po \edej 
Intornavia de cerli gran castej. 
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E comè sti fortezz per vègh el pass 
Di là di foss gh'hann i soc pont, istess 
Là giè dal pè del bastion de sass 
\en via di s'cœuj, ehe tajen per isbiess 
Ârgin e foss, strengendes alla bocca 
De quell gran pozz che je refila e sniocea. 
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In sto sU semm trovaa sui noster pee 
Quand Gerion n'haa scorlii giô di spall. 
Yirgili el va a sinistra e mi adree ; 
Ah Santissima Yergin de Yarall! 
€ome Fera mai gris tutt quell primm foss 
D'anim e d'angior coi orecc de oss. 
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Giô sul fond bej e biott i peccator 
Gamminaven divis in duu squadron 
In direzion contraria tra de lor; 
Dal mezz de chi mostraven el muson, 
De là ne faven trattament de cuu 
Blarciand^ ma pussee fort, comè nun duu. 
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L'è compagn di carozz quand incomenza 
L'ora del cors di sciori de Miian 
Su] toch de bastion de Porta Renza; 
De là van su con quii ehe va a pescian 
E de st'altra de chl vers la cittaa 
Yègnen incontra (me saront spiegaa?). 



Tant de scia ebe de là gh'era on bordell 
De ciappitt eont i frust, e giô, iiœu! 
Golp de lira de fagh restai morell. 
Sallaven comè tanti cavriœu 
Quii pover gent e via specciaven no 
Ghe 1 fruston ghe tornass a piecà gio. 
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Intratiant i mè œuec s'hinn imbattuu 
In d'on Tizi, e mi disi al primm vardall: 
Per mi. Vè minga nœuv del tutt costuu, 
E me metti polid a rimirall; 
£ anch lu Yirgili Tha voruu fermass 
Lassand che mi tornass indree quaj pass. 
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L'ha ben minga mancaa quell galantomm 
De bassà pesg che in pressa el sô cozzin. 
Ma mi sbraggi : va là che soo 1 tô nomm, 
Va là che te cogDossi mascarin; 
Se Fè toa qudlla ghigna, corne credi, 
L'è proppi el sur Cascianemis che vedi. 
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Ma cunlem, per dianna ! in che manera 
E chi t'ha faa tœu sa sto gran tracoll — 
E hi: tel cunti on poo malvolonlera, 
Ma te me sforzet cont i tô paroll 
Insci bej rimbombant, insci rotond, 
Che me fann somejà quand seri al mond. 
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Te set la storia de Ghisœula bella 

Che s'è traa via cont el marches Obizz? 
Sont sta mi^rassassin de mia sorella, 
Si mi sont staa ch'ha maneggià 'I pastizz, 
Ma sont minga mi soll del mè paes 
Che piang chi dent; l'è pien de Bolognes. 
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Anzi te disi che Vè tanto pien 

Che ghe n'è minga tant in tait Bologna 
E in di contorna; e se te credet, ben, 
Se no te credet, pensa che carogna 
D'on sit Vè quell, pensa com'hinn esos, 
Spiôsser, avar, tegnoni e pedoccios. 
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Intrattant on dïavol el ghe sonna 
Col so fruston sui ciapp, disend : va via 
Ruff canaja, gh'è forsi ona quaj donna 
Di socchett curt de fa la sensaria? 
El ruffian Tè scappaa comè on conili 
E mi voo subit a ciappà Virgili. 
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Emm faa poch pass e semm trovaa de front 
Â vun de quii tai scœuj» che vegnend via 
Dal pè del bastion serven de pont; 
Nun ghe montem d'incant desoravia 
E bonnauott al gran sercion de sass, 
Yoltem su alla dritta i noster pass. 
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Quand semm 11 dove sott el fa Tarcada, 
El metter el se ferma in sui dua pee 
Disendem: adess mettet de facciada 
A quist che t'ee veduu domà dedree 
(Perché hinn vegnuu su insemma a nun) 
Se di vœult ten cognosset quajchedun. 
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Li sul pont nun vedevem a passa 

Quii pover mârtor del segond squadron, 
Che vegneven vers nun dal mezz de là 
E saltaven anch lor sott al fruston ; 
E Yirgili intrattant lu corne lu, 
Senza che mi gbe ciamma, el salta su : 
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Guarda quell per^onagg che riva adess; 
Nol lassa cor ona lagrima nô 
E com'el ven via dritto e che possess, 
Che fa de prencip ch'el conserva ammô ; 
Quell Tè Giason ch'ha conquistaa '1 vel d'or 
In grazia'de savè fa ben Famor. 
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Passand per Lenn el gh'ha trovaa tult donn 
E proppi nanca on'animn coi bragh, 
Ghe quella razza porca de leonn 
Per f a a s6 mœud hinn andaa intes de fagh 
Tira i calzelt a tucc de tradiment — 
Figuret ti che poch sbuseccament! ! 
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Ma no podeva capilà de mej 
Per GiasoQ e per quii ch'eren coq lu, 
E tutti cont i bonn e coDt i bej 
S'hinn miss a lavorà sora al velu, 
E GiasoD corne drolo e gaïnon 
L'ha cattaa fœura el pussee bon boccon, 
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Isifilœu, che dopo vess staa bonna 
D' inorbi tutt i donn salvand la pell 
De s6 papa, Yè stada tant cojonna 
De lassass inorbi comè on fringuell 
Dai loffi de costù, che Tha sgonfiada 
E dopo, allegber, el se Tha cavada. 
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Tia vuna Faltra Fha pœu faa Tistess 
Con Medeà, che gh'ha faa duu fiolitt, 
E per la rabbia i ha scannaa; ma adess 
El paga car el fio di s6 delitt, 
E sta gran marmaria che vego in su 
Hinn tucc trappola-4oDn compagn de lu. 
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Insci rè basta del prim foss, aDdemm. — 
Quand che semm 11 dove fa cros el scœuj 
Col segond argin^ sentem i bestemm 
E i strillament de quii ch'è dent a mœuj 
In Talter foss, e boflen col muson 
E se picchen spalmad in sul forlon. 
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Compagn de quand el temp el vœur cambiass. 
Se capita d'andà per certi cess 
Sporch maltegnuu che i mur scolen el grass. 
Yen fœura on odorusc taccbent e spess 
Che al primm monta sul trono se sent squas 
A mancà M fiaa € bisogna stoppa 'I nas: 
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On odorin gentil giust de sta razza 
Ne bisiava i œucc a pu non poss, 
Domà che guardi e vedi ona muffazza 
Pelosa grassa sui d6 riv del foss 
Gomè teppa Ira verd e tra tanè, 
Che Fera ona delizia de vedè. 
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Ma sul fond se vedeva minga assee 

Tant ch'emm dovuu portass a mezz' arcada 
Dove el scœuj el restava volt pussee , 
E vedi giô la gent impastojada 
Dent in la cacca, comè giust on piatt 
De bescottitt negaa in del cavoilatt. 
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Intant che trusi cont i œucc là gio, 
En vedi vun con sulla crappa on car 
De merda, tant che se capiva no 
Se Tera pred puttost che secolar, 
E lu sta ciolla el vosa de rabbiaa : 
Ma te see che te set on bell sfacciaa? 
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Gossa Tè sto vorè mangiamm coi œucc, 
Perché te dœugget pussee mi che tucc? 
L'è perché, ghe rispondi a quell linœuce, 
T'hoo d'avé cognossuu coi cavii suce, 
E set Âlessi Intermioell de Lucca ; 
E lu de stizza pestes giô la gnucca, 
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Disend : sia malarbett cent volt quii boja 
Che me daveo de viv e god a macca. 
Perché doveud de rifa dagh la soja 
Me sont quislaa de vess pocciaa iû la cacca 
Adess mo cascia fœura i œuec polid 
(Virgili el dis fasendem segn col did) 
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Ë guarda quella brutta s^aramazza, 
Ghe Té on poo su ou poo giô e la se gratta 
I piattol coût i sciamp sporch de merdazza ; 
Te la vedet? Vè Taida la sciavatta, 
Ghe 1 miscee gh'ha ciammaa : te piasi? e lee: 
Ânzi tanto, el mè nan — e insci Y è assee. 



CANT DESNŒUVESIM 



minister indegn de nost Signor, 
Che contra a la doltrina del Yangel 
Gh*avii domà la mira de fav scicMr, 
E inscambi de fa tutt d' amor e zel 
Fee tutt per interess e per mestee 
E vendarissev Grist per fa danee; 



Dess bisogna che sonna per vialter 
El mè trombon, perché '1 terz foss Vè vost, 
Nun dau serem giammè montaa sdiralter 
Pont, e 11 semm postaa proppi sol post 
Che plomba a mezz el foss precisament 
Dove se p6 vedè coihodament 
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Oh crappa arcistupenda deirEterno ! 
Gon che sugh de talent e de giudizzi 
El regola la terra, el ciel Tinferno, 
Dettand premmi ai virtù, castigh ai ximl 
Mi vedi tant ai spall che giô sul fond 
Tempestada la prèa de bœucc rotond. 



Tucc grand compagn che me pariven faa 
Gont el compass, assee de stagh nient pu 
Ghe on peccator, e ait là ben ben sforzaa. 
Eren quist pientaa dent coi piltin su, 
Ne se vedeva a pend fœura di bœucc 
Ghe '1 toch . de gamba ionanz riva al ginœucc. 



Per conservagh el cald ai pè polid 
Gh'aveven sotta tucc ona fiammella 
Gomenzand dal calcagu ai scimm di did, 
Ghe je faseva sbatt alla pu bella^ 
Tant che s'anca el fudess staa de ligai 
Avrissen rott e cord e quant e mai« 
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Dimm in grazia, o maester, se tel see, 
Ghi Yè queil là che scaka comè on brucc 
Mo de domà, colla fiammella ai pee 
Pussee rossa e che pia pussee de tucc. 
Insci ciammi a Yirgili, e lu : so no, 
Ma se te vœut, le porti bon là giô; 



E te ghe parlet, e te se fet di 
Tutt quell che te gh'ee vœuja — El tô parer, 
Ghe rispondi, Tè anca el mè de mi, 
E pœu ti te me leget i penser : 
Ftai voluntas tua, già de reson 
Fa nanch bisogn de dill, set ti'l padron. 
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Allora vègnem in sulFargin quart, 
Ghe demm la nostra girivolta e pœu 
£1 bon metter ciappandem sott i quart 
El me tœu su in brascett comè on fiœu, 
E in sta manera el m'ha portaa sul fond, 
Pien comè on cribbi tutt de bœucc rotond. 
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Ne M m'ha minga miss gio fin che semm staa 
Proppi denanz alla tana de quelle 
Ghe scalzand insci tant de disperaa 
El vedeva sieur la luna e i slell. 
E mi comeûzi: o anima dannada, 
Coi pitt in su chi denter incastrada, 
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Se te podet parla, sont chi a scoltatt — 
E stavi 11 dobbiaa cent el coo bass, 
Gompagn d'en confesser, se ghe se imbatt 
Quajdun de casa Nani a confessass. 
E lui sbraggia: set ti li în pee de sera? 
Si set li, Bonifazzi? oh ben honorât 
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Credeva de specciatt quaj ann ammô; 
Te set donca già stuff de ifà 1 ladron, 
Ingordon porch, che t'ee pondaa i eojô 
Â furia de ragir e boridon 
Sul cardegon de Peder per droppall 
De cagador, sconsciall e fracassai!? 

Dante. Infemo. 15 
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Mi disi in del me cœur : ma cossa diavol ? 
E resti li cojon, corne suced 
A vun che scolta e no capiss on ca\oI. 
Digh subit che set minga quell ch'el cred, 
Me dis Yirgili; e mi digh proppi insci : 
Sont minga quell che le se credet ti. 
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Gome se stôrgen tutt in vita i biss 
In del moment che se ghe schiscia el coo, 
Istess quell pover dianzen el s'è miss 
Â storg i pè de stizza e dopo on poo, 
Lucciand e caragnand comè on fiœu, 
El me dis: ma e donca coss te voeu? 
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Se Tè che set rivaa (ina a sto pont 
De scavalcà la riva, sanguanin ! 
Domà per smania de savè chi sont, 
Mi sont Pappa Nicola di Orsin, 
Ghe me sont bolgiraa per fagh la pappa 
Ai mè nevod, corne fann tucc i Pappa. 



\ 
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Per ingrassà i Orsitt, e nott e di 
Mi no pensava che a imborsà danee, 
Ma intant adess sont imborsaa anca mi. 
Tucc i aller Pappa ch'hann faa su 1 bolgec 
Prima de mi, negoziand el Signor, 
Hinn chi distes sott al mè coo ancà lor. 
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Fondaroo giô anca mi quand vegnarà 
Â rilevamm la piazza el galantomm, 
Che mi credeva el fudess lu poch fà 
In vece toa quand Tho ciammaa per nonim. 
Ma mi perô me sont già cott a sl'ora 
( piant di pè, insci voltaa sottsora, 
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Pussee de quell che lu Tba de slà chi 
Pientaa compagn de mi con ross i pee , 
Perché dopo de lu gh'ha de vegni 
On dïanzen d'en Pappa forastee, 
Pussee baloss, pussee baron fottuu, 
Che in fin di fin Fha de quattann tuU duu. 
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L'ha de vess el pandan de quel Giasoo, 
Che ne parlen i liber Maccabej, 
El quai siben ch'el fuss on gran birbon 
L'è staa creaa gran Sacerdoll di Ebrej 
Dal sô Re ch'el gh'ha vuu el s6 interess 
Con coslù 1 Re de Francia el farà istess. 



19 



Allora a ton o no mi salti su: 
Denanz che nost Signor el dass in man 
1 ciav a Peder, dimm on poo, monsà» 
L'ha discors de luis o de sovran? 
Nient del luit, e nol gh'ha dilt che insci : 
Mett in coo la barelta e ven con mi. 
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Né San Peder medemm né i aller des, 
Quand s'hinn creaa per sôcio San Mattia 
Al post de Giuda, gh'hann miss fœura i spes. 
Donca di: mea culpa, e guarna \ia 
L'or mal quislaa che t'ha sculdaa la lesta 
Ë contra a Carlo t'ha faa alzà la cresta. 
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E s'el fuss minga che porti rispett 
Âl gran titol che in vita t'ee portaa 
De Yicari de Crist, inilanz dismett 
Yorav ben dinn su qualter ben salaa ; 
Perché la vostra gola del danee 
L'è quella che ne tira per i pee. 
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I canaja ei portée 'n palma de man 
E di bon en farissev carta prsta: 
De vïaller pastor razza-de-can 
El s'è accort San Giovann Evangeiista, 
Quand TÀngioI in vision gh'ha faa vedè 
A fa de puUanella cont i Re 
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Quella che Té nassuda coi sett test, 
£ i des corna l'hann fada rispettà. 
Fin ch'el sô spos Tha trattaa giust e onest. 
Dio per man vostra el toma a diventà 
D'or e d'argent, compagn de quand i Ëbrej 
L'hann formaa in d'on viteil, coland i anej. 
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Gh'è de divers che lor eren content 
D'avé per Dio on idol sol almen, 
Yïalter ghe n'avii passée de cent. 
Ah, Gostanlin fotluu!... t'ee ben faa ben 
A convertilt, ma t'ee portaa on gran maa 
Col fagh la dota a Sova Sanlitaa. 
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Intant che mi ^e canlava sla mùsiga, 
Fuss mô per stizza porca cb'el gb'ayess, 
Fuss m6 per el rimors de vess in brùsiga, 
El scalzava con fnria in drizz e in sbiess. 
Yirgili inscambi col cerin content 
El dava atrà ch'el gbe tetlava dent. 
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Pœu 1 se scruscia, el me ciappa sott al cuu 
E de bell-nœuv el me tœu su in brascelt, 
Tornand sii per la part che Tè vegnuu, 
E quand semm staa sul mezz delFarch che mett 
AlFargin quint, con grazia el me mett giè; 
E de 11 vedi on alter foss ammô» 



CANT VINTESIM 



A tient, che cambia scenna. — Mi me seri 
Giammô dobbiaa sul foss a guardà dent, 
£ gi6 sul fond bagnaa de piangisteri 
Vedi a vegnl on santacros de gent 
Che maccaraven via lizon lizon, 
Goinpagn di pred quand van in procession. 
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Fissand pussee polid ho pœu veduu 
Che gh'aveven el coll giraa dedree 
E ghe toccava a vegni innanz col euu. 
Se voreven vedègh a pondà i pee. 
Al noster mond de struppi comè quist 
Gh'en sarà fors, ma mi n'ho minga vist. 
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Anima bonna, che te set rivada 
A leg fin chu di ti se mi sta voila 
Podeva a men de fa'na maccarada, 
Yedend la nostra forma insci stravolta, 
Che i lagrim sgrondonand giô per la schenna 
Se perdeven al cuu dent in la crenna. 



Ma Yirgili el me dis: sappia, el mè seioi% 
Che chi dent Fè pietaa a no vègh pietaa ; 
Fors te trœuvet no giast che nost Signor 
Elcastiga chi dev vess eastigaa? 
Drizza la testa se te vœut vedè • 
I dô facciad d'Ànfiarao Re, 



Che sotl i pè ghe s'è dervii la terra 
In faccia di Teban ch'el cojonaven: 
Tœu mô perché te pientet li la guerra? 
Dove te vet? — ma inlaal che lor vosaven. 
Lu fourt in gi6 col car e cont i Iwucc 
L'è andaa in bocca a Minoss eh'el branea tucc. 
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Siccome in vita el s'è straccaa gaardand 
Tropp denanz, adess mè Fha mudaa vers 
Guardand doroà dedree e caminand, 
Gompagn che fann i g&mber, a rovers. 
Gttarda Tiresia ch'ha cambiaa personna 
Quand che de mas'c Vè diventaa ona donna; 



E de madama Yè tornaa monsù 

Tornand a batt colla medemma ponta 
1 duu medemm serpent inlortiaa su. 
Quell là che ven dopo de lu Vè Âronla, 
Gh'el stava in scima ai mont dent per i sass 
A guardà i stell in ait e1 mar a bass. 
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E quella là che quatta via coi trezz 
1 tett, che ti perè te vedet nô. 
Le Manto, che Vè stada in gir on pezz 
E fin^lment la s'è pientada gio 
Dove mi sont nassuu: per quest gh'hoo gusl 
De parlatten on poo, che Tè ben giusL 
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Dopo passaa ai quondamm el s6 papa, 
E capîtada Âtene i man d'on dragb, 
Per on gran temp Fè andada scia e là. 
Su in del giardin dltalia gh'é on lagh 
Ai pè deirAlp, da quella part che guarda 
Vers la Germania, e 1 ciammen lagh de Garda 
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On rabadan de ronsg e fontanin 
Ghe porten Tacqua e gh'è in mezz on paes, 
El quai Tè sotta al vescov di Trentîn 
E a quell de Brescia e a quell di Verones; 
Là pœu dove se sbassa la rivera 
Gh'è la bella fortezza de Peschera. 
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Li casca tutta Tacqua che trascor 
Dal lagh, buttandes denter per i praa, 
E malappenna la comenza a cor 
La ciammen Mincio, el quai Mincio rivaa 
Press a Governo, el va a mori in del Pè, 
Ch'el le bev su conie bev su on coco. 
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El cor poch, perché subit el se intana 
In d'ona vall e '1 ghe se imprégna dent, 
Gonsciand in temp d'estaa Taria malsana. 
Passand Manto de li per accident 
L'tia veduu del terren 'n mezz alla fanga, 
Che gh'era ammô de pontà dent la vanga, 
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E li sta stria, siccome Faboriva 

De dass col mond, e li no gh'era indizzi 
Ghe mai ghe barzigass personna viva, 
Gon quii che la gh^aveva al sô servizzi 
La s'é fermada a complott col ciappin 
Fin quand Tha faa anca lee Tultim pettin. 
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I ommen pœu di dintorna s'hinn tiraa 

Tucc in quell lœugh, trovand che Fera fort, 
Per vess serciap tutt d'acqua, e hann fabbricaa 
La cittaa soravia quii oss de mort, 
E Mantova senz'alter gh'hann pœu dilt 
Dal nomm de quella ch'ha scernii quell sitt. 
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Temp fa Vev' anca sossenn popolada 
Prima che Pinamont el diventass 
Sô padroD, ma sto can l'ha disertada. 
Perô se quajdun d'aiter te cuntass 
Diversament sta storia, dagh del matt, 
Chè quell ch'ho ditt Tè verilaa de fatt. 
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Quell che te cuntet ti soo che Yè ver. 
Mi ghe rispondi, e i t6 paroll de ti 
Me persuaden tant che cunti on zer 
Quel! mai che contra poss sentinn a di : 
Si, ma pàrlem de quist che ven adree, 
Âlmen de quit ch'hann faa eclatt pussee. 
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Yirgili donca el tocca via: cola 
Colla barba sui spall tutta straggiada 
L'ha daa 1 vot con Galcant, strologh anch lu, 
Per la partenza deirimmensa armada 
Ghe andava a Troja e ha svojaa de personn 
La Grecia, no restand che i vecc e i donn. 
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Ghe diseven Euripil su in del mond — 
Te se regordaret ch'el tiri a man 
In TEneida (già ti de cap a fond 
Te Fee studiada tuUa comè on can). 
QuelFalter là che gh'è taccaa nagott, 
Strecc slrece in vita, Tè Michelin ScoW. 
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Tal quai te vedet Fera on strïonon 
De prima rigd. Yarda Guid Bonatt, 
Yarda Âsdent, che gratlandes el forlon 
El se ingura de vess crq)aa bagatt 
Innanz vess bolgiraa colla magia, 
Ma rha pari a pentiss, Fè fîaa traa via. 
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Guarda i grign ch'hann Iraa via guggia e telar 
Per andà soU i nos a bariloU 
Cont i ciappiu. Ma andemm, perché me par 
Smonla la luna e Fera pienna iernott, 
Ghe la t'ha faa servizzi in mezz ai piant — 
Insci via cicciarand se andava intant. 



CANT VINTUNESIM 



Serem vegQUu, parland de vari coss, 
AlFalter pont, e dove el fa montagna 
Semm fermaa li per vedè sott el foss 
E quii che denter in del foss caragna, 
Ma Fera scur d'on scur indiavolaa 
Gh'ho dovuu lira fœufa e mett i occiaa. 



Sii sta a Yenèzia dent in Fai-senal? 
Che lavoreri, che bordeil ne vera? 
Chi picca e pionna e chi reséga ass, pal , 
£ chi faJœugh sott a la gran caldera 
De pesa grega — e Tè chi che ve vuj^ 
Quand la fa s'ciumma e che la leva el buj. 
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Istess là giô buj semper senza lègna, 
Senza carboB, per pura maa de Dio, 
Ona polenta de catramm che imprégna 
De tutt i part la riva, ma, per bio ! 
Via che sgonfiass e pœu sbassass a on bott 
E fa gemm e boUon, vedi nagott. 
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Intant che mi fissava i œucc a bass, 

Senti Yirgili a sbraggià tutt a on tratt — 
Guarda guarda — é doo indree tri o quatter pass, 
Gompagn di donn, che, se vun sbraggià « al ratt » 
Guarden nanca, ma scappen a drittura 
E pissen in di soch per la paura. 



E vedi on diavol negher dedrevia 

De nun dnu, ch'el vegneva a gran carriera. 
Ghe ghigna d'antecrist, de can de dia, 
Ghe œucc de fceugh, che fa de boja! e Tera 
Ligér ligér à cor comè on usell 
Gont i al sbarattaa de pipistrell. 
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E sui spall, ch'eren guzz e vdt comè, 
El gh'aveva on danoas, ma coot i maii 
El le tegoeva in sald al coll del pè. 
Ohi! camarada, el sbraggia, ecco on lanzian 
De Santa Zita, metlill sott a vista, 
Mi torni al sô paes a fa provista. 



Â Lucca hinn tucc broubrou, laec imbrojon 
Via de Bontur, ch'el giuraria per poch 
Quattritt magari el fais; è patarlon 
Le s'giâcca dent^ e via comè on boldoch, 
Che, se sbraggen — al lader, daj ch'el scappa 
El ghe saetta adree fin che le ciappa. 
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Quell ch'è andaa sott a poccia, el torna su 
A fass vedè cont el boUasc per an, 
Ha i diavol sbraggen sott al pont: ei lu, 
Ghi no serv invodass al Sant Sudari, 
Chi semm mlnga in de! Serc, e chi s'impara 
A noà soUa e vegni minga a gara. 
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Via ch'el voress saggià sti ûost rampott — 
E trach s'hinn miss a ramponall de bon, 
Disend : bisogna die te ballet sott, 
Scamottand, se le po, de nascondoQ^ 
Istess i cœugh quand buj la eoradella 
La neghen giè in del brœud colla forcelia. 
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Sent, el me dis Virgîli, scrùscet gtô 
E sta 11 qnacc a pos a on quaj rottamm, 
E intiiitù de mi stremisset no 
Se te vedesset aoea a tribalamm; 
Sont già staa on'altra voila in sla bugada 
E ben polid che me la sont cavada. 
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Dopo el va in c6 del pont, ma por«o oan ! 
Se seri mi me la faseva indoss ; 
Bon che Virgili el gh'eva el fidegh san. 
Compagn di can che salten fœura adoss 
Ai poveritt die giren per i port 
A cercà per amôr di pover mort : 

Daute. Infemo. 16 
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Sàlten fœura de soU del pontisell 
Coi forchetton per ari i manigold ; 
Ma la subit el vosa: ait là, bell beli 
Innanz rampamm, me basta i mè cinq sold ; 
Quand vun de vïalter el m'avrà sentii, 
S'el sarà de parer, me ramparii. 
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Sàlten su tucc : va Blalacova — allora 
Yen Yoltra sto sargent coi man sul cuu: 
Cessa gh'halo? e Vîrgilî: pénsegh sora, 
Malacova, com'avrav podua 
Riva fin chi senza famm storg on pel, 
Se noi fuss staa per volontaa del Ciel? 
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D'ordin de là gh'hpo van de m^mà in gir, 
Donca lassem andà per i fatt mè. 
Âllora gh'è daa gi6 quell fa de sbir 
E gh'è cascaa la rampinera ai pè, 
E voltandes ai diavol s6 compagn 
El vosa: ohe, che nissun ghe fazza dagn. 
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Intant el melter el me dis: vuj ti, 
Te saree straçh de stà li scrusciaa giô 
Apos ai sass, là là set franch, ven chi. 
Hi cori là, ma tuec quii cornabô 
Se fann innanz, e senti el cœur a sbatt 
Per paura che stàghen minga ai patt. 
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Seri in del cas medemm d'on fîolett 

Gh'ha faa la spia ai s6 compagn de scœura ; 
Ânch ch'el maester Fabbia faa promett 
De no toccall, ma pur quand el yen fœura 
In mezz a on rabadan de barabitt, 
El molla a ca cont on Iremendo squitu 
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Mi me cusissi atach ^ al mè padrin 

E stoo attent coi œucc pussee che poss 
Â tull i smorfi che fann i ciappin. 
Sbassand i forchettoni sti baFoss 
Diseven: vœut ch'el gratta in sul firon? 
E i aller : si s) daj, set minga bon ? 
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Ma quell demoni eh'era adree a dîscor 
Con Virgili^ el se voila e 1 salta su : 
Savi, Scarmion, fa miiiga el beirumor; 
E a nun ne dis : se podrà minga pu 
Ândà in là per sto s'coBuj ; la sesta areada 
Da on coo alFalter Tè luUa spaceada. 
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Ma se vorii andà innanz, ciappee sla groUa, 
£ faa poch pass appéona trovarii 
On'altra areada che Vè minga rolta; 
Là la slrada Yè bella, e passarii. 
Che ehi gh'è rolt el pont el sarà già 
Mila e dusent sessanta ses ann fa. 
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Mi niandi giust in là quajdun de quist 
A cura quii che sporgen la testina ; 
Andee con lor che sarimn minga trist. 
Fatt innanz Alicfain e Galcabrina 
E ti Cagnazz, e Barbarizza el sia 
El caporal de voslra compagnia. 
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Vien fora ti dencion d'on Sciriati, 
Libicocb, Draghigoazz, e Farfarell 
E Rubicant anch ti, tocco de malt. 
Anemo a caccia conl i vost forcell, 
E san e salv sti duu sian compagnaa 
Fina al primm pont che Fè minga s'cieppaa. 
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Âh pover mi, mi sclammi, ab che bugada! 
Virgili, andemm solélti, e che bisogn 
Gh'emm nun de guida, se te set la strada ? 
Per mi la cerchi nanca per insogn : 
On omett insci furbo e de talent!... 
Te vedet nô corne cricchen i dent? 
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Te vedet nô che con i œucc ne bissen ? 
E a mi Virgili : sta on poo no sui gucc, 
Fann insci per la gent che brustolissen. 
Âllora cont i dent strengeven lucc 
La lengua in faccia al s6 capp, e cosluu 
Praacb^ ona trombettada conl el cuu. 



CÀNT VINTIDUESIM 



lloo ben vist e sargent e caporaî 
E capitani e colonej d'armada 
Manovrà fantaria, canon, cavai 
Farloccand el todesch, e a sègn de spada» 
A son de banda o tambor o trombeU, 
Ma mai nissun che comandass coi pett 



Nun camminavem cont i des brigant — 
Schiva, me disarii, che compagnia! 
Ma cossa serv» in gesa conl i Sant, 
Coi pitloch e puttann airostaria. 
Pur mi guardava al foss e a qiiii ch'è dent 
Che vânn a rost in del catramm bujent. 
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€erU saltaveh fœura coUa schenna, 

Compagn di pess quand cova la tempesta, 
Per ciappà on poo de fresch appenna appenna ; 
La maggior part casciaven su la testa, 
Compagn di rann in riva ai foss, e on boU 
Che smic^en Barbarizza, seappen sott 



Ma vun de qoisl et s'è ineantaa on moment 
Ë Graffîacan ch'et gh'era in mira, zach, 
El te gfae friccâ la forcdla dent 
In la gramègna incatramada, e trach 
Le pesca su comè pescà on agon ; 
Ye disi mi ch'el fava compassion. 



Mi già savevi el nomm de tiicc, perché 
De meneman die je ciammava el sô 
Sargent maggiw, mi ho marcaa comè 
Â vun per vun, e sont staa attent ammè 
Âdree la straa, quand lor in del parla 
Se laseven el nomm, corne se &. 



m 



« Daj, Rubicant, andemm sàltegh adoss, 
Gara (^iï be) oogion, fagM seoti » 
Yosaven tucc a vœuna quii baloss. 
E mi: Maester, cerca de seopri 
Chi '1 sia quell pover diaDzen deslip[^ 
Gh'è borlaa in man di s6 nemis gioraa. 



Yirgili allora el ghe se perla arent 
E 1 gbe dofnanda cbi 1 se fass^ e queU 
El rispond betegand del gran spaveM : , 
Sont de Navarra e seri amiod pivell. 
Quand inia mader trovandes senza oo bor 
La m'ha mise a servîzzi in ca d'en i^r. 
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Dopo avemm maDgiaa foeura anca la euna 
Mè pader el se sera tr^ in del mar. 
Sont pœu aodaa caiâar^ per mia sforluna 
Del Re Tebald. Gbe seri tant a car 
Ghe me sont vanzaa seior col mett a posl 
Tizzi e Semproni» e voo per quell a rost. 
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£ Scirïatt, cbe coni(^agn d'en porscell 
Ghe dava su o& dendoo de part e part, 
El ghe ne fricca vun sait alla pelL 
Mi disi; las che adess m'el fann in quart 
E ghe faon h la fin che feon i ratt 
Se riven a lœsass ciappà di gatt. 
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Ma Barbarizza el se le sara in brasc 

Tronand : indiéter fin che Vè in man mia. 
Ma denanz cbe ne fagben on speltasc, 
El dis voltandes al mè mett^, yia 
Ciâmmegh se te gh'et aller cbe te premnia. 
E lu : cuntem de quii cbe set insemma. 
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Ten cognosset quajdun cb'el ^a Talian? 
Quell el repia: poch fa seri li giè 
Con vun che Fera poch de là lontan ; 
Insci magàri ghe fudess ammb, 
Che gh'avriss mînga nô sto porco squitt 
De sentimm in la pell ong e rampitt. 
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E Libicoch: erom de specdà ammô on pezz? 
N'emm pien la scuffia - e 1 gfaeinforcella on brazz 
Che rha faa crach, strasciand i carna, e mezz 
L'ha portaa yia de sbalz; e Draghignazz 
El ghe rampteia i gamb — ma Barbarizza 
El dœuggia Intorno cent on poo de stitza. 
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Yirgili appenna el ved quïetl i sbir> 
El ghe eiamma alla svelta a quell dannaa, 
Cbe piangiolent e lutt in d'on sospir 
El se guardava el brase tuU sfilappraa: 
Gbi rè sto tal che per la (oa malora 
T'ee ptenlaa là poéh fa per vegnl sora ? 
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E quell el ghe rispond : Fè fraa Goniita, 
El rivereodo Pader de Gallura 
Che rha fornii sui foreh la santa vita, 
El nonplusultra, el re deirimposfara, 
E co'impiegh on vero fraa formiga, 
Ragirador mangion de prima riga; 
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Clie quand l'é staa cbe gh'è borlaa in di sciamp 
Paricc nemis del prencip sô padron, 
Gh'hann movou'l corar (coi bezzi) egh'iiann vuu 
De sghimbiassela fœura di mincion. (camp 
Allora lu Fha impienii su 1 bolgiott, 
Peccaa ch'el boja gh'ha iassaa god nagoU. 
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Michelin Zanch de Logodor Yè lutt 
Sô camarada e mai cfae de Sardègna 
Lor duu se stuffen de discor — ma ajutl! 
Quelfolter li me vœur gratta la tègna, 
Per parte mia ven cunlaria'na pigna, 
Ma gh'hoo tropp trèmor; vedii no che ghigna?.*. 
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Barbarizza d se volta a Farforell 
Gh'el stralunava i œucc per slongà i man, 
Domà a la via de scarpagh gio la pell, 
Sbraggiand: vottù star fermo» ludro can? 
El Navarres, che Tera saltà via 
Da la paura, subet el repia: 
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Se gh'avii genni de parlagh vïolter, 
E Lombard e Toscan de tiiUi i stee 
Gh'boo la magia de Cavi sallà voUer, 
Basta che i diavol sta^n on poo indree, 
Gh'abbien minga pompomm di s6 rampoU^ 
Se n6 allegher, se la fibbien sotL 
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Ecco chi settaa giô in sto sit medemm 
En faroo spontà fœura ona missœuita^ 
Qnand mi ziffolaroo, compagn che femm 
Quand vegn a riva vun de non quajvœulta. 
Gagnazz a sti paroll el soorla d coo 
Disend: uhm che farbazzo, sent on poo! 
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L'ha pensada polid p^ trass giô Fomo! 
E lu drolo per dagh ona eavada 
E) gbe rispond: oh si sont proppi on tomo 
Quand se traUa de fidla ai camarada! 
Gaprizzios de vorè vedègh la fin, 
Gontrari a tucc el salta su Aliehio: 
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Se te saltet abass, pover salammt 
Te credet ti che te galoppa adree? 
Te bronchi al vol soravia del catramm. 
Tiremmes gi6, scondemmes tucc dedree 
DelFalzada e vedemm se ti set bon 
De fammela a tucc nuD, sangaânonon ! 
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Adess mo sentîrii che pantomina t 
Tutti se volten daHa part de là 
E per el primm de tutti Calcabrina, 
Ch'el se sentiva de dent a smangià. 
Quell de Navarra nol se iacanta d6, 
El ponta i pè per dagh el colp, c giô. 
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diavol corne fœugh divenbBn ross 

De stizza, e quell, ciie Tha voruu fà 1 vasch, 

Pussee de tucc, e sgorand giè sul foss 

El sbraggta: ah ean, ghe set. Ma Fha faa fiasch, 

f i al per sto vïagg gh'hion vars nagotta, 

Ghè Talter pussee svelt Tè scappaa sotta. 
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Gomè Tàneda quand la sent i alasc, 
Desoravia del coo, del folchellon, 
La se cascia sotracqua e l'usellasc, 
Giappa di'el gh'è, el torna su cojon 
Pesg che prima: Àlichin camuff anch lu 
Mordend i laver el sgorava in su. 
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Calcabrina, rabbiaa de la burletta, 
El ghe sgora a la contra, tutt lughii 
Gh'el Navarres ghe n'avess daa ona felta 
Per taccà lit, e appenna Tè sparii 
Sott alla pesa, bell e li sui foss 
El te ghe salta cont i sgriff adoss. 
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Ma Talter subit anca lu le bronca; 
A sta manera s'hinn brasciaa tutt duu 
E pataciuff hinn borlaa dent in conca. 
S'hinn ben lassaa, sentend scotlass el cuu. 
Ma quant al sgorà fœura eren malaa, 
Tant gh'aveyen i al tutt impregnaa. 
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El caporal, che ghe dispias sta cossa, 
El dà ordin a quatter cbe sgorassen 
Dairaltra part per cavaj dalla fossa. 
De scia de là smontand, alto ghe sbassen 
I forchitl a tult duu ch'eren già cott — 
Li nùn ei pientem e vemm via lott-lolt. 




CANT VINTITRIESIM 



Gitus mutus e senza compagnia, 
Gaminand vun denanz e l'aller dopo, 
Gol coo bass comè i fraa, tovajem via. 
Mi pensava alla favola d'Esopo, 
Per la baruffa de qui! dau puttanna, 
Dove el parla del ratt e délia ranna. 



3 



La ranna la vorea fâghela al ratt 
E ratt e ranna hinn staa ciollaa tutt duu. 
Calcabrina el vorea dagh on buratt 
Al sô socio e Tistess è suceduu. 
E via de sto penser men salta avolter 
Vun nœuv, corne suced vun tira Tolter. 
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£ sf olter el m'ha miss adoss oo squitt 
Pesg che ne quell de prima, ch'ho pensaa 
Denter de mi: sti cani de ciappitt 
Id grazia nostra hinb restaa cojonnaa^ 
E credi ben che sien fœura di strasc, 
Massim quii duu che s'hinn rostii 1 bottase. 
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Hinn già cattiv e maladelt assee 
De sort, e se la bila de maross 
Ghe scaida i coma, corenden adree 
Desfogonaa, ne saltarann adoss 
Gompagn d'on can saûs se ghe se imbatt 
Â borlagh in di ong on legoratt. 



Già me sentiva a drizzà in pee i cavii 
Per la paura, e stavi atlent e disi: 
Ah, car maester, mi sont tutt stremii, 
Gh'emm i diavol ai spall, e mi te visi 
Ghe Tè mej che se scondem se se pô, 
Ghè me par fîna de sentii giammd. 
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E lu: yarda, el me Dant, se mi fiidess 
Od speec, te par ehe cophiriss al ver 
La toa figura dent de mi? Tistess 
Mi te legi in delFanima i peuser. 
Poch fa gh'ho vuu sti tô penser précis 
E in proposit aveva già decis. 



Se la Costa a man drizza de sto mur 
S'inclina appenna de podè smontà 
In Faller foss, aliora semm sieur* 
L^aveva nanca fornii de parla, 
Gh ei vedi a vegni via con vert i alasc 
Per ciappann — ma Virgili el me tccu in brasc, 
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Colla premora proppi d'ooa mamma 
Ghe dissedada al frecass per fortona^ 
Vedend la ca de sbaix in d'ona fiamma, 
La prima eossa Vè cor alla cuna, 
Tœu su '1 fiœu, traversa i fiamm e via 
In camisa e gi6 i trezz comè 'na stria. 
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Yirgili doncâ el me lœu su in bràscetta 
Proppi come fodess on sô popo, 
E lassandes andà de scariighetta 
Slillem de UUta vïolenzaJn giô, 
Pesg che ne l'àcqua che h andà i rodon 
Délia zecca li in faccia ai bastion. 
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L'aveva appenna miss a terra i pè, 
Gh'hinn rivaa li tuU infogaa sui mur 
Desora a nun, ma vuj ciappa ch'^el gh'é ! 
On bott che semm staa giè, semm staa sieur, 
Ghè poden minga âlontanass dal gir 
Del foss, doY'hinn in qualitaa de sbir. 
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Ma nun là denter vedem gent che gîren 
Â passftt curl intorno adasi adasi, 
Strach mort în faccîa e piangen e sospiren, 
Vestii de fraa cont el cappucc, che squasi 
Ghe quatta i œacc, e i tônegh fœura via 
Doraa, che lu^en deslontan mezz mia ; 
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Ma de dénier hinn piomb e minga seda, 
E che gust Tha de vess a vègh in spalla, 
Stamponazza ! sta sorla de pianeda, 
E pensa che in eterno hann de portalla. 
Nun voltem a sinistra in su con lor, 
Ma fava minga n6 bisogn de con 

45 

Sti lumagoni andaven insci pian 
Pel el gran pes di capp de piomb, che nun 
Cambiavem Èompagnia de meneman 
Che fasevem on pass — Gerça quajdun 
(Mi ghe disi a Yirgili) intant che yemm, 
Che per fait o per nomm ne possa premm. 

44 

Ë vun de lor, che l'ha capii'I toscan, 
El sbraggia : oh in grazia, ve vorii iermà 
Yïolter che corrii comè duu can ? 
Ghi sa che mi te poda contenta. — 
Allorael metter: làssetel vegni 
In pari e pœu va dei s6 pass anch ti. 
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Me fermi, e là dov'era vegnuu via 

La vos , en marchi duu, che i œacc parlaven 
La smania de podè famm compagnia y 
Ma podeven nô cor, che i capp pesaven, 
E a sforzass anch podeven nô fass strada, 
Saraa denter in mezz ai ca/narada. 



16 



Quand hinn staa 11, me fissen prima in cera 
Ben ben senza di nient, e tutt e duu 
Diseven Ira de lor: alla manera 
Gh'el fiada, cazzo ! el par ben viv costuu^ 
E s'hinn mort anca lor, perché compagn 
De nun gh'hann minga el cappotton de stagn ? 
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ln6n me disen: già che te set chi 
AI clup di pover impostor, rispond 
Âlmen per grazia, chi te set? e mi : 
In la bella Pirenz m'ha miss al mond 
La mamma, e là sont vegnuu grand e gross, 
E sont chi tutt, in carna pell e oss« 
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Ma vïalter chi sii, che per la grenta 
Ye cor tant lagrim che sii lull bagDaa? 
E cossa le che iosci lant ve lormeota? 
E vun de lor: i tôoegh iodoraa 
Hinn de pioinb insci gross, die dœur la schenna 
E i gamb^ ch'el par che végfaeo in cancrenna. 
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^'un serem fraa godait e Bolognes 
E mi me domandaven Calalan 
E quest chi Loderingh — el tô paes 
Pçr v'è pas, el d'è miss in di nost man, 
E inscambi nun gh'emm daa la pas sui corna, 
E in quaj contrada gh'è ammo M sègn attorna. 
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Mi saitt su : o fraa, Tè donca vera 

Che i vosler maa ... ma sont andaa innanz nô, 
Che in quell moment ho veduu vun che Tera 
Con trii cavicc in terra incrosaa giè, 
Che quand el m'ha veduu 'I s'è slQrgiuu tutt, 
S'ciummand c(»ne gfae fuss vegnuu 'I malbrutt. 
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Fraa Calalan ch'el s'è naccort, el dis : 

Quel! che te guardet Tè Gaifass, ch'ha ditt 
Ai Farisei cbe per tegniss amis 
TuU el popol no Tera on gran delilt 
Fa peoà on omm e mett in cros Gesù; 
Dess mè ]a eros in terra ei le fa lu« 
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Tuce nun quand passem ghe pesem adoss 
Soi oss del storoegh, e Tistess femm d'Anna 
Sô sôcer e de tiiee i olter baloss 
Cbeinsemma hann eomplottaa la gran condanna. 
Yirgili aneh lu Tè restaa H incantaa 
A quell speltacol, e pœu 1 dis col fraa: 
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A man drizza ^'è minga ona quaj costa 
Ghe possem andà fœura senza tœu 
Per guida i diavol ? quell el dà risposta : 
La te va su coi fioch, el me fiœu, 
Yen giusla on s'cœuj che dalla gran muraja 
El passa sora a lutta la fossaja ; 
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Ha su sto foss el passa minga sera 
Perché Vè roU, e rampegànd sui sass 
Ye portée su d'incant. Yirgili allora 
El slà li prima oo poa coot el coo bass, 
E dopo el sclamma : ah birbo d'on dïavol ! 
Tutlquell ch'el m' ha insegnaa Tè vera on cavol 
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El fraa : a Bologna mi ho seatuii diseor 
Che pa de taU i vfzzi Tè M Demoni, 
Ma la bosia Té soa tosa maggior« 
Scur dalla rabbia in faccia e a gran passoni 
El metter el se torna a mett io viace, 
E mi aria ! ghe molli adree quacc quacc. 



€^ 



CANT YINTIQUATTRESIM 



Quand già comenza el Sou dopo Febbrar 
Â ciappà forza, ma veo giè la brina 
Per i gelooi de la noce, ch'el par 
Fioccaa; el paisanell che alla mattina 
El ved slo bianch, el rogna e '1 torna indree, 
Ch'el gh'ha i searp roU e gbe ven fœura i pee; 
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Ma sponta el Sou e se inverdiss i praa 
E la brina sgelada la lusiss ; 
Quel pover scigolœu ch'el ved voltaa 
1 quader, subit el se relughiss, 
El frega i man, el ciappa el sô bacchett 
E' 1 cascia fœura a pascolà i cavrett. 
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Istess ancb mi m'è scdggiaa'l saogh quand vedi 
El métier insci tant tdrbor in cera, 
E risless gh'è staa pront anch el rimedi. 
Bisognava vedè con cbe manera 
De robacœur Yirgili el s'è voltaa 
Quand semm rivaa denanz al pont scaraa. 
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L'era quell fa, quell bochineK de rid 
Di primm moment al pè de la collina. 
Quand el m'ha vfet indrizzaa su polid, 
El manda prima innanz on'oggiadina 
Su su per la scarada a fa staffetta, 
E faa i sô eunt el me tœu su in brascelta. 
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E col penser, come fa Fomm de erappa, 
Semper innanz, alzandem sulla scima 
D'on cepp, el gh'eva in mira on'ailra ciappa, 
Disendem : tâcchet a quell sass, ma prima 
Tàstel polid se Fè massiacb assee 
De sostegnitt, cbe nol te vègna adree. 
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Chi ghe voreva quii di capp piombaa, 
quii noster tion, che con Torgnett 
Poslaa dent in d'on œucc, tutl incollaa, 
Sténten a mœuv e1 coll, e col foett 
Balten de tant in tant sui pantalon 
Pefr fass vedè de tucc com'hinn cojon. 



Che can d'on rampegà t Virgili ancb lu 
Con iutt ch'el fuss ligér corné on nsell, 
E mi con tutt che fuss ajuttaa sa, 
Andavem là de sass in sass belbell ; 
E se la Costa Tera longa appenna 
On poo pussee, Fera ona bella scenna ! 
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Dininguarda s'el fuss staa volt el ntur, 
Dove po^giava el pont, corné queir aller! 
De Yirgili so no, ma mi sieur 
Me se desfava e gamb e brasc senialter 
Innanz rivall; ma Fera on bell tocchell 
Per bonna sort pussee bassin de quell. 
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Perché siccome tuU i foss ioclinen 
Alla bocca del pozz desfoodonaa, 
Insci de meneman cbe se vesinen, 
I argin vègnen via tult degradaa. 
Basla, quand el Signor Tha pœa volsuu 
Ânch in suirultim sass ghe semm vegnuu. 
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Aller che'l sciavaltin ch'ha tiraa '1 spagh 
E '1 paisan ch'ha sappaa lutta giornadal 
Banfavi tutt, e podevi pu dagh 
(Tant seri slrach) a fa delFaltra strada, 
E pondi giô per terra el mè sesin 
Per tira '1 fiaa, per ripossà on tantin. 
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Ma nossignor t sont minga staa padron, 
Che Yirgili el me dis: ah t'ee bisogn 
De cascià la pigrizia in d'on canton. 
Fin che se stà in poltronna a fa dl sogn, 
Fin che se cova el téved di coverl, 
Se quista minga nômina del cert. 
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E chi no cerca de scopri di lumm, 
Ë chi no se sfadiga a fass on nomm, 
Dopo mon el spariss eompagn del fumm. 
Fait spirit donch, cbe s'el gh'ha spirit l'omm 
slrach o minga slrach el se n'impippa; 
Ândemm foura quii mànigh délia gippa. 
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Gh'emm on bricb passée longh e malanagg 
De lornà divertiss a rampegà. 
NoI forniss coIFinferno el 16 vïagg, 
El bail Tè longb e bisogna ballà. 
Me par d'avè parlaa ciar e distes, 
Gava donca profiu dal vemm intes. 
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Allora salti in pee comè 'n galleU 
E cont on'aria corne fnss in gamba, 
Siben cbe me sentiss de marcadett, 
Ë sbraggi: va, cbe mi gh'bo bonna gamba, 
Ë sont frèscb e ligér comè 'na galla, 
Spiritos comè 'n brucc scappaa de stalla. 



iU 



15 



Ânca sto pont Fera puttost in pee 
E pien de sass e streec e de fadiga 
Â camminà passée de quell indree, 
Ma per no pari minga ona vessiga 
Mi tapellava ; quand ven su ona vos 
DalFalter foss, eomè d'on can rabbios. 
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Ho minga intes cossa d'îanzen l'abtna 
Slrafojaa su, siben che fuss sul mezz, 
Ma ho capii cb'eren paroll de rabbia; 
E guardi a bass, e stoo li fiss on pezz, 
Ma gh'aveva bel pari a gaardà dent, 
L'era tant scar che se vedeva nient. 
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Àllora mi: car el mè car Yîfgiti, 
Portèmmes pb del pont in sul mureli 
Perché senti, Vè vera, on gran bîsbilli> 
Ma ghe capissi pr<^pi dent oh beil 
Nagott afiacc e Gssi i œucc in gio, 
Ma vedi on beli nagott afiacc ammô. 
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Te rispoDdi, el me dis, col contentait, 
Perché quand la domanda Vè onesta 
Senza fa bàgoi se rispond coi fait. 
E difalti se pértem alla testa 
Del pont, e smôntem sulla riva ottava ; 
E II d'incanto gi6 sul foss guardava. 
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Ë vedi dent on battaglîon de biss 
E serpent d'ogni sort, gross, piscinitt, 
Che ammô a pensagh el sangb el se stremiss. 
Ghe Libia, on como! e che désert d'Egitt ! 
De quanti che ghe n'era in su quell fond 
Sen cogooss nanch la stampa al noster mond. 
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In mezz a sta missœulta de serpent, 
Tutt biolt, stremii, coi cavii drizz in pee, 
De chi de là scappand, coriva gent, 
Che gh'aveven i man ligaa dedree 
Sul tafanari e inscambi de cordett 
Eren viper che faven de manett. 
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Colla cova e col coo passen in mezz 
Tra carûa e oss e faon deoanz on gropp. 
Ma tuu a on boU on maladetlo ghezz, 
Spiccand on sait comè on bailin de s'ciopp, 
El te ghe sbusa el nœud del coll a vun 
Ghe Fera proppi soU denanz de non. 
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Pizzass compagn d'on zolfer e andà tutt 
A fœugh e fiamm e s'cioff inzeneriss 

. L'è nahca staa Taffare d'on minott; 
E pœu la zèner la se reguïss 
Lee de per lee, e in mancb che nol se dis 
La se trasforma in qudl medemin précis. 
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Tal e quai la Fenis (s'hinn nô bambann 
Che ne dann a d'intend i nosi anligh) 
La mœur e la rinass a cinqcent ann. 
St' iisell nol becca ne mej ne panigh, 
Ma musch e incens, e cattand giô di ramm 
De piant d'odor el creppa in mezz ai fiamm. 
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E comè vun cbe casca de brutt-maa 
ch'd Dïavol e1 ghe sara adoss, 
El leva su de terra strabuifaa, 
Ghe par comè de sentiss rott i oss 
TuU per la vila, e 'I fa andà i œuec in gir 
Spaventaa , tirand su di gran sospir : 



25 



Istess el fava anch lu quell peccator 
Dopo quell cambiament insci orribil. 
Ah veodetta del Ciel! ah car Signor, 
La toa Giustizia Yè pur anch terribil , 
Se te picchét gi6 colpi a sta manera ! — 
Intant Virgill el gh'ha ciammaa chi Tera. 
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Quell el rispond: el mè ver nomm Yè Fucc, 
E sont pioTuu ch) dent dalla Toscana 
Ch'è minga tant; sont nassuu mull e tucc 
(Tant che sfalzava la Natura umana) 
M'aveven miss el soranomm de troja, 
E gh'hoo vuu semper per stabiell Pistoja» 

DiNTE. Infemo. 18 
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E mi a Yirgili : digh digfa ch'el ne ferma 
E ciâmmegb per coss'è che Tè chi dent 
Insemma ai lader &Dca la in caserma» 
Quand mi Tho cogDossaa per prepotent, 
Gapazz de storg el coll a od s6 fradell 
Gomè storgef^ el coït a on pdastrelL 
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Quel forastee che Tha capii'l latin 
Di mè pareil, Tha minga nanch flngiuu, 
E Tè diventaa ross comè on pollin 
De vergogna e ghignon che gh'è vegnuu ; 
E tissandem coi œucc che traven fœugh 
« Che te m'abbiet, el dis» cattaa in sto lœugh 
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£ in sta miseria^ me dispias pnssee 
Che quand sont staa sloggiaa dall'olter mond. 
In quant alla demanda che te fee 
Poss minga nanca negà de rispond» 
Ghè giànissunchi denté galantomm: 
Si ho robaa alla sacristia del domm; 
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E gh'hann di% eolpa a on o' ter det delitt, 
Ghe in vece rv^ia le staa rieltuu sui forch. 
«Ma se te scàmpot de st* porchi sitt 
Yuj minga che te gh'abbiet el gust porch 
D'avemm visl in beriina, e derv i orecc, 
Che almen t' se sentiret a vegni frecc. 
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Prima i Bianch de Firenz farann de tult 
Per cascià fœura de Pistoja i Negher ; 
Tra lor i Negher se darann ajull, 
£ i voster Bianch stann minga tant allegher. 
Ecco poch dopo che la passen brutta ; 
Firenz allorai la se cambia tutta. 



32 



De Yall de Magra el turbin el galoppa, 

E i vent tra lor su Camp Pisen fann guerra. 
AUora el fulmin tutt a on bott el s'cioppa 
E tomborlonen tutt i Bianch a terra, 
E no gh'hann proppi pu pezza de mett : 
Tutt quesl te Tho cuntaa per fatt dispett. 



CANT VINTICllSQUESIM 



In fin del sô discors quell porch foltuii 
Don gatt monell el volza in ari i man 
Cent el did passée gross i mezz ai duu 
Che ghe ven dopo, bestemand : tœu can, 
Cicca berlîcca fiolon d'en dia — 
Àilora i viper s'hinn faa dalla mia, 



Perché vœuna al moment la ghe se volta 
Jntorno al coli compagn d'on fazzolelt. 
Corne sarav a di : citto ona volta; 
E on'altra bissa la ghe liga strett 
Talment i brasc, che no gh'è staa pu vers 
De mœuvei né per drizz ne per travers. 
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Âh Pisloja! quand Tè, per bio bion! 

Ghe te vet ona vœulta a fœugh e fiamm ? 
Ghè se i tô Ytcc ereo già poch de bon, 
Dess set tiUt quell che se po di d'infamm. 
Per tult l'Inferno ho minga vist on can 
Che contra Dio fass inscl tant el cran ; 



E dirav che Vè mandi on accident 
Queirinsci tant famoso Gapanee. 
Intant ch'el ghe Tha dada comè'l vent, 
Vedi on dannaa de vun, coi gamb e i pee 
De cavra, a cor vosahd : dov'el slo muso, 
Bulo de merda? che mi adess el bruso. - 
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Gh'hann fors minga insci tant de pures pienna 
Tutta la vita e scimbi e can d'estaa, 
' Comè de viper sto cavron la schenna, 
£ Il siii spall cont i al sbarattaa 
El gh'era on dragh ch'el Ira sii fœugh adoss 
Â tuec quii che Tincontra per el foss. 
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Yirgili el dis : quelFalter 11 Tè Gacb, 
Queil famoso assassin che in d'ona tana 

. DelFÂventin Tha faa cor sangh a sbach : 
De sti cani de razza mezz'umana 
L'è chi lu sol in del qoarter di gatt 
Per la gattada Gh'ba faa tant eciatu 



Quand Ercol el s^è miss a fa1 famej 
E Tè passaa coi besti per quii camp, 
El ghe n'ha sgaraa volt di passée bej\ 
E per no vess tradii dal sègn di sciamp 
L'ha pensaa ben dq tiraj per la cova 
E a sta manera i ba strusaa in ca sova.' 
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Ma la soa furberia la gh'è varuda 
On bell nagolt Tistess, e a sassinall 
Yœuna di vach robaa la s'è mettuda 
Â fa humbooh : — cor là, trà giô, broncall, 
Sbâttell per terra e massacrall su tutt 
L'è staa Taffare ad Ercol d'on minutt. 
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Intant che se parlava di fait sœu 

L'è cors innanz, e nun semm naneh accort 
Gh'êra vegnuu li sotta trii bordœu; 
Ma lor tùtt trii s'hinn rois^ a sbraggià fort: 
Chi m là? Tant che nan emm dismettuu 
El nost discors e gh'emm faa ment tutt duu. 
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Ni i conosseva nô, ma in del discor, 
Corne suced de spess, s'hinn nominaa. 
Senti donca che disen tra de lor: 
Ma Cianfa, vaj, dov'el sarà restaa? 
Allora mi per di a Yirgili « tas » 
Metti el did a travers la bocca ël nas. 
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Se gh'è quajdan che fa fadiga a cred 
Quell che adess cuntaroo, mi 'I compatissi ; 
Mi stess me tocca de fa Tatt de fed, 
Mi ch'ho vist coi mè œucc. Intant che lissi 
De cap a fond i forastee ch'ho ditt^ 
Yedi on can d'on serpent, con ses sciampitt, 
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Gh'el salta adoss de botta a vun di trii, 
Taccaodes tutt: el te ghe branca i brasc 
Coi sciamp denanz, e in l'isless temp con quii 

. De mezz el Tinzampelia in del bottasc^ 
E pœu '1 ghe cascia zich e zach el mus 
In di ganass, e 1 ghe fa dent duu bus. 
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I sciamp dedree je stira in sui garon, 
E fottandegh la cova in mezz d'ineant 
Ghe le fricca dedree fin sul firon. 
L'ergna Tè minga inscl rampada ai piant 
Gomè sta bestia Fera tutt taccada 
Alla vita delPanima dannada. 
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Dopo se impaslen come fussen cera 
Scaldada al fœugh, e se perdeva via 
1 duu color in d'on color che Tera 
Ne vun ne Talter, ma comè saria 
Âdree la fiamma, brusand cart o pezz, 
Ghe no Tè bianch né negher, ma on demezz. 
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Guardaven i aller duu sbraggiaod: ajuu, 
Goss te diventet car el mè Agndl! 
Set duu, set vun? soo nanch, set cambiaa tutt. 
Di duu coo se n'è fea vun sol e a quell 
S'è vist atach on luuso de duu mus, 
Mes'ciaa su vud oon Falter e eonfus. 
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I sciamp denanz hinn aodaa insemma ai brasc, 
E stomegh, venter, gamb, garon e cuu 
S'è faa fœura ona sagoma a mismasc 
Che a sto mond s'è mai vist ne cognossuu. 
Fren duu in vud e on vun soo nanch coss'è, 
Ghe Tandava slrusand belbell i pè. 
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Gompagn d'on ghezz in del furor del cold 
El par on fulmin s'el taja la straa, 
Istess vegneva via on manigold 
D'on serpentell cont i œucc infogaa 
Proppi per mira ai panse di alter duu, 
Morell e negher comè 1 bus del cuu. 
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A vun de lor el gh'ha sbusaa dé bott 
El bamborin; pœu subit el cascava 
Denanz a la, che senza di nagott 
El s'è miss a goardall, anzi el sbaggiava 
Com'el gh'avess adoss on sogn^baloss 
O'I se sentis la féver per i oss. 
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Lu'l tegneva fissaa i œucc al serpent, 
El serpent je fissava adoss a lu. 
Corne fann duu bagaj ammô innocent 
Che se tègnen de rid e pôden pu. 
Lu dalla piaga, e '1 serpent dalla bocca, 
Fumaven fort, e fumm con lumm se imbocca. 



20 



Ch'el vègna chi, s'e) vœur senti, Lucan, 
Âlter ch'el sô Sabell e1 sôNassidi! 
Mi si Fincantaroo, fi'ol d'on can! 
Ânch lu ch^el vègna, anch lu ch'el senta Ovidi 
Siben ch'el scambia Gadmo in d'on serpent 
E Aretusa in ronsgin, Tè ammô nient. 
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Che infindifîn lu mai a froDt a front 
L'ha trasformaa natura con natura, 
In manera che i corp fassen li pront 
Â scambiass vun con l'aller la figura 
La cova del serpent la se spartiss 
E i pee delFomm comenzen a uniss. 
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Gamba con ^imba, e garon con garon. 
Se tàcchen insci ben che a poch a poch 
No ghe resta pu sègn de spartizion. 
La coa sparlida prima on tant al tocb, 
De raeneman che là se perd ia forma, 
In pè, gamb e garon la se Irasforma. 
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In ristess temp ghe morbidiss la pell, 
E Taltra invece la diventa dura. 
I brasc delFomm se insacchen sott ai sell, 
E tant e quant se scurten, a drittura 
Tant e quant el serpent el slonga i pè^ 
Gh'eren de prima piscinitt comè. 
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Quii dedree se inlortïen ira ior atach 
E fann quell bôzzer che se ten sconduu 
(Quii pœu ch'el mostreii hinn fiœuj de vach); 
À queiralter de vun ghe sen fa duu, 
E sulia scima câscen i pescitt, 
Tant che i dô list diventen duu sciampilt. 
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Intanl che per magia del fumm la pell 
La cambia tinta, e ai rispettiv s6 lœogh 
A quest glie sponla el pel che croda a queli, 
Seguitand a guardass coi œucc de fœugii, 
Gomè duu can inastin quand hinn in guerra, 
Vun el se drizza e l' alter el va in terra. 
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Quell drizz el caseia el muso on poo per part 
In di pois, e cressend amtnè quajcoss 
Se fa i orecc, e 1 rest el se scompart 
A forma '1 nas e conscià i laver gross ; 
E quell disles per terra el sporg el mus 
On toch in fœura suit idea d'on fus. 
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I orecc je tira dentèr in del côo, 
Corne fann i lumagh cbe tiren dent 
1 corna, appenna toccagh dent on poo; 
E ghe se derv la lengua, e ven arent 
Queiraltra inscambi che Fera spartida — 
Cessa el fumin, e la scenna Tè fornida. 
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L'anima, ch'era diventaa serpent, 
La scappa ziffoland giô per el foss, 
E Talter minga naneamô content 
Dândegb la fuga el ghe smargaja adoss, 
Pœu '1 se volta coiraller : porca sguanscia ! 
Yuj ch'el sur Bœus el strusa anch lu la panscia. 
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Cianimi scusa se in grazia de sta sort 
De novitaa ho tiraa in longh on poo. 
Sti duu, siben che quell spettacol, fort 
M'avess faa sens e me girass el coo, 
Hann nô poduu fettâghela Tistess 
Senza che prima mi no i cognossess. 
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Yun Fera Puce Sciancaa, Tuoigh di trii 
Gamarada ch'è minga staa cambiaa; 
QuelFalter pœu Yè quell che staa inciampii 
Dai paisan de Gavill e massacraa, 
Causa che a lor gh'è pœu sla faa oitertant, 
E ÎD d6 paroll Tera Guersc Gavalcant. 




GANT VINTISESESIM 



Alza i barbis, Firenz, tègnet de bon, 
Ghe per terra e per mar te fet furor, 
Ma massim alFInferno, e cinq ladron 
De sta fatta te fana on bell'onQr! 
£ mi gh'hoo fin rossor, che infkidifin 
Pensi che sont anch mi tô cittadin. 



Ma se col temp e la paja madura 
I néspoK se madara anca per ti 
La gran borasca, che fin Praa t'ingura ; 
Ânzi el sarav già vora, e in quant a mi 
El sarav mej che la s'cioppass adess, 
Che pu invegissi e po m' ha de rincress. 
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IntaDt nun vemm, e su pet i scanej 
Ghe n'aveveo faa scala a v^oi bass, 
Môntem el pont e li tra sass e schej 
No gh'era mezzo no de desbrojass, 
Senza pondass per terra anca coi man 
E andà con quatter gamb compagn di can. 
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Allora in'è vegnuu'l magon adoss 
E me immagoni tutt i vœult ammô 
Quand pensi a qaeil ch'ho vist, e pu che poss 
Tegni Tingègn in bria, chè voress no 
Che in del tœu su '1 galopp on poo de pu 
El bandonass la straa de la virtù. 
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Perché se Dio m'ha daa del ben, mi pensi 
Ghe s'en fasess mal uso, anch mi stoo fresch. 
Gomè de Luj quand fa quii cold immensi 
Se se va isui bastion per god el fresch, 
AlFora che sgorâtten i tegnœul, 
Se ved pienn i campagn de losirœul : 
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Istess sto foss (che Fera qoell di voit) 

Tuttquant lusent de fiamm el m'è compars, 
Appenna sont staa a tir de vedè soU; 
E compagn ch' a Eiiseo ^e sarà pars, 
Quand Tha vist su per an a sgorà via 
Sul car de CoBUgh el gran profetta Elia, 



Compagn, vuj di, ghe sarà pars, in lœugh 
Del car e di cavaj e de tutlcoss, . 
Yedècor sù'na nivola de fœugh: 
Istess quii fiamm giraven per el foss, 
Che in ogni TOBuna gh'è saraa de dent 
On peccator, ma nol se ved per nient. 
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Mi seri in riva al pont e per vedè 
Me sont tiraa su drizz corné on salamm 
Ligér ligér in sui d6 scimm di pè, 
Che se no sont pu che svelt a taccamm 
À ona ponta d'on sate per bonna sort» 
Fa va vun de quii ^It de reatà mort. 
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Yedendem insci fiss allora el sclamma 
Virgili: denter de quii fcBUgh te vîsî 
Ghe gh'è tant pover anim e la fiamma 
Je fassa e je rostiss — e ini ghe disi: 
Per vell ditt ti me sont assicuraa. 
Ma perô me se Teri immaginaa. 
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Ânzi vorevi ditt chi gh'è sconduu 
In quel! fœugh ch'el ven via spartii de sora. 
E Yirgili : là denter hinn in duu 
Ghe se fann eompagnia per soa malora, 
Diomed e Uljsse, ch'hann faa1 mal iifôemma 
E 1 purgfaen anca in la fiamma medemma. 
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Là dent se purga quell gran truch infamm 
Del eavalon de lègn, causa clie Troja 
L'è andada tuttaquanta a fœugh e fiaqinr, 
Gausa ch'Enea per no andà in man del boja 
L'è scappaa con pariée di s6 Trojan^ 
Gh'hann pœu formaa la razza di Roman. 
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Quella fiamma Fè lee che fa vendetta 
De la disperazion de Deidàmia, 
Quand Ulisse vestii de boronpelta 
Gont i bej e coi bonn gh'hà mennaa via 
El sô compagn de lett, che de maross 
L'ha pientada 11 inscl col venter gross. 
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In On se paga el fio d.'avé robqia 

El Palladi — E roi: s'anca in the^z ai fiamm 
Pôden parla, gh^bodiTt, per carftàft 
Maester, mi te preghi a contentamm 
On niè caprizzi, a speccià chi on moment 
Fin che la fiamma la se faga arent. 
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E Virgili : Vè bell e dégn de ti 
Sto caprizzi e tel s'cœadi ; ma li tas 
E lassa pur che parla mi, che mi 
Soo giammô coss le vœut, e son persuas 
Che a parla ti refuden de rispond; 
Grech e Frances lor sprezzen tutt el mond» 
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Lu donca, quand gh'è pars e temp e lœogfa, 
Senti ch'el vosa: ohi là vïolter duu 
€he ve fee compagnia (ina in del fœugh, 
Se mi poch o sossenn ve sont piasuu 
Per quii vers ch'ho daa fœura in vost'onor, 
Ve preghi in ricompensa d'en favor; 



16 



El quai Fè de fa ait on n^omentin, 
E vun de vialler ch'el me metta al fatt 
Dov'el s'è pers a fa Tultim peltin — 
Comenza el corno pussee grand a sbatt 
E a fa quel cerlo quai brontolament 
Che fa. la fiamma, quand ghe giœuga el vent. 
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Pœu mennand el scîmin de chi e de li, 
Corne fudess la lengua che parlass, 
Sbottiss fœura h vos, e 'I dis : quand mî 
Ho tiraa Circe a vœuna de tossass, 
Dopo on ann e pussee chlio buttaa via 
A divertimtn la noce in compagnia ; 
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Ne smania de vedè rùoicb fiœu. 
Ne compassion de mè papa Laert, 
Ne simpatià del mè Penelopœu, 
Che me speociava cont i gamb a vert, 
M'hann faa tira la gola d'andà a cà 
A brascià su fiœu, miee, papa: 
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Ch'ho minga podou veng in mi queil fœugh 
Che gh'ho semper avuu de girà 1 mond, 
Per studià 1 cœur de Tomm in tutt i lœugh 
E cognoss i virtù e i vi2zi a fond ; 
E passée de la patria ghlio vqu car 
De butamm de belnœuv in alto mar. 
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Cont on sol bastimenl e con quii poch 
Mè cam'arada ch'ho poduu vanzà, 
Sont andaa fina in Spagna c in del Maroch, 
E in la Sardegna e tutt quii isol là. 
Infin, tant mi che tutti i mè compagn 
Serem già loffi e caregaa de agn; 
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Quand semm vegnuu a quell famoso pass 
In mezz a de inontagn^ dove se vœur 
Ghe Ercol Tabbia faa scavà in del sass, 
Per fa che a nessun mai ghe dass el cœur 
De fass innanz = chi passa in su de chi 
Ghe spuzza la salut, e basta insei = 
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Soci, disi, ch'hii faa cent mila mia 
TuU a struzzi, a pericol, a lempest, 
Gh'emni poch de viv, adonea spirit, via; 
S'emm veduu mezz el mond, vedemm el rest, 
Già ch'emm faa trenta, femm on poo trentun 
E dove è andaa nissun andèmegh nun. 



23 

Infin pœu Tomm Fè minga staa creaa 
Gompagn di besti per resta cojon, 
Ma per podè cognoss el ben e 1 maa 
E quistà pu ch'el po di cognizion. 
Sti paroll e ona zaina d'acquavila 
Gh'hann casciaa tahto spirit per la vita, 
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Che se dopo tivess ditt « ho faa per rid, 
Tornemm indree f loj » ghe stâven no. 
L'è staa tant, per spiegamm pussee polid, 
Comè von che se mett a frustà giô 
On bon cavall ; s'el riva a toccà via, 
SGdi dopo a podè tegniil in bria. 
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Bisognava vedej sti canl a sbatt 

Gilf ciaff i remm in Tacqua allegrament; 
Cantaven tutti comè tanti matt 
E via e via e via col bastiment. 
Mi vedeva già i stell delFalter mond 
E1 nost Tera sconduu apos ai ond. 
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L'era cinq mes che serem miss in mar 
E serem squasi fœura de speranza, 
Quand on di fiAalment el ne compar 
Ona montagna, per la gran distanza 
Golor paonazz, e Tera volta tant 
Che mi n'avevi mai veduu oitertant. 
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CaDtàvem già'l Tedéum, quand s'emm miss 
A cria Miserere e Ira sospir: 
Daila montagna on turbio ne investiss 
E la barca coi ond Tba faa Urii gir^ 
E pœu, com'ha vorsuul padron del mond, 
La s'è drizzada e l'è piombada a fond. 




CANT VINTISETTESIM 



Fornida la soa storia, Ulisse el tas, 
Ë la fiamma aoca lee la se qirïetta 
E la se drizza in ponla e la va in pas, 
Dopo vess congedada dal poetta; 
E nun sentem in quella on aller vers^ 
Gomè d'on can ehe gh'ha on oss in travers. 
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L'era ona vos che vegneva d'in scima 
D'on'allra fiamma e che dovend derviss 
£1 passagg per el fœugh^ a bella prima 
La fava el vers d6l fœugh quand el rugiss ; 
Ma dopo che i paroU s'hinn faa la strada, 
S'è sentuda sta vos belFe spiegada* 
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Vuj ti, che te parlâvet domadess 
Disend a quella fiamma ia bon lombard 
« Va pur, le secchi pu » fermet Tistess, 
Siben che sia rivaa forsi on poo tard. 
Per ti Tè nient a stà li fermo al posL 
E l'è ben pesg per mi che cœusi a rost. 
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Se mai te fusset scarligaa sotterra 
Dal giardin de Natura in sto moment, 
Dimm se i mè Romagnœu gh'hann pas o guerre - 
Mi seri li quiett attent attent 
Gont el firon dobbiaa, quand lutt a on boit 
Yirgili el me refila on pizzigolt, 



Disendem : aho a ti, quest Vè Talian. 
Mi già me seri preparaa a rispond 
E subit vosi : car el mè Roman, 
Romagna Yè quïetta in faccia al mond. 
Ma la guérra perd la buj elerna 
In del cœur de quii can che le governa. 
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Râvenna e Gervia strùsen là la cros 

Gh'hann già strusaa tant'ann soU i Polenta. 
Forli Yè in bocca d'on Léon rabbios, 
El Léon verd: e Rimini el lumenta 
Sott i denc del Gagnasc e del Gagnœu 
(I Malatesta pader e fiœu). 



Imola con Faenza hinn sott i pee 
De Mainard, che ghe disen el demoni, 
Ghe per vègh minga i corni longh assee, 
On poo con Tizzi> on poo Tè con Semproni. 
A Gesenna gh'è força e gh'è euccagna, 
Gompagn che Fè in pianura e Tè in montagna. 



8 



Adess m6 dimm su ti nomm e^ognomm 
E nanca ti sia minga scompiacent, 
Se te vœut ch'abbia de durà'l to nomm. 
La fiamma dopo el sô brontolament, 
Dopo el solit dondà de chi e de li, 
L'ha mandaa fœura sti paroll che chi: 
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Se mi credess de dagh risposta a vun 
Che tornass a dann cunt al mond de sora, 
Mordi el pezzœu; ma già che mai nissan 
Se Fè cavada de sta porca bora, 
Tal quai me cunteD> chi tra de nun duu 
Podi parla senza^ sqaattamm el cou. 
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Bonna part de mia vita ho faa'l soldaa, 
Infin che par podè fa penit^za 
De tuU i mè scappusc, me sont faa fraa ; 
E ben che me quistava Tindulgenza, 
Se '1 Papa, ch'el creppass negaa in d'oa bagn , 
NoI me s'cieppava i (buy in de! cavagn. 



14 



Sent adess per che cossa e in che manera 
El m'ha tiraa sto lodro a percepizzi« 
Bisogna che te sappiet che mi sera 
El re di furbi e intuitù malizzi, 
Ragir, mennad e gabbol, on trattin 
Podevi vess maester de Giappin» 
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E n'bo faa tant e n'ho fea tant de bej 

Che in tult el mond s'è sparpajaa 1 mè nomm. 
Ma quand ho vist el negher di cavej 
Yoltass in bianch, che l'è quell temp che Tomm 
L'a\rav de mettes a trattà sul seri, 
Pensand che prest le specda el seimiteri; 



13 



Allora, disi, hann comenzaa i rimors 

In del mè cœur a dagh la Toha ai quader, 
E a famm gratta la crappa; infîn sont cors 
Â mèttem in di man d'on bravo pader, 
Che fasendem vesti Tabit de fraa 
El m'eva miss in sulla bonna straa. 



U 



Âh rabbia! ah creppiH^œur! vess ehi sotterra 
Dopo tanto pentimni e fa del ben. 
El Caifa di taost temp fasend la guerra 
À chi Favrav avuu de falla men, 
Ai Coionnes vu| dl, ch'eren Roman 
E galantommen e tuec bbtt cristian ; 
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Per veng el sô pontUi marcadelt 
No rha guardaa né mitria ne. on cojon. 
Âlmancb, per dio! I avess portaa rispett 
Al mè ppver cappucc e al mè cordon: 
Ma comè vun che gh'abbia guast on dent 
E ch'el ghe dœura, el ciamma el strappadent; 



16 



Isless costuu, sia maladett, el pensa 
De ciammamm mi per tœugh el spin del cœur, 
E contenta la soa superbia immensa; 
E in titol squas de conGdenza el vœur 
On mè parer de mi, e mi sto dur! 
Disend in del mè coo « Fè ciôch sieur » 



17 



Ma lu'l putlasca subit el me dis: 
Âbbia minga paura de nïent, 
Te set ben che Fus^cion del paradis 
Poss sarall e dervill a mè talent 
Gont i dô ciav, che quell monsù ch'é staa 
Prima de mi a sto post Fha refudaa. 
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Insègnem donca in die manera podi 
Tra giô Prenest, e te set già solvuu. 
ÂUora mi per no vegnigh in odi 
E content del ripiegh, gh^ho risponduu : 
Quand te me scuntet el peccaa che \ègni 
A fa per ti, con d6 paroll te insègni. 
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Promett el pess e no dà via che i resch, 
E la vittoria te ghe Tet in man. — 
Mort mi, gh'è staa 11 subit San Francesch, 
Ma in quella on angiol cont i corna : a pian, 
Sparmiss la penna de tœul sù/l ghe dis, 
Ghe no Tè mercanzia de Paradis. 
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L'ha de vegnl in la nostra razzapaja 

Gi6 in fond ben ben, olter che andà su in Ciel, 
Per quell politigh sô parer canaja. 
D'allora in scia ghe sont slaa sempr al pel> 
E fin d'allora ho ditt: Té roba mia, 
Gh'è pu nissun che me le porta via. 
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Per vess assoit gbe vceur minga di bail, 
Ghe vœur pentiss; e Té minga posstbil 
A peotiss d'an peccaa quand se vœur falL 
Ah, me rkordi amm6, cte colp orribil! 
Che frecc me sont sentuu per tutt î oss! 
Quand Barlich el m'ha miss i ong adoss. 
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Disendem: ti te credevet nemen, 
Per la resen che m'hann mai miss a s'cœula, 
Che mi savess la lôgica insci ben. 
Intant el m'eva già toit su in brascelta 
E fourt sotterra el m'ba portaa a Minoss, 
Ch'el s'è giraa volt volt la eova adoss, 



âS 



Se Yè mordoda e pœu Tha dilt: costuu 
L'é vun de quii belee che bœugna scond 
Col drapp de fough — e sont pur tropp sconduu 
Sou a sto drapp, quattaa de cap a fond. — 
Chi la fiamma la va per el so gir, 
Sbaltend la scima a furia de sospir. 
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E nun séguitem là la nostra strada 
E senza pu disperdes, vemm via dritt 
Infin che vègnem in sulFaltra arcada 
Gavall al foss, che fa pagà'l delitt 
De discusi quell che dev sta cusii 
E fa ciappà la gent per i cavii. 




Davti. Inféimo. 20 



CANT VINTOTTESIM 



Ghi Fè che podaria cuntà polid, 
Ânca senza la rima e i vundes pee, 
Del sangh ch'ho vist là dent e di ferid? 
In del nost coo gh'è nanch idej assee, 
Gh'è nanch assee paroU sui dizionari 
Per sta sorta de rob strasordinari. 



S'el fuss fattibil de fa on gran mostron 
Di Russ, Todisch, Talian, Frances, Ingies 
Gh'è mort in tutt i guèr de Napoléon, 
Gont i Groatt, Zuavi e Piemontës 
Gh'ha ingrassaa Solferin ; se se podess 
Metti 11 tucc insemma» e se vedess 
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Chi con via ona gamba e chi ona ciappa, 
Chi c6d tajaa '\ firon, chi senza on brasc, 
Chi con fœura i busech, chi rolt la crappa, 
El sarav nient confront del gran spettase 
De sfalter foss, che a dilla, per diana ! 
L'era ona beccaria de carna umana. 



Compagn che perd i grann on pomgranaa 
Ben ben madur, ho visi vun ch'el perdeva 
I busech per i gamb, proppi spaccaa 
Dal coU fina al forell, e se vedeva 
La coradella e tutla la baracca, 
Fina el budell dove gh'è dent la cacca. 



5 



Intant che stavi li cont i œucc fiss 
Â rimirall, lu stess el me sbarlœuggia 
E II iraff cont i sciamp el se derviss 
I ant del stomigh, disendem : dœuggia dœuggia 
Che squart de vacca, dœuggia Maomelt 
Corne Tè mai conseiaa de marcadett. 
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Denanz de mi gh'è imè geoer Ali, 
Cont tajaa in mezz el muso, ch'el caragna, 
Ë tucc i aller che le vedel chi 
Hinn slaa tucc ona màoiga compagna 
De somenna^resii, pieata-bordej ; 
Per quest hinn tajaa su comè vilej. 



Gh'è on baloss d'on ciappin chi dedrevia 
Gh'el menna giô sciablad în dirizz e in sbiess 
De meneman che nun ghe pasâem YÎa, 
£ femm el gir e quand ghe vemn apress, 
Senza onguent o sciroll, seaza doUor 
Se medéga i ferid lor de per lor. 
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Ma giustappout, eh disi^ chi te see 
Ti che te stet sul pont a guardà gi6» 
Forsi per tira in lon^ d'andà a poUee ? 
Ohibô, Yirgili el ghe rispond, ohibô, 
Ne Tha mc^ naach de tktk Tultim fiaa, 
Ne Yè chi per castigh di s6 peccaa. 
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L'è chi per fa fagotl de cognizion, 
E giusl a mi, die mi sont mort, me locca 
Menall inlorno e fagh de cicciaron, 
E quest Fè vera corne gh'hoo la bocca. 
Âvè ditt quest e fermass per el foss 
On cent e passa a fissamm i œucc adoss, 



10 



L'è slaa Tistess e no badaven pu 

Al brusor di ferid, tant ch'hinn restaa. 
— Donca ti, che fors prest te tornet su 
ÂlFaria libra, te faret visa a 
Fraa Doizin de proved pan e salamm, 
Se nol vœur vegni subit a trovamm. 



11 



Perché lassand mancà la pacciatoria. 

On bott ch'el sia tult serciaa su de fiocca , 
Gon pocli i Noares porlen vittoria, 
Gioè bisogna ch'el ghe borta in bocca ; 
Ma différent de quest, che vàghen là 
Gh'el sarav on oss dur de résigna. 
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L era già )i colla soa gamba alzada 
Maornett per andassen, e ditt qnest 
Le poggia in terra e via se Yè cavada. 
Allora on al ter, conseiaa per i fest, 
Gon podaa tutt el nas e on bœucc in gola 
E de maross eont on'oreggia sola. 
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Che coi alter el sera încantaa li 
Â guardamm, cent el sangh che ghe sgrondanna 
Per i musell, el dis: beato ti 
Che te set minga chi sott a ccmdanna, 
Ma sent, se la mia vista no la sbàlla 
Mi t'hoo d'avè già cognossuu in Italia. 
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Tornand in Lombardia, tirem a man, 
Sont el pover Pedrin de Medesina; 
E visa i dô mijor personn de Fan, 
Guid e Angiolett, che gh'è pientaa gamina 
Per rovinaj, se i noster profezii, 
Profezii deirinferno, hinn minga arliî. — 
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Quell prencip guère che fa'l baron fottuu 
In quii paes medemm, che on noster sozzi 
£1 vorav nanca mai avé vedaa, 
Je farà demanda per on negozzi ; 
Vers Cattolica pœu dal bastiment 
Farann on sait in mar per tradiment. 
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D'on tradiment iœci maggeng no gh'è 
Esempi nanca in di ladron de mar. 
E mi: va ben» ma se te gh'et piasè 
Che cqra vos de ti sul mond, dimm ciar 
Ghi Fè quell che se batt el sidrian 
Per avè vist i ter del guère ruffian. 
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Allora el cascia i sgriff in sul muson 
D'on s6 compagn, e'I ghe derviss la bocca, 
Sbraggiand : Tè quest ch'el gh'ha proibizion 
Dal medich de fa ciaccer, e ghe tocca 
De tasè semper per avè parlaa 
In moment ch'el doveva tegniM fiaa. 
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Quand Giuli Ceser l'era in gran penser 
S'el doveva andà contra ai s6 nemrs 
E passai Rubicon coi sô guerrier, 
Goslù Tè quell che allora el Tha deeis, 
Diséndegh: chl gh'ha temp, no speceia temp, 
L'è col speccià che nass i contratemp. 



19 



Com'el m'é pars in quetl moment camufi^ 
Gon la lengua tajada fîna in gora, 
Gurïon che per lengua Fera un zuff! 
E vun che Tera senza sciamp, alloi^ 
El volza in aria i scimoston di brasc, 
Ghe ghe sbrizzaven sangh in sut mostasc, 
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Sbraggiand: te foo memoria anca de! Mosca 
Gh'hodaa'l parer de fa frecc Bondelmont» 
E perché i olter la vedeven fosca 
Girca al mazzall e ghe faseven pont> 
Ho ditt: tuttcoss va a lœugh, chi è mort è mort, 
E chi è viv, infin se dà confort. 
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Ma la faccenda la s'è fada sporca, 

Tant che Firenz Fè andada tott sottsora - 
E tant, mi gb'ho taccaa, che la toa porca 
Razza Vè andada tuUa alla malora — 
Âllora lu Fè vollaa via suIFatt 
Bestemand e sgrignand compagn d'on matt. 
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Mi resti a gaardà intoitio e vedi vun.... 
Me manca fiiia el spirit de cuntall. 
Perché sont ben sieur che quajchedun 
El disarà che mi casci di bail, 
Ma in mancanza de prœuv e testimonni 
Gh'hoo la coscienza ch'hinn minga fàndonni ; 
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E quand s'è nett de coscienza e de cuu, 
Se parla franch e se betéga no. 
Donca ve disi ch'ho proppi veduu, 
E me par anzi de vedell ammô, 
Yun andà senza testa, o per di mej 
Che le tegneva in sald per i cavej. 
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El ghe serviva el coo de lanternin, 
£1 quai fissand i œucc adoss a nun 
El diseva: oh guardee sto poverin! - 
Roba minga de cred, duu faven vun, 
Yun fava duu; corne la possa cor, 
Va pèschela in del sach, le sa 1 Signor. 
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Quand che Fè proppi al pè delFarch de front, 
El slonga in aria el brasc che ten la testa 
Per fann rlvà la vos fina sul pont — 
Guarda, el dis, se gh'è penna pesg de questa, 
Guarda ohi ti, che te gh'et el passaport 
De girà* bell e viv in mezz ai mort 
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Ma perché vuj che t'abbiet de tiramm 
In scenna anch mi quand te faret la storia, 
Te diroo che mi sont el sur Baltramm, 
Quell Baltramm ch'ha scaldaa tant la zuccoria 
Al Re Giovann, ch'el s'è miss sott in guerra 
Gon sô pader Enrigh, Re d'inghilterra. 
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Acbitôfel tra David e Àssalonn 

L'ha fors pizzaamancbfœugh, manch boffaa sotta. 
Per quest ch'ho miss zizzania in dô personn» 
Insci ligaa col sangh, mettendi in rotta, 
Mi gh'hoo rott via la testa e a maraviglia 
Te vedet che me rénden la pariglia. 




CANT VINTINŒUVESIM 
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Cont lanti piagh che m'è toccaa vedè 
Me comeDzava i œucc a gottà giè, 
E par squasi che a piang trovass piasè, 
Coq tuU el mè magon podevi n6 
Lassa sta de guardaj quii disgraziaa 
Coi carna tuU avert e sfilappraa. 



Ma Virgili el me dis: vuj camarada, 
Set minga sluffde tegni i œaec adoss 
A sta marmaja lutta mal consciada? 
Te favet minga insci a i alter foss. 
Se te fet per cuntaj, Tè temp traa via, 
Fa 1 tô cunt ch'binn in gir vintido mia. 
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Gredi ch'el sia giamoiè soonaa mezzdi> 
E manca poch al temp cbe ghemm fissaa, 
E de rob de vedè ne manca inscl. 
— Se t'avessel savuu perché ho guardaa, 
Rispondi, eh forsi te m'avrisset no 
Inibii de fermamm on cicc ammo. 



Inlrettanl lu belbell el tapasciava 
E mi^ghe Irolti adree, seguiland via: 
Sappia donch che là gio, dove fissava 
1 œucc insci tant, mi credi che ghe sia 
A pagà 1 fio che pàghen tucc là dent, 
On certo Aal che Fera mè parent. 
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Allora el metter et me dis: appont, 
Pénsegh pu ; se Vè là, e là ch'el staga, 
Perché Tho vist mi sless al pè del pont 
Segnatt a did e minacciatt la paga, 
E le diroo ch'anzi me par d'avell 
Sentuu a nominà: Geri del BelL 
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Ti te seret allora incojonii 
Âdree quel tal che aodava per la bora 
Tegnend la crappa in man per i caviî, 
E quand et giraa '1 eoo, t'ee faa pu vora 
Â vedell, perché appenna el t'ha marcaa 
Col did, corne t'ho ditt, el se n'è andaa. 



Oh sappia, disi, che di s6 parent 
Gh'è slaa nissun che se sia toit vendetta 
De quell che Tha scannaa de tradiment, 
E Vè per quest ch'el gbe n'ha daa ona fetta 
Senza nanca tentamm per el -ghignon, 
E sott a sto rapport gh'hoo comfiassion. 
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Al fin de sto discors serem giamo 
Sul pontisell che guarda in Talter foss. 
Perd Tœucc fina a bass el riva no 
Per Faria fosca, che confond tuttcoss. 
Ma quand semm staa sul cémor deirarcada» 
In dove se restava alla porlada 
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De distingh on poo mej i avv^tor 
De st'ultim foss, mi senti a lamentass 
In tutti i vers che po strappà'l dolor, 
£ sgar e urii de fa piang i sass; 
E mi die me senti va a vegni frecc, 
Gon tutt doo i man me sont stoppaa i orecc. 
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Immaginév in d'ona gran crosera 

TuU i malaa che se meU giô in cent'ann^ 
E gh'avarii on'idea de quell che Tera 
In sta bœuggia <le spasim e malann ; 
E se sentiva on odorusc raffian, 
Corne saria de mort quand vann a can. 
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Nun semm smontaa dal pont in sulla riva 
Â man manzina, e li guardand sul fond 

. Ho vist pussee polid quii clie sguagniva 
Gh'eren staa tucc trappolador al mond ; 
Perché Tè ch) che Dio el mett in salsa 
Quii che lavwa de moneda falsa. 
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S'avii legiuu'l Manzon, lirév in ment 
La pest terribil de Fedrigh Bromee: 
Fin per i straa borlaven gîo la gent^ 
Grodaven comè i mosch a oentinee; 
Gh'era pien 1 lazzaretu pîean tuU i port, 
E innanz e indree coriva i car de mort 
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Ma gh'è minga de fann on parangon 
Colla miâeria ch'bo visl mi là denter : 
I malaa se vedeven a mouton, 
Chi se pondava ai spall e ehi sul venter 
Yun deiroller, e chi tutt slort e stramb 
Se ruzava per terra a quatter gamb. 
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Nun andâvem belbell e citti citti 
Guardàvem e scoltàvem i mtalaa, 
Ghe podeven nemen tirass su dritti. 
Quand fermi Tocc su duu, ch'eren seltaa 
Atach atach, pondaa spalla con spalla, 
Gome faraven duHbwich in stalla. 
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Dal coo un sotl i peeeren luU pien 
De petecc e brugnoccd, e Uso^iîa 
Che gbe fâssen purisna ma ben ben^ 
01 1er che pures, piœagg, piattol e rogna; 
Perché coi ong raspafven tant la pell 
Che pioveva già sangh a grondanelK 
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Ho mai vist a gratta sutta gfaitara 
Gon tanta furia o& vàlzer gâloppee, 
Gom'el pariYa cbe fà^ci a gara 
Quii duu linœaœ à ehi graltass pussee, 
E se vedeva a saltà i crost, istess 
Che salta î scaj quand che se raspa el pess. 
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Scolta ti« ché te gràttet el ionnaj 
(El saUa sa Virgili) insci cou forza 
Che di vœult i tô dkl pàren leoaj 
E te se strapf^et via tutia la scorza, 
Deggîà the i ong te fann sertrisiai, aime» 
Te durassen per semper dur ben ben. 

DiKTB. InfeifU). 21 
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Ma dimm in contracambi, gh'è quajdun, 
Ghe te sappiet, chl dent ch'el sia Talian? 
— Ânzi Talian semm per imponta nun 
Ghe te vedet insci consciaa de ean 
(Yun de lor rispondeva caragnand), 
Ma ti chi set per fa de sti dimand?* 
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Mi sont, el dis, corne sarav a di 
El servitor de piazza de costuu, 
Gh'el fa eunt bell e viv insemma a mi 
De visita Tlnferno fin sul cuu. — 
Gomè duu can in frega, se ghe s'giàcehen 
Âdoss dell'acqua, subit se distâcchen : 
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Istess quii duu^ sentendes de Virgili 
Ghe gh'era li présent vun de sto mend, 
Se spontellen e tott in vesMi 
Me guarden fiss, tremAnd de cap a fond , 
E tucc quii ch'hann sentuu i paroll inedemm 
S'hinn revoltaa de botta per vedemm. 
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Yirgili allora el me se tira arent^ 
Disendem « pàrlegh pur » e mi gh'ho dii : 
Se vorii cor per bocca délia gent 
Per di ann tant! ammè, disimm chi sii/ 
E no stee minga nô per la vergogna 
De vess tutt pien de brôssol e de rogna. 
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Sont d'Arezz, vun rispond, e Albert de Sienna 
El m'ha faa raett comè strïon sul fœugh, 
Ma Fè minga per quest che sont in penna ; 
L'è ben vera che mi gh'ho ditt per giœugh 
« Mi sont bon de sgorà mej che on usell » 
E lu, fiœu de caprizzi e poch cérvell, 
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Perché gh'ho minga poduu melt i al 
Famm processà daî Cardinal s6 zio: 
Ma Minoss, ch'el po nô sentenzià mal, 
El m'ha miss in sta fossa a pagà '1 fio 
Del me crogiœu fabbricator d'or fais; 
Ecco (e'I grallava i ciapp) coss'èl m'è valsi 
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Mi disi con Virgili: ma i Sanes 
Te sel ch'hinn proppi sempi corné 1 cuu 
E ligerott passée che ne i Frances? 
E quelFolter rognatt, ch'el m'ha sentuu, 
El saUa su: ligér hinn tucc, de via 
Del Stricca professer d'economia, 



25 



De Nicole cbe Tba inveDtaa de mett 
I stacchett de garofen io di piatt, ^ 
E de Caccia d'Ascian eh'el s'è faa nelt 
E vign e bosch in quell car clup de malt, 
Che per mezz di talent deirAbbajaa 
S'binn vanzaa de cercass la caritaa. 
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Ma se te vœut savè cbi Yè cbe ten 
De ti contra i Sanes, frégbet i occ, 
E dopo fissi in su sta gbigna ben 
È te cognossaret cbe sont Capocc, 
Cbe articol ruffîanà l'argent e l'or 
Seri pussee ancamè cbe professor. 



CANT TRENTESIM 



Ai lemp che Giove el fava on pool porscell, 
E Giunon la metteva i gelosii 
Â dann ora de quesl, ora de quell, 
Âtainant el s'è tam imbestialii, 
Che vedend la miee coi diia puttitt 
L'ha creduda ona tigher coi tigrttt ; 



E strappandeghen vun fœura di brasc, 
Dopo avell faa girà per aria on poo, 
L'ha sbatlQU contr'a on sass, e a qiiell spettasc 
La mader issofatt Tha pars el coo, 
E Yè corsa a battass în d'on torrent 
Contai coll l'aller pover innocent- 
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E quand i Greci gh'hann daa 1 fœugh a Troja, 
Ecuba grama e pienna de noagon, 
Yist infm Polissenna in man del bbja 
E negaa Polidor el sô ciccion, 
Disperada Yè corsa per i straa 
Bojand, mordend pesg che ne on can rabbiaa. 
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Ma ne onimen, ne besti s'è mai vist 
Furiaa comè duu ch'ho vist là dent, 
Biott e smort colla ghigna d'antecrist, 
Che coriven mordend tutta la gent 
Â sait, a sbalz, compagn che fa 1 porscell 
Quand se ghe molla Tanta del stabiell. 



y un de quisti el se butta su Capocc 
Comè ona tigher e ficcandegh denter 
1 denc in del coppin con fœura i occ, 
L'ha tiraa tant ch'el gh'ha faa batt el venter 
Contra di prej, e M pover Aretin, 
Che per la (ifla la mollaa 1 sesin^ 
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TuU iremand el me dis: quell brùU folett 
L'è Giovann Schieh, cb'el sfoga su nualter, 
Com'et vist, i sô furi maladett. 
E mi gbe disi : almanca che queiralter 
Te lassa io pas, ma innanz ch'el vaga via 
Te farisset finezza a dimm chi 1 sia? 



Quella Vè Mirra, el me rispônd, Tinfammâ 
Che per sô pader Tha ciappaa passion, 
E per riessegb Tba pienlaa la tramma 
De vegnigh alla noce de fognatton 
Gon mort el ciar^ fîngendes 'na servetla 
Ghe la gh'avess piasè de sla segretta. 
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QuelFolter, cùnteii, ch'el s'è miss in lecc 
De Bœus Donaa, fingendel moribond, 
Quai Tera già sulFassa bell e frecc, 
E rba lassaa rereditaa, segond 
L'era d'intelligenza de lassalla, 
Per guadagnass in premmi ona cavalla. 
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Intant appenna ch!ho perduu de vistsi 
Quii dau ch'aDdayen comè dà saett, 
Séguiti innanz a fa la mia revista, 
E vedi on certo coo menudrioett 
On collin d'ooca, e soUon gran panscian, 
De noœud di'el me pariva on vioron. 

10 

L'era idrôpicfa sta sâgoma malfada, 
E per la sed che ghe brusava in gora, 

171 ttktittkAWTft In K/\n/itt eK<^ii»otlfk^(i 
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El tegneva la bocca sbarattada , 
Gompagn di tisigh marsc, ehe 1 lav^dr 
El tocca squas el nas, e quell de sott 
El yen gt6 sul barbozz a inuselloU. 
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Qhi vïohèr che sii senza malann 
Ghi, che Tè di malann el gran vivee^ 
Tant che mi no st>o nanch cossa pensann 
(Quell pover martor el ne dis), guardee 
Se in sta figura che Tè chl conseiaa 
El maester Adamm nol fa pietaa! 
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Mi che viv me la favi cont i Ifioeh.... 

Adam conie la va?.... la va de pred.... 
, Dess iQscambi ^'ho nanca ch'è tampoch 

On gottîn d'acqua e péri de la sed; 

E gb'ho setnper denanz i fontanin 

Che yen già dî collin del Gasentin. 
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£ me par de senti quell car freeass 
A sonamm ai oreec d'acqua che cor 
Limpida e fresca soravia dt sass 
In mezz ai riv gnarnii d'erbett e fior, 
E intant me cress la sed e me fa penna 
Pussee del maa che me smagriss e s'genna. 
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E chi me mett denanz ai œucc quii sitt. 
Pur tropp capissi, Tè la man de Dio, 
Per trïamm col rimors del mè delitt. 
Là gh'é Romenna e là pagava el fio 
De quii porcbi florin ch'bo bastardaa, 
Cont ona fin de can, morend brusba. 
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Ma se podess vedé dent in sto sid 
A tormenià compagn de mi quaj vuna 
Di anim negher de Lissander, Guid 
£ d Âgbinolf, oh cred cbe sla fortuna 
Yorev nanca cambialla^ per dianna! 
Se me fassen padron d'ona foQtanna. 
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Yuna me cunten ben cbe già la gb'é 
Quii cbe giren intorno a mord la gent, 
Ma cossa serv cbe poss nancb mœuv on pè ? 
Se podess in cent ann strusamm a stent 
Tant comè on^onza, già sarav in strada 
Â cercalla in sta gent malsabadada. 
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E con quest cbe sto foss le vundes mia 
De circuilt, e cbe gb'è minga men 
De mezz mia de travers, el rugaria 
De cap a fond ; percbè per lor gb'hoo 1 ben 
De vess con sla canaja e a s6 riguard 
Me sont indott a fa moned bastard. 
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Mi ghe ciammi « chi hinn quii duu zigagn 
Buttaa giô li vesin coniè duu porch 
Alla toa dritta, che fumen compagn 
Ghe fa '1 letamm, quand el se mœuv coi forch ? 
« Dal primm momenl che sont crodâa giè chh 
El me rispond, i ho semper vist inscL 
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£ se findess s'hinn mô de mœuv, me par 
Che no abbien mai nanca a mœuves d'oiter. 
Yœuna Yè la miee de Putifar 
Che rha cusaa Giusepp al tort, e Tolter 
L'è que)l Sinon bagolista ruffian, 
Che Fha tiraa in la trappola i Trojan. 
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Quant al fumm che trappannen, el ghe ven 
Da on'acuta putanna — In de quell menter' 
Sinon, che forsi gh'è sonaa poch ben 
Quell titol de ruffian, pèstegh el venter 
Cont on colp tant a fort, ch'el s'è sentuu 
Â rebombà, comè on tombor battuu. 
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Adamm, sentend a borlà giô sto pugn, 
Garezza per carezza, él gbe dispensa 
On malannaggio cazzotton soi grugn, 
Disend : se in grazia de sta panscia immensa 
Gh'hoo i gamb ligaa, poss perè mœuv i brasc 
Âssee de spettasciatt quell brutt mostasc. 
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- Già de brasc te set semper sta sveltissim, 
El ghe rispond Sinon, massim a batt 
Moneda falsa; quand pero, lustrissim, 
Te mennaven in piazza per brusatt, 
Ghe peccaa de quii brasc» maestr Adamm, 
Ghe te i abbien Hgaa comè salamm ! 
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Quell de la panscia : si tutt quest Vè ver, 
Ma coi pover Trojani, o bagolon, 
Te set minga no staa tanlo sincer* 
— S'ho ditt el fais, el ghe ribalt Sinon, 
Ti t'ee faa moned fais; mi gh'hoo on delilt 
E ti pussee che ne dusent ciappitu 
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- Ricordet, boja, del cavall de lègn, 

E mi gh'hoo gast die tutt el raond te cred 
(El vosa Àdamm) on traditor iiidègn. 

— Mi gh'hoo gust che te crèppef de la sed 
(Dis el Gregh) e la paoscia, imbarilada 
D'apqua marseia» te f&ga baricada. 
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Âllora Âdamm: oh ghe voriss faU de&ter 
On pien de merda in quella toa boceaseia ; 
Infin se mi gh'hoo sed e Facqua al venter, 
Ti te brasa la féyer che te eascia 
Dolor de crappa e te cojonnet mi 
Quand che te crèppet de la set anch lu 
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Mi seri li a bévei su tutt duu. 
Ma Yirgili el me dis: adess stoo poch 
A dà fœura con ti : quand ho sentuu 
A refilamm sta sorta de recioch, 
M'è vegnuu tant ona vergogna adoss, 
Ghe quand ghe pensi vegni ammô tutt ross. 
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Di vœult se fa certi sogn marcadelt 
Che in sogn se dis: almen eh'et fuss no vera, 
Âlmen ch'el fuss on sogn, e l'è in eftett. 
Isless anch mi cercava quaj manera 
De scusamm con Virgili e no trovava 
Vers ne princippi, e intanla me scasava. 
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E difalti el me dis: sla tba vergogna 
La scassa tutt ; quieUet e slà franch 
Ghe te perdonni, ma pero bisogna 
Ghe te mettet d'avemm semper al fianch. 
Perché Vè minga de personn polid 
Â scoltà la gentaja a taccà lid. 






v\ 



GANT TRENTUNESIM 
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I ommen de coo corégen a so lœugh,- 
Ma pœii calcolen molto el pentiment. 
Vist che seri vegQUu ross corné M fœugh 
Per la vergogna, saU'istess momânt 
Yirgili, dopo avemm mortificaa, 
Gon di bonn parolinn m'ha morisnaa. 



L'ha faa Teffett medemm d'on bon porgant 
Ghe subit toit, per via ch'el mœuv de denter 
Tutt el calor, el mett o poch o tant 
Dolor de stomigh e dolor de venter; 
Ma pœu cagand se smôrben i budej 
De tult rinfesc, e dopo se stà mej. 
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Ëcco, vôllem i ciapp, e femm spazir 
Dal grao vallon de Fossaboj sul mur 
De preja viva che le sercîa in gîr. 
Ghi fera minga proppi scur, quell scur 
In bocca al loff, ma nanca ciar già nô; 
L'era assee de vedègh a borlà gio. 



On toch in là np ghe vedevi on corao, 
Ma senti inscambi on malanaggio son 
Â rebombà d'in ait, i^\ son d'on eomo, 
E tant a fort de fa vergogna al tron ; 
Ona salva de homb e de mortee 
L'avria fors minga faa freeass pussee. 
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Come Tè Qaloral,.nfii volix el coo 
Dalla part cbe tirava quell ruroor 
Gon fiss i œucc; e appenna innanz on poo 
Me credi de vedè tanti gran tor , 
E ghe ciamml d Virgili: a ebe eiU«at 
A che fortezza adess mo semm rivaa ? 
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Forlezzaon corno (el dis)! colla toa furia, 
Tra che Yè scur e Iropp alla loatanna, 
Te m'ee toit on cojon per on'inguria; 
La nostra vista de lontan Tinganna, 
E quand saremm on poo pussee vesin 
Te vedaret, ma intant cor on tautin. 



Pœu con grazia el me ciappa per la man, 
Repïand : prima ch'abbiem de portass 
Indanz ammô pussee, sappia, el mè nan^, 
Per no che t'abbiet de resta de sass, 
Gh' hinn no tor ma gigant, e ch'hinn tucc denter 
Intorn'al pozz fin al borin del venter. 



8 



Compagn de quand che se ved nanca i ca 
Per la nebbia in Desember o Genar, 
Se tira on boiT de vent e che la va, 
A poch a poch se ved ammô bell ciar: 
Istess pussee che me portava a riva 
QuelFaria grossa la me se srariva. 
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Ma, malarbelta! quand ho vist quii pezz 
De omenari, m'è tremmaa 1 forlon. 
Gon quest che se vedevea domà mezz, 
Pariven proppi tanti torion 
Che guarnissen in gir ona fortezza, 
Tanta Tera la macchina e Faltezza. 



iO 



Quand la Natura la s'è missa in ment 
De romp la forma de sta porca razza, ' 
L'ha ben pensaa, perché sta sort de genl 
Che mazzava alVingross corne se mazza 
Pures e piœugg, faraven snlla terra 
Pussee dagn del colera e della guerra. 
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Se pœu rha mioga rott el stamp nammô 
D'Elefant e Balenn, Vè natural, 
Perché quii de malizia ghe n'hann no, 
E stoo per di che fann pu ben che mal ; 
Quand invece alla forza gh'é taccada 
La catlivéria, allora mô Vè dada. 
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En vedeva già vun de sti gîgant 
Tal e quai Tera, fina a mezz bottasc ; 
Ma che cassa de stômegh, per dioï^ant ! 
Ghe quart de spalla^ che colonn de brasc ! 
Domà la testa Tera grossa ben 
Comè ona bott de dôdes brent almen. 



13 



Âvii vist el famoso San Carton 
Ghe se ghe setta denter in del nas? 
Se fuss de confronlall con quell bestion 
Che gh'avevi denanz, son persuas 
Ch'el parirav appenna on abbadin 
E bœugnarav ciammall et San Cariin. 



14 



Im nessipac enisêipac iffi en — 
El se mett a sbraggià quel! salamolt 
in lengua de par sô. Capirii ben, 
Lustrissiro sciori, ch'emm capii nagoit, 
E Yirgili el dà fœura: on ass de pich, 
Car el me tànghen tocco d'on borich. 
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Quand la te salla, boffa in del tè corno 
Che te gh'et li laccaa, mej che inlocchi 
Go! tô zorouch che se capiss on corno. 
E pœu voltandes el me dis a mi : 
Dai sô paroll senza ne coo ne pè 
Te dovpjsset vè già capii chi Vè. 
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L'è quell NembroU ch'ha fabbricaa Babell, 
Quella gran tor che la doveva alzass, 
Segond el sô progelt, fin sora ai stell, 
Che Tè pœu staa Torigin de fa nass 
Tanti sort de linguagg, da quell di Ëbrej 
Fina al nost meneghin che Tè'l pu mej. 



17 



Ma no badèmmegh ne lampoch* tremm via 
El noster fiaa, che lu Tintend nagotta 
De quell ch'el sent, ne gh'è quajdun che sia 
Capazz d'intendel lu, quand el barbotla. 
Yôltem donca a sinistra, e innanz vint brazza 
Trœuvem Talter, pu grand e pesg de razza. 
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L'era lîgaa con cinq gir de cadenna 
Dal coll io giô, che ghe sarava denter 
Colla man révoltada in sulla schenna 
Ei brasc sinister, e quell drilt sul venter; 
In che manera on pezzo de s ta fatta 
E chi l'abbia ligaa, vattel-a-calta. 
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El métier el me dis: quest Vè Fiait, 

Quell spaccamout che Tha voruu tœuss briga 
Gont el padron del ciel, dândegh Tassait, 

. E Tè per quest che '1 Ciel el le castiga, 
Che in grazia soa Giunon Tha fada in scoss 
Â Giove, e tutt i Dej s'hinn pissaa adoss. 



20 



Sent Virgili, gh'ho ditt, s'el fuss possibil, 
Voriss vedè '1 famoso Briaree, 
Quell gigant nonplusuitra insci terribil. 
Te vedaret, el me rispond, Antee 
Chi poch distant, ch'el ne farà M servizzi 
De calann giô sul fond de tutt i vizzi. 
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Quell che te cerchet l^è on poo tropp lontan. 
Ânca lu rè ligaa colla cadenna 
E faa Tîstess de qaest, ma pussee can. 
Fïalt sbaltend i museol el se menna 
Compagn d'en torion che sora e soU 
El se sconquassa per el terremott. 
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Mi me sont senluu tant a vegni scagg» 
Che Yè sieur che fava ona creppada 
Se i cadenn no m'avessen faa coragg. 
Nun vemm innanz, e rivem a portada 
D'Antee, che senz' el coo 1 pendeva su 
Des bon brazza dal pozz e fors depii. 
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re famoso» el salta su Virgiii, 
Gh'ai tô di t'ee ciappaa mila leon 
Gome fudessen staa tanti conili, 
E che fors te sarisset staa quell bon 
De mettel dent a Giove e a tult i Dèi 
Se te se fusset miss coi lô fradèi, 
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Fa piasè a calann li dent tutt duu, 
Ch'ollra che fet oq tratt de galantomm, 
Te gh'et el t6 guadagn, perché costuu 
El sarà quell de spampanàl tô nomm 
AU'alter mond, poslo ch'el viv ammô, . 
E insci 'n pressa Yè cerl ch'el creppa nô. 
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Ântee senza rispood el ciappa in brasc 
Yirgili, e mi eon la in d'on garbïozz. 
Mi tremmava, ma intant comè duu stra^ 
El ne mett giô pacifich in del pozz 
Dove gôden el fresch Giuda e Luciffer, 
E trach, el torna su drizz comè on piffer. 




GANT TRENTADUESIM 



Se mi fuss bon de scriv in poesia 
Enèrgich, espressîv, concis e dur, 
Dattaa alForror del sit, ghe mettaria 
TuU i cinq sentiment, ma sont stcur 
De no rièssegh e gb' bo fin paura 
De fa minga ona gran bella figura. 



L'è minga ona cîallada de nagott, 
E a dilla, me sont toit on bell impègn; 
Per descriv com'i fo quell cbe gb'è soit 
Ai fondament del mond ghe vœur ingègn^ 
Minga on poetta cbe fa i vers coi did, 
Minga on bosin cbe trà tuttcoss in rid. 
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In quant a mi me raccomandi all'ester 
Ghe gh'ha sealàaa i orecc al noster Gross 
(Ghe in del gêner patetigh Vè màester 
Disend in meneghin tanti bej coss), 
Ghe se Dant coi sô vers el fa luccià^ 
Abbia minga mi inscambi a fa ghignà. 
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Ah razza porca, razza traditora! 

S' ciiimma d^Inferno!... fùssev staa puttost 
Tant scimes o bordoch al mond de sora, 
Ghe ne quistav coi vost delitt on post 
In sto lœugh, che gh' hoo squasi nanch coragg 
De mellem a descriv per el gran scagg. 
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Serem appenna dent in quell gran bœucc, 
In quella gran scisterna e scura e fonda, 
E mi gh'aveva ancamè fiss i œucc 
Sul murajon che tutta el le circonda, 
Quand me senti a dà sii la vos dedree : 
Vuj guarda de no melt in fall i pee; 
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E vuQ ch'el gel gh'aveva fa crodà 

Tutt d6 i orecc, tegiiend giô 1 coo, '1 me dis : 
Coss'è che te stet li tant a guardà ? 
Ghi hinn sti duu tel diroo mi précis. 
Hinn fîœu d'Albert padron de Falteronna, 
Ona cobbia de lodri bolgironna; 



15 



E le pôdet rugà tutt la Gaina 
Ghe vun ch' è vun tel trœuvet no sieur 
Pussee dègn de vess miss in geladina ; 
Ne Mordrech el fiœu de rè Artur, 
Ghe gh'ha daa'l tir de mandall a patremm 
Ma è restaa mort inscambi lu medemm ; 



Nanca el Fogazza, nanca st'oller scia, 
Sia malarbett, che in grazia del s6 coo 
Podi minga lumà chi gh'è de là, 
E per dittela tutta le diroo 
Gh'el se ciammava Sassol Mascheron, 
E mi sappia che sont el Gamison. 
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Te canti giô tutlcoss pér e! motiv 
Ghe t'abbiet dopo a seccamm minga pu. 
Te savret ben, se set anch ti nativ 
De la Toscana, chi Tè slaa costù. 
Quant a mi specci vun che Tha de famm 
On poo de scusa, disi queirinfamm 



16 



D'on Carlin, traditor di nost speranz 
Per la porca golascla del danee — 
Chi rha faa punto fermo, e nun innanz. 
Ah Santissima Vergin, che vivec 
De erapp ch'ho vist intarsiaa là dent! 
Che fatc, morell del frecc e invernighent! 
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M'hann faa tant sens, m'hinn restaa tant impress 
Quii sort de ghign, che quand vedi alF inverno 
I foss giazzaa, me par ammô de vess 
La dent in quella bœuggia delllnferno 
Con denanz quella scenna> de manera 
Che me se scaggîa el sangh com'el fuss vera. 
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Nun sçguitavem a portass in dent, 
Ma che legnad de frecc, sanguanonon ! 
Mi me slrengeva i pagn arent arent. 
Quand mi, nô so se per combinazion 
per destin, pônfela gh'ho pettaa 
Ona pesciada al muso d'on dannaa. 
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Ahi ! per dinci, el mè nas, brutto baloss, 
El se mett a cria, perché pestamm 
In sla manera? vânzet fors quajcoss 
Per vegni fin chi dent a tribulamm? 
Set forsi li quell ch'ha de fa i vendett 
De quii de Mont Avert, o marcadett? 
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E mi disi : mo dess, Virgili car, 
T'ee de famm la finezza a speccià on poo. 
Perché vorav vedè de vegni al ciar 
D'on dubbi che me passa per ei coo. 
Làssem pescà chi Té sto boja e pœu, 
Gâscem pur pressa finaquant te vœu. 
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Li Virgili el se ferma iQ sui duu pee, 
E mi dagh su la vos a quell rabott 
Ch'el bestemmava ammô comè on giudee : 
Ghi te set marcanaggio rantëgolt? — 
E ti chi sel, el me rispond allora, 
Che vet per el quarter deirAntenora 
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Â piccà via pesciad in del muson 
Pesg che s' te fusset viv? — Sont viv sigura, 
Ghe disi, e te podrav somejà bon, 
Perché vorend te pôdet fa figura 
In di mè vers, e allora in d'on moment 
Se sparpaja el tô nom etemament. 
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Soo ben che te canzonet, el repia, 
Te dovevet promettem de tasè 
Quand te vorevet..-. caro ti, va via 
E sècchem minga pu, famm sto piasè; 
Car el me car politigh de Vares, 
Te set mal informaa de sti paes. 
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Àllora gh'ho ciappaa cont ona man 
I cavii del coppin, disend: e pur 
T'ee proppi de parla, fiœal d'on can. 
Perché se te fet tant de tegni dur 
Yorav vess on infamm istess de ti 
Se mi te lassi on cavell sol su chi. 
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Allora lu : ma tira pur, ma strappa, 
No te me strâppet minga fœurà el nomm, 
Nanca varda se ti sulla mia crappa 
Te se mettet a fa di mila tomm ; 
E mi sgiônfeta tiri indispettii 
E ghe robi ona massa de cavii. . 
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El bojava compagn d'on can stizzos 
Se ghe schiscen la cova cont on pè, 
Quand senti vun ch'el ghe dà su la vos, 
Cojonandel: vuj Bocca, cossa gh'è? 
Gh'et già de divertitt a fa sonà 
1 mascell e te vœut anca bojà? 
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L'è forsi che te gh'et apos ai spall 
On quaj dïavol che te fa i galitt? — 
Ma mi sentend allora a nominall : 
Âdess, gh'ho ditt, vuj nanca pa sentitt, 
Traditor assassin, va là va là, 
Faroo mi'l panegirich che te va. — 
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Dàghela intant, e cunta pœu de mi, 
El m' ha rispost, quell che le par e pias; 
Ma tas n6, se te vet fœura de cfai, 
De quii che adess hann ficcaa dent cl nas, 
E te diret: savii nagott? el Bœusa 
L'è là dent bell e fresch corné ona rœusa ; 
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E tutt quell pèlter che i Frances gh'hann daa 
Ghe frutta el cent per cent deirinleress. 
Se te ciàmmen chi d'alter t'ee trovaa, 
T(£u guarda li che te set giust apress 
A quell de Beccaria, che i Firentin 
Gh'hann saldaa '1 cunt con tajagh el coppin. 
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Giovanin Soldanee credi ch'el sia 
Gomodaa giô là innanz on bell tocchell, 
E credi che gbe fàghen compagnia 
Ganellon e Manfredi Tribaldell, 
Ch'ha miss dent i Frances qxiieU quïett 
In Faenza quand tucc eren in lett. — 
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Voltavem via de lu, quand giust in quella 
Mi vedi duu col coo atach alach 
Gomô duu fong taccaa per la cappella, 
E quell che gh'era soravia crich crach 
£1 sgagnava quell soU, compagn d'on can 
Mezz mort de famm, s'el zaffa on loch de pan. 
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Bisogna ben che quell coo li te Fabbia 
Fada ben grossa, per sfogatt insci 
Gompagn di besli adoss a lu la rabbia; 
Ma dimm donca el motiv, gh'ho dilt, e mi 
Te prometti, se'l tort Tè proppi sô, 
Ch'el savrann tucc, basta che creppa no. - 



CANT TRENTATRIESIM 



Quell dannaa, comè on loff scruseiaa in la tanna 
Â sbraoass on berin, ch'el drizza el eoll 
Guzzand i orecc, s'el sent ona pedànna, 
L'ha drizzàa su la faccia ai mè paroll, 
Fregandes dent i laver sanguanaa 
Per i cavii del coo già mezz rusgnaa. 
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Dopo el comenza : sappia che me toeca 
De rinovamm in cœur on gran dolor 
Ghe me sofféga innanz de dervi bocca ; 
Ma trattandes de mett sto traditor 
In odi a tuttelmond col mè parla. 
Me fa nagolt a piang e sospirà. 



340 



Mi l'è h prima volta che te vedi, 
E no soo com'el faa a vegni giô chi, 
Ma, dalla gorga, Firentin te credi, 
E eredi che t'avret sentuu a di 
DeirUgolin de Pisa — e ben mi seri 
Quell Gont, e quest el Cardinal Ruggeri. 
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Ma damm atrà che adess te cunti su 
Perché ghe foo sta compagnia de can. 
Che ménter mi fidava tutt in lu, 
Sto Giuda porco el m'abbia miss in man 
Di mè nemis a furia tutt d'ingann, 
Podi sparmi la rabbia de parlann. 
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Sont ben sieur che tutti savarii 
Che in d'ona tor in grazia soa sont mort; 
Ma quell che mai nissun po vè sentii, 
Cioè che mort de maladetta sort 
Ho faa là dent, oh scôltem e pœu di 
Se mi gh'hoo tort a vendicamm insci. 
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Già paricc volt aveva vist a cress 
La luna de travers a la ferada 
Del finestrœu de la presoD, che adess 
In memoria de mi la ven ciammada 
La preson de la famm, e che saria 
De fagh fa dent a tanti Tagonia; 



Quand mo sent ona notl che sogn foo mi, 
On sogn che nett e ciar el m'ha squajaa 
El mè fottuu destin — Sto lôder chi 
Me pariva vedell infuriaa 
Alla testa d'on mondo de cascitt 
A dagh la caccia al loff e ai sô loffîlt. 
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1 loff stremii se sforzaven a cor 
Su la montagna de San Giulïan; 
Ma galoppava intant contra de lor 
Gualand, Sismond, Lanfranch ; e cerli can 
Magher rabbios e pratich del mestee 
Sâltaven fœara a tajagh i sentee. 
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E me pariva a mi che tant el pa 
' Che i fiœu fussen strach in d'on moment, 
E che subit i can ghe fussen là 
Â saragh alla vita e che œi dent 
M'ei trassen tutt a sangh... e li de bott 
Me dessedi che Tera ancamô nott; 
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E senti a piang in sogn e domandamm 
I mè bagaj ch'eren con mi in preson, 
E cria pan, che moriven de famm — 
Ah ! se te sentet minga compassion 
Pensand a quell ch'ho intraveduu sieur, 
Bisogna di che gh'et on cœur ben dur; 



11 



E se te pianget nô, quand Fè mo allora 
Che set solid a piang? — Aveven già 
Discasciaa'l sogn e stava poch alFora 
Che ne portaven su quell poch mangià, 
Ma quell sogn Tera on brutt presentiment, 
Né podevem cavassel dalla ment. 
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Ah 1 cœur Yè ona gran spia !.. tutt a on tratt senti 
Ghe martellen, che kicioden su Tus'ciœu 
Sott alla tor — allora mi ghe pienti 
Tant d'oggiatter in faccia ai mè fiœu. 
Ma ne parli, ne piangi, ne sospiri ; 
Seri restaa de sass, seri in deliri. 
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Ma lor quii pover creatur s'hinn mess 
A s'cioppà fœura a piang inlorno a mi, 
E me regordi com'et fuss adess 
Ghe1 mè car Anselmin m'ha ditt insci: 
Papa car, ma perché te vet adree 
A guardann insci fiss, di, coss te gh'ee ? 
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Me se strasciava el cœur, ma nanch per quest 
Ho mînga poduu piang, ne gh'è staa sant 
De dis'ciodamm la bocca in tutt el rest 
Del di ne denter de la nott, iSntant 
Ch'ho vist on sfris de lus a vegni dent 
In quel lœugh de barbari e de torment. 
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Âppenoa ch'ho podim speggiamm in volt 
A quii scheltritt, me sont miss a sgagnamm 
Tutt dô i man furibond coi œucc stravolt, 
E lor credendes ch'el fasess per famm, 
Tutt e quatter de botta s'hinn alzaa, 
Sbraggiand : ah no, papa, per caritaa! 
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Damm minga sto dolor prima che mœura, 
Tœu, pelucca puttost sti quatter oss ; 
Ti me Tet dada, e ti fornissem fœura 
Sta poca carna che me resta indoss — 
Me sarav daa la testa in di muraj, 
Ma pur me sont calmaa per ho inquietaj« 
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Per tutt quell di e per tutt quell adree 
Emm dervii bocca pu ne lor ne mi. 
Ah perché no s'è vert sott i mè pee 
Llnferno allora? -— Quand semm staa al terz di, 
Pônfeta vedi a borlamm giô de pes 
El mè Gadin ai pè longh e distes. 
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« Papa mi mœuri e te me juU«t oo? » 
Ditt quest, per semper el strengeva i laver, 
Ë prima che pa&sass duu dl ancamd 
Sont restaa pader de quatter cadaver, 
E tutt e quatter m'è toccaa vedej 
Â vuQ la volta a crodà giô sui prej. 
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Mi seri giammô orb, e tutt dobbiaa 
Tastonava per terra a brasciaj su, 
E per duu di de fila ho seguitaa 
A fagh el nomm, ma quand ho poduu pu, 
Quand la famm la m'ha toit anch el dolor.... 
Te tasi el rest ch'el te farav orror. — 

20 

Ditt sti ultim paroll^ el torna a streac, 
Gont i œucc stralunaa compagn d'on can» 
Quella povera crappa in mezz ai denc — 
Âh Pisan (1), disonor de nun Talian, 
Ghe la pest o'I colera el ve mandass 
Tutti dal primm alFuItim a patrass! 

(1) Pisan del 1860^ che Dio ye benedissal 
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Perché s'anca eSt fuss vera cbe Ugolin 
L'avess pieotaa gamina de tradi, 
Cedend i vost castej ai Firentîn, 
L'era nanca per quest de fa mori 
I so bagaj e de sta mort de lader. 
Cossa gh'entraven coi delilt del pader? 



Cossa saveven lor io quell'elaa 
De rob de slal quiî pover ionoceot? — 
iDtanta nun serem giammè rivaa 
In la terza crosera, e ctii la gent 
Hinn buttaa giô distes coi tafanari 
Fassaa in del giazz e colla panscia alFari. 
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Li chi piang ona volta piang pu mai, 
Perché 1 frecc el ghe stagna i primm gottao, 
De mœud ch'el par che gh'abbien i occiai, 
E trovand stopp el pass, tutt el magon 
£1 volta slrada el torna indree su! cœur 
A cress la rabbia, a cress el creppacœur. 
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Siben che fuss intormentii del frett, 
Squas-squasi al segn de senti pu nagott, 
Compagn di pich che vann senza caizett 
Âirinverno e magari coi pè biott, 
Del tant che a lor ghe se induriss la pell 
Me pari va sent) del ventisell. 
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Perô disi a Virgîll: come Tè 
Che tira vent chi dent in sf aria prègna? 
Speccia on moment che te faroo vedè 
Dessadess, el rispond, de dove el vègna. 
E vun di pover crist impastojaa 
In quell croston de giazz el n'ha ciammaa 
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anim negher, che coi vost delitt 
Compagn de mi ve sii quistaa in eterno 
El fitt a gratis in sto magher sitt, 
Che Yè Tultim e'I pesg de tult Flnferno, 
Se no sii de cœur dur pussee di can, 
Femm la finezza de slongà ona man, 
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E distacchemm i gemm che gh'hoo denanz, 
Ghe possa piang liberament on poo 
E romp el gropp che gh'hoo chi dent, innanz 
Ghe me se stagna i lagrim in. del coo — 
Prima che mi te faga sto piasè, 
Mi gh'ho rispost, almen vorav savè 
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A chi gh'el foo; dimm donca chi te set, 
E se pœu dopo te desfesci nô 
De quii lastrinn de veder che te gh'et 
Intorno ai œucc, che possa andà fin gio , 
Per penitenza, in fond de la giazzera. 
Lu donca el me sodisfa in sta manera: 
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T'ee de savè che on certo fraa Âlberigh, 
Al quai gh'aveven morduu fort la cova 
Gerti àô camarada in d'on iittrigh, 
I ha invidaa tucc a on gran disnà in ca sova, 
Fingend vorè da lœugh ai disparer 
In mezz alla baldoria di bicer. 
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Ma viciversa in sulla fin del pranz, 
Sbraggiand « avanti camerer coi frutt » 
Che Fera quest el segn de saltà innanz 
Quii che doveven stilettaj su tutl, 
I ha mandaa bej e pien de bon boccon 
Âiralter mond a fa la digestion» 
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Deggià che t'ee voruu che tel disess, 

Sappia donca che mi sont quell medesim, 
E quell ch'è pesg Tè che me tocca adess 
De s'cœud chi dent fina alFultim centesim. 
— Comè, ti chi? Set donca già creppaa? 
Mi disi, e lu: per ditt la veritaa, 
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S'el viv no'l mè corp el soo nanch mi, 
E fors Tè là ch'el mangia el bev el dorma. 
Ma mi Tè gi^ aibella che sont ch); 
Perd Tè necessari che t'informa 
Che sta crosera, che la ven ciammada 
La Tolomeja, Fè privilegiada. 
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E mi sont mioga el primm, nanca el segond 
Che vègna a stà d^aliogg in sta giazzera 
Prima ch^el corp el sia scompars dal mond. 
Ânzi per fa che pussee volontera 
Te vègaet dopo a distaceamm coi did 
El giazz di œacc, me spjegaroo polid. 
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Se on'anima comelt od tradimenl 
CompagD del mè, qoelFanima ghe tocca 
De ced el corp in deiristess moment 
A on angiol negher, ch'el ghe s&lta in bocca 
E fa i so veci, flnatant che riva 
L'ora chel Giél Fha destinaa ch'el viva. 
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Ma ranima issofaU la casea intant 
In sta gran scisternazza a tomborlon; 
E chi dedree gh'ho yun che Tè di ann tant 
Ch'el fa criccà i s6 dent in sta preson/ 
E chi sa forsi ch'el so corp de lu 
Nol se veda andà intorno ammè là su. 
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Se Té poch cbe te set vegnuu dii giô, 
Te dovrisset sayell, Tè Branea d'Ori. 
Garo ti, gbe rispondù sgonfiem na 
Ghe te me cocchet mioga coi t6 stori; 
Branea d'Ori Vè fresch, de bon ooIor« 
£1 mangia el bév e '1 va veslii de scior. 
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E pur, quell e! repia, Tè inscl, sta kmài, 
Ghe mi de ciaccer do ten cuBti su; 
Ânzi appenna spiraa Hieheiio Zaïicb 
Sott ai so stilettad, prima cbe lu 
El sur Michee te mel fottassen dent 
À fa la ranna in del catramm bujent, 
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Branea d'Ori Taveva già lassaa 
El so corp al Demonni, in compagnia 
D'on 30 nevod cb'el gh'aveva . juttaa 
Al tradiment. Ma basta, tirem via 
Sla impennada de giazz a cunt de tutt, 
Ghe possa dervi i occ per on minutu 
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Inscambi mi senza pu nanch degnamm 
De rispond, ^'ho voltaa taDto de spall ; 
E se quajdun voress rimproveramm, 
Ghe disi che Fè matt corné on cavall, 
Che per on galantorom foo quell cbe poss, 
Ma Dio me gaarda de jaltâ i baloss. 
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Ah Genoves, (1) Vè minga nô per baja 
Che sii passaa in proverbi depertutt! 
Âh sii proppi ona razza de canaja 
(Parli di temp indree), capazz de tult, 
Gapazz magari de inciodà \ost pader 
Per rinteress, infamm/ bosard e lader. 

Il 

Me par ch'el mar Tavriss de tirav soU 
Tucc insemma quant sii, porca genia, 
Quand pensi d'avè vist on vost patrioU, 
Ghe cont el pesg birbon de Romania 
L'è là ch'el purga i so prodezz in fond 
Dinferno e 'I passa ammô per viv al mond. 

(1) Scttsee laot, i mè car fradcj; mi ve mandiioscambi cent mila basitt. 



CANT TRENTAQUATTRESIM 



Ecco i stendard del tronc impérial, 
Ecco, ei sciamma Virgili, ia. sovranna 
Soa Maestaa Galtolica Infernal. 
L'effett che fa'l yapor alla lonlanna 
Invers la sira, o coi nebbion d'invemo, 
Istess m'è pars el prencip deirinferno. 
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Yegneva via de quii boffad de vent, 
Gh'ho dovuu ritiramm apos ai spall 
De Yirglli e droppall de paravent 
Â sto pont i dannaa, tremmi a cunlall, 
Hinn tutt sott e trasparen press a poch 
Comè tramezz al véder j pajoch. 

Damti. Infemo. 24 
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Part hinn dent per el longh part per el drilt, 
Cbi colta testa e cbi eoi pitt per ari, 
Chi tutt dobbiaa compagn de tanti archîtt. 
Virgili intant el me se mett in pari 
Fermandem e sbraggiand: eccol, coragg, 
Ghe quest Yè proppi el &it de dann on sagg. 



Vedell e gelamm tutt el sangh adoss, 
Perd el respir, resta tra mort e viv, 
L'è staa Tistess ; ma quist hinn nanca coss, 
A vorè dilla, de podè descriv; 
Ve dîroo solament che se per sort 
Seri appenna on poo pregn, fava on abort 
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Da qaeirimmenso trono de cristall 
Fina al borin di tett pendeva su 
El Re Barlich^ che solament coi spall, 
E court; el coo Fè forsi volt depù 
Del noster Domm; immaginev adess 
Tutt intregh fina ai pè cos&'el de? vess. 
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Se Fera oltertant beil tn Paradis 
Gome Fè bifuU adess che Tè airinferno, 
Per pagament d'avè drizzà i barbis 
In aria de padron contra TEterno^ 
Speggiandes in del giazz chi sa che rabbia, 
Che rimors, che magon bœugna ch'et gh'abbia ! 



Mi sont restaa, quand gh'bo véduu la testa 
Cont, inscambi de vœuna, tre brutt face. 
Quella de mezz Tè rossa, ai fîanch de quesia 
En sporg d6 d'aller, vœuna negra affacc, 
L'altra tra bianca e gialda, e snlla scima 
Del coo tult dô se incastren colla prima. 
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Per ogni vœona corispond dô al, 
Ma che al! paren vell de bastiment^ 
Senza piuma ne pènna, tal e quai 
D'ona tegnœura, e hinn sempr in moviment, 
Formand trii vent insci fort e gelaa 
Che fann sta a bott el giazz anca d'eslaa. 
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Con tuU i sô ses œucc el caragnaya^ 
E insemma ai lagrim giô soi tre bastett 
L'era on contîDOv piœuv de sangh e bava. 
Perché de tutt tre i boch ei maladett 
£1 se toeva el bell divertiment 
De ronip i oss d'on peccator coi dmt. 
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A quell denanz el mord Yè ammô nagotta 
Gonfront ai sgraffignad, tant che gfae resta 
Di volt la schenna colla carna bîotta. 
Quell su là in mezz, che gh'ha scondou la teste, 
Me dis Yirgili, in bocca del Ciappin, 
L'è TApostol canaja del basin. 
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I alter .duu che ghe piœuv la testa in gio, 
Quell scur de carnagion con quella grenta 
De can de Dio, Tè Brut, e guarda mo . 
Gom'el se storg e pur nol se lamenta; 
E Cassi Tè quelValter tracagnott. 
Intant t'ee de savè che Vè già nott; 
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E chi bisog&a andà, ch'emm vist tultcoss. 
Mi d'ordia sô ghe butti al coll i brasc, 
E me se tàcchi franch pussee che poss, 
Pontandegh i ginœucc in sut boUasc; 
E intanta lu Fha toit i sô misur 
Per fa ch'el colp el reussiss sieur, 
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E quand Barlich Tba vert i al bon ben, 
El ghe salta. sul stômegh e 'I ghe branca 
El pel, che Tera tanto longh e pien, 
Ghe se perdevem dent ne pu ne manca 
CoDfiè duu pures in del pel d'on can; 
E pœu I se lassa cor in giô pian pian. 
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Quand semm rivaa sul fianch, Yirgili el voila 
La testa al sit di pee, ma con gran stenti, 
E quand èl gh'ha vuu daa la girivolta, 
El ponta i pee slongand i brasc, e senti 
Ch'el se rampéga per el pel compagn 
De quii che monten su per i cuccagm 
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Mi credeva d'andà ali -Inferno ampiOy 
Ma Yirgili el médis: tàcchët polid^ 
Ghe te se coppet se te borlet gîè; 
Per ruzzatt fœurarde sti porchi sid 
Me tocca de banfà: comè on somar, 
Ma s'ciau pacenza^ no gh'è aller scar. 
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E rampa e rampa infin ch'el sponta su 
Per la crenna d'on sass, e dopo avemm 
Settaa sulForlo, el salta fœura anch lu. 
Mi alzi i œuce, e credi de vedemm 
Ammo Barlich in faccia, e airincontrari 
Vedi che Vè voltaa coi gamb aU'ari. 
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Lassi pensa, se sont restaa incantaa, 
Ogni fedel çojon che no eapiss 
El gran busilles del passagg ch'ho faa; 
Ma Yirgili issofatt el me scôrliss, 
Disend: su svello, che la straa de fass 
1/è tanta e brutta, e'I sou sta poch a na$s. 



3S9 



18 



Dove serein adess Fera sul fa 
Giust d'ona galleria ma natural. 
Se ghe vedeva nanca a beslemà, 
E gh^era el sœul de prej tuU mal ugual 
Tant che bœugoava proppi tœuss el spass 
De taccà lît tult i. moment coi sass. 
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-Virgili, disi, innanz die perda el coo 
Spieghem mo ti (che no eapissi on cavol) 
Gome Yè sta borlanda e dimm on poo 
Dove Yè la giazzera e come diavol 
El diavol Yè soUsora, e in che manera 
L'è già mattina de sira che Fera. — 
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Ti te credet de vess, el me rispond, 
De là del center, dove mi brancava 
El pel del dragh che sbusa in mezz el mond ; 
Set staa de là fin quand che seguitava 
A scend in gi6, ma quand me sont voltaa, 
Te passavet el pont de gravitaa. 
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ÂdoBca adess te capiret ehe seoim 
In deiralter mi^eri, oppcst a qMli 
Ghe gh'ha per bamhorin GerasalemiB 
E gb'emm i pee sora an sœul de piodell 
Che fa Faltra facciada alla Giadera, 
Ghe inscl se ciamina l'ultima erosera. 

De chi ven ciar quand che et là Tè scai% 
E quest ehe n'ha faa scala col s6 pel 
b'è infilzaa eotnè prima, sta sieur. 
De sta part chi Tè borlaa giô dal ciei, 
E la terra anca lee tutta scaggiada 
Part rha faa lœugh al mar e Tè scapfiada ; 
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E Te vegnuda a mettes in del nost 
Misferi, e part, per quell ohe se po cred, 
L'è corsa in su, lassand chi vœuj el post, 
E formand quell gran mont che là se ved — 
Là giô gh'è on sit, lontan dal gran Bordoch 
Tant quant Pè largh Tlnferno a pressapoch. 
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Anca là denter se ghe ved on corno, 
Ma fa la spia de! lœugh col sô freeass 
On ronsgin che col gran giragh intorno 
L'è réussi a fa on bœucc in del sass ; 
E nun denter tuU duu per st'andadora 
Semm miss in strada per vegni de sora. 
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Yuj mo di che semm miss a rampegà, 
El Maester denanz e mi dedree, 
Senza nanch mai fermass a ripossà, 
Siben che no podessem pu stà in pee, 
Tant che sppntem pœu su d'on rabusell 
E tornem finalment a vedè i stell. 



FINE. 



OSSERVAZIONI 



Canto 3. Strofa 9. 

Si osservi quanto DaiUe sprezzasse gli indiiïerenli; 
e per yero chi di noi Ilaliani non si sentisse ora a 
baUere il cuore per la Nazionale Indipendenza, ineri- 
lerebbe lo sdegno del Mondo e delF Inferno. 

Canto 9.° Strofa 9. 

Queste orribilissime tre Furie d' Inferno assai bene 
rafflgurano adesso le ire Polenze collegate ai danni 
d' Ilalia, rAuslria, la Corle di Napoli e quella di Homa, 
che ancor crede pielrifieare i popoli coir ornai vieta 
sua testa di Médusa, la Sconninica; ma che i popoli 
chiudan gli occbi, corne Dante, e saran salvi dal vano 
spauraccbio. 
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Canto 12.** Strofa 4. 

Credo che Dante abbia messo queslo mostro all'en- 
trala del luogo ove si puniscono i liranni, ed a loro 
cuslodia i Centauri, che son pur mezzo-belve, per di-^ 
mostrare appunlo che i re feroci e sanguinarj, corne 
i Bomba e i Rogantini, lengon più délia fera che del- 
Tuorno — opéra quindi meriloria il purgarne la terra. 

Strofa 30. Suppongo che là con Dionigi sarà il 
santo Re Bomba padre 

.... ch'jha faa cagà dur 
Per tanto temp ai pover Sicilian > 

ad aspettare il Re Bomba (iglio che ora H sta devo- 
tamente mitragliando. 

Canto 18.^ Strofa 12. 

Se il Poeta si slaneia a ragione conlro Bologna di 
einque secoli fa, il suo traduttore ammira in quella 
vece il nobile disinteresse e le vere virtù ciltadine degli 
odierni Bolognesi nella più santa délie cause. 

Canto 19.° 

Si faccia ben mente a tutlo questo Canto, ch' io ri- 
tengo il più bello deirinferno, e certo il più impor- 
tante pei noslri lempi; giacchè ivi.si vede chiaramenie 
quanlo il Poêla rilenesse antireligiosô e dannoso ai 
popoli il dominio temporale dei papi. 
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